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YA FAULHABER

MINIMOTOR SA
6980 Crogl io.schweiz
Tel.:  +41 (0)91 611 31 00 Fax: +41 (0)91 611 31

Email:  info@minimotor.ch . www.minimotor.ch

Der Antrieb
Weltweit bewegen FAULHABER Antriebssysteme High-Tech-Anwendungen,

z. B. in der Intensivmedizin, der Robotik oder Produktionsautomation.

Aber auch in ganz alltäglichen Dingen, wie in einer Modell-Lokomotive, f inden

sich Antriebe der FAULHABER-Gruppe.

Das Wissen über die einzelnen Komponenten, die richtige Auswahl und vor allem

das langjährige Know-how in der Antriebstechnik erfüllen u ntersch ied l ichste

Kundenanforderungen. FAULHABER Applikationsingenieure sind besonders

dann gefragt, wenn Komplettlösungen gewünscht sind: Antriebssysteme plus

konstrukt ive Anpassung an die Umgebung. Fordern Sie uns!

kommtvon FAULHABER

FAULHABER GROUP -
We create motrb2r/ 10



Big Rai l road Technology
. . . drives todoy's big rqilroqds. No other piece of roilroqd equipment er,emplifies this better thon the modern diesel
locomolive. Locomolive monulocfurers hove copitolized on this by ollerinq leotures such os AC troclion motors, sotellite
dotq rodios, ond units with up to o 6,000 horsepower roling. Generol Electric, the leoder in modern molive power
development, is committed to the use of these technologies, moking modern locomolive offerings more powerful, efficient
ond oroductive for todov's roilroods.

OMI is excited to be offering exomples of these modern locomotives in HO scole. Eoch is meticulously hondcrofted
by Aiin Precision of Koreo. All of OMlt models ore held to the highest stondords of occurocy, in both dimension ond
oecorolron.

ctT "4c4400cw"
with Sotel l i te Doto Rodio Antenno. Foctorv oointed

Blue wi lh Whi le Borr icode Sir ipes
oMt #6587.1

Also ouoiloble in this series [not picfured]:

These ond mony other fine models ore ovoiloble through
your hiendly Oerlond Models deoler. To locote o deoler
neor you visil us on fie web ot wwwover ondmodels.com.

csx "cw60ac"
"Diversify In Motion" scheme, foclory pointed Groy/Blue/Yellow

oMt #6586.1
NS "C4O-9W"
CSX "CW44AC'
BC Roil "C/4-9W"

oMt #6584.2
oMt #6585.l
oMt #6588.1

@vcmrAND nll@DELS, [NG"
into@overlandm0dels.com . Website: www.overlandmodels.com . 3808 W. Kilgore Avenue . Muncie,lN 47304-rt896 U.S.A,
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Micro-Trains@ announces the comi

They will be packaged as A.B t,nit Sets in a
together using eilher couplers or draw bars -

Each highly detailed model will le
. Prototypically accurate, road specific: grab

dynamic brake vents, headlight, and porlholg
number/detail.

. Crisp, accurate paint schemes

. Prototype lengths between truck centers on
bothAandBunits

. Close couplingr vrose uouplng

. Reliable s-pole motor with flywheel

. lnstalled lricro-Trains@ Magne-lvlatico Couplers 1

. Etched metal side grill detail

. DCC ready

Scheduled for
October 2002;
ATSF
Blue andYellow
#992 00 010. .. $TBA
NewYork Central
Black and White
#992 00 020. . . $TBA

Scheduled for
November 20ü2: r
Cotton Belt
"BlackWidoür''
#992 00 030. . .
Reading
Green and Duluxe Gold
#s92 00 040... $TBA

Prcoder now at an Authorired ltllcro-Tfainso Line Dealer
Available through your local authorized Micro-Trains@ dealer

02002 Micro-Trains@ Line Co. . PO. Box 1200, Talent OR 97540-1200 USA
Web: www.micro-trains.com .  Emai l :  mt l@micro-trains.com

It comes complete with sound ond
os wilh on NN/RA compotible DCC

Introducing the first complete steam locomotive in HO Scale: NYC JIe 4-6-4
DCCI The sound con be operoted with o conventionol DC power pock os well

controller, using our new, potented sound ond control system from ASI@ loS[ll
Visil our website!

Models offered:
#00t - NYC #5344,
#002 - NYC #5343
#003 NYC Jle pqinted ond unlellered.
Sugg. reloilprice: $279.99 US eq.

ßACADWÄY LTITTTED TMDCPTS. LLC
P. O. Box 376, lvy,  VA 22945, USA

Phone: 434-97'1 -8300, FAX: 434-971-9100
httD:/ /www. broadway- l imi ted.com



12th Gonvention for

Das 12. Treffen (Tagung und Ausstellung) für nordamerikanische Eisenbahnfreunde in der Schweiz und Europa
wird wieder im Sch ulhaus Kronenwiese in Adliswil bei Zürich durchgefü hrt. Ein genauer Lageplan mit Angaben der
öffentlichen Verkehrsmittel und der Zufahrt finden Sie auf Seite 99.

Offnungszeiten: Samsiag 12.10.02 10.00 - 17.30 Uhr
Sonntag 13.10.02 9.30 - 16.30 Uhr
sFr.8.-(Kinder4.-)  2-TagesPass 13.-Eintritt:

Gonvent ion-Programmübersicht

Auf über 3000 m2 entführen wir Sie in 4 Gebäuden in die
amerikanische Eisenbahnwelt. Unsere Convention ist
die einzige und grösste Ausstel lung für US & CDN-
Bahnen in Eurooa.
Aus Anlass der 10. J ubi läums-Convent ion von 1998
haben wir  einen Cupola Caboose (nur Vordertei l )  1:1
(Höhe 4,8 m) aus Holz gebaut.  Er ist  wieder unser
Ticket Office und steht auf dem Parkolatz in den USA-
Farben roVweiss/blau. Als weiteres Highlight konnte für
die '1 1.  CV eine Santa Fe SD75M Diesel lok in
Echtgrösse (nur Führerhaus) unseren Caboose als 2.
Ticket Office entlasten.
Detaillierte Dioramen und Anlagen mit Fahrbetrieb von
Spur N bis G mit  internat ionaler Beter l igung aus Austr ia
- Belgium - France - Germany - ltaly - Luxembourg -
Netherlands - Switzerland - USA.
Hauptthema: Freight Trains (Güterzüge) von Piggy
Back to Double Stack. Wir sehen Rollmaterial aller
Epochen von verschiedenen Bahngesellschaften aus
Alaska, Canada und den USA.
Nebenthema: Dieselloks & Dampfloks von Baldwin
von den Anfängen bis zum bitteren Ende. Baldwin baute
viele Dampfloks für Schmal- und Normalspur, konnte
sich aber auf dem Dieselmarkt gegen die Konkurenz
langfristig nicht behaupten.
Zu al len Themenzeigen wirModel levon Spur N bis G mit
Diesel-, Dampf-, Turbinen- und Elektroloks mit Güter-
zügen.
Rechtzeitig zur 1 2th CV erscheint die Convention Info
No.4, eine umfangreiche Dokumentat ion (320 Seiten)
über die Themen in deutscher Sprache.
Mit  den 'Workshops'  zeigen wir  lhnen hautnah, wie
Modellbau gemacht wird.

Ein attraktives Film-, Dia- und Videoprogramm zieht
jeden Besucher in den Bann der amerikanischen
Eisenbahnwelt.
Layouttours sFr. 3.- (Besichtigung des Layoutcenters
mit  7 Grossanlagen in HO, HOn3, On3 und Fahrbetr ieb).
Weitere 32 Anlagen oder Module mit Fahrbetrieb:
Spur N, HO, HOe, HOn3, O, On3, G/ l lm. zB. Ntrak mit  2
Anlagen, Dease Lake & Northern mit Fähre und richti-
gem Wasser in Spur N, Tehachapi Loop aus l ta ly,  FHHT
aus Paris, grosse HO-Modulanlage nach Fremo-Norm,
30 m lange G-Anlage (Gn3) usw. Detaillierte Infos
zum reichhaltigen Programm finden Sie auf den folgen-
den Seiten, wo alle Exponate vorgestellt werden. Das
Ausstellerverzeichnis finden Sie auf Seite 102.

Art Corner mit Gemälden, Lithos, Fotos, Aktien, Holz-
tafeln - Börse (nur US-Material) - Bookstore (Literatur)
- Videoshop - Infostände von Us-Fachhändlern (mit
Verkauf) - Reisebüro (Maya Travel Inn) - Western
Shop - Cafeteria (nur Snacks und Getränke) mit Ame-
rican Pizza von Sam's Pizza Land und Coca Cola.
Samstagabend: Official Convention Dinner im Hotel
Belvoir in Rüschlikon mit Verleihung der Convention-
Awards. Gäste können eine Bankettkarte kaufen sFr.
60.-  (nur mit  Anmeldung bis zum 30. Sept.  mögl ich).

Gratiswettbewerb mit Jackpot:
1 Railfan-Reise im Juli2003 an die NMRA-Convention
in Toronto, sponsored by Maya Travel Inn.

NEU: Kinderhort  s iehe Plan Seite 2,  Info Seite 11.
NEU: Cafeteria mit grösserer Kapazität Haus D.
NEU : I nternetseite: www.americanrrfans,ch

lNrss'Ica'N
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Autobahnausfahrt A3 Exit
Zürich-Wollishofen I ,4 km
Hotel lbis - Bus 184

Dieser Beschilderung folgen
Follow these Signs

Parking: Pausenplatz (gratis)
- Bahnhof-Brücke (2 Min.)
- Bahnhof-Parking (5 Min.)
- bei Wacht-Brücke (8 Min.)
- neben Migros (8 Min.)
Bifte den Anweisungen der
Verkehrskadetten Folge leisten!

Opening Hours:

12.10.2002 SA: 10.00 - 17.30 h
13.10.2002 SO: 09.30 - 16.30 h

Eintritt: sFr. 8.- (Kinder 4.-)
sFr. 1 3.- (2-Tages-Pass)

Ticketverkauf: SA'/SO ab 09.00 h
Türöftiung: SA: 10.00 h

SO: 09.30 h

Achtung: Die Tickets für den Eintritt
müssen beim Caboose oder bei der
Santa Fe Lok gelöst werden.

Sie erhalten zusammen mitdem Ticketeinen Übersichtsplan,
ein Tagesprogramm und die Wettbewerbsformulare. Nicht
vergessen: Bitte lassen Siesich registrieren. Nurdadurchwird
lhnen in 2 Jahren der neue Guide zugestelltl Sie erhalten mit
dem Guide eine Reg istrat ionskarte.  Bi t te al l fä l l ige
Adressänderungen eintragen und beim Ticketkauf an der
Kasse abgeben, resp. vorOrt Karte ausfüllen.

Layouttour-Tickets können nur im HausA-EG 1 1 neben der
Information gekauftwerden. Die Layouttours sind im HausA-
OG 42 gemäss Fahrplan (Seite 17).

öffnungszeiten Böre: SA 10.00 - 12.00 & 13.30 - 17.00 h
Haus B-EG 51 SO 10.00 -  12.00 & 13.30 -  16.00 h

Kilchberg
Zürichsee

Brücke
zum Bahnhof

Adliswil
s4

Stodr Adliswil
Zuglluzen
Motelsihlbrugg

Auf dem Parkplatz steht ein exklusiver 'American Car' ('64
Chrysler 300), der für das'American Feeling'sorgen wird.

Information beim Eingang Haus A-EG 10.
Film- und Diashows sind im Haus A-EG 17 (Seite 19).
Videoshows sind im Haus B-OG 55 (Seite 21 ).
Börse ist neu im Haus B-EG 51.
Zwischen Haus C und D stehtdas Postauto mit der Digitrax-
Demoanlage von DigiToys (82).
Kinderhort sep. Eingang Haus A hinten
Die Cafeteria befindet sich im Haus D.

Der Sanitätsposten befindet sich im Haus D (83)
beim Eingang zurCafeteria.
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N Anlagen NTRAK, oNeTRAK (CH, D, NL, A)
N Anlage BNSF Freight Trains (J. Werner, Germany)
N Anlage The Clarkesville Industries (P. Dell'Ava)
N Anlage Loretta Coal Mine (D. Kink)
N Anlage DrumHel ler (E. Hel leo
HO Anlage Naomis Erste, Wechselstrom (N. Kink)
HO Anlage Long FreightTrains (Walcher, Germany)
HOAnlage Redstone Canyon (P. Zollinger)
HO Anlage Big Boy in Action (Winkleri Hennige, D)
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Producing the Finest Brass Train l\4odels Available

P.O. Box 148, Woodbury, NY 11797-0148, USA
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Ticket Office Sponsoren für CV-Caboose & Santa Fe Lok

7

.s'üläff3.
Unsere Sponsoren für Transport und
Einlagerung

Bereitsfürdie 1 1th Convention von 2000
konnten wir auf die grossartige Hilfe von
Herrn Peter Streuli (Streuli Bau AG,
Kilchberg) für den Transport innerhalb
Adliswil zählen. Das ganze Prozedere
mit Aufladen - Abladen - Aufbauen -
Demontieren und Rücktransport konnte
nur mit Hilfe eines Krans, bedingt durch
Grösse und Gewicht der Elemente, rea-
lisiert werden. Ein ausgezeichneter und
sorgfältiger'Truck-Driver' und Kranführer
machte alles ohne Hektik.
Wirfreuen uns, dass der gleiche Chauf-
feur von Streuli Bau AG die Transporte
auch für die 12th CV ausführen wird.
Herr Louis Hurschler konnte uns bei
(Gebert Gartenbau AG, Adliswil) eine
Unterkunft für die Lok und den Caboose
organisieren. Ganz speziellen Dank gilt
Herrn Marcel Gebert, der uns die Einla-
gerung zum Nulltarif sponsert.

f EBL.RI
UÄKTEN
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@
Ein Traum ging in Erfüllung!

Schon immer hatten wir den Wunsch,
einen Wagen oder sogar eine Lok aus
den USA zu holen, um die wirkliche
Grösse auLuzeigen. Aber bedingtdurch
die extrem hohen Kosten mussten wir
diesen Traum vergessen, bis . . . .
Um unserer 1oth Jubilee Convention ei-
nen echten Höhepunkt zu geben, kam
Daniel Wehrli mit der genialen ldee, ei-
nen Caboose (nur Vorderteil) aus Holz
nachzubauen, ganz im'Hollywood Style'.

Eigentlich eine Wahnsinnsidee, die für
uns eher an Utopie grenzte. Doch der
Erbauer(D. Wehrli) präsentierte uns kuz
darauf ein Modell im Massstab 1 :5. Uns
wurde schlagartig klar, dass dieses ehr-
geizige Projekt tatsächlich realisierbar
sein wird.
Fürdie Bemalung haben wirdie Farben
der USA (Stars & Stripes), also rou
weiss/blau, bestimmt. Das sind zugleich
auch die Farben von Amtrak und unse-
rem Railroadfans Signet. Mitden beein-
druckenden Massen (Höhe4,8 m, Breite
2,8 m, Länge 3 m)warunserCV-Caboose
schon von weitem zu sehen. Er wurde
zum ersten RR-Ticket Office und wird
natürlich auch an der 12th CV einoe-
SEIzI.

Ein unvergessliches 'Feeling', einmal auf
einem Caboose gewesen zu seinl

Nochmals ganz herzlichen Dank allen
Sponsoren für die Unterstützung unse-
res Cv-Caboose Projektes! Dadurch
konnte ein unvergessliches Highlight
für die 1oth Jubilee Convention ge-
schaffen werden.Ganz soeziellen Dank
gilt aber dem Initianten und Erbauer,
Daniel Wehrli aus Zürich, der alles in
seiner Freizeit erarbeitet hatte.

F - - - - -I Die Beste Wahl in

KAU

MODEL

TeLOa{ r?EOs{ ä,

- - -
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Hier stehen sie nun, unsere beiden Ticket Offices und vermitteln den Besuchern die
enorme Grösse der Amerikanischen Eisenbahnen!

Unser Convention Caboose bekommt eine Diesellok

Da an der 1oth CV derAndrang mit über im Massstab 1 :1 , also in Echtgrösse mit
3000 Besuchern derart gross war, den Massen: Höhe 4 m, Breite 3 m,
mussten wirfürdie 1 1th CVmitunserem Länge 4,6 m, zu bauen. Mit einem
TicketO{fice (Caboose) eine Lösung fin- Sponsoringprogramm konntenwirdie Ko-
den. Da hat sich für uns eine einmalige sten für die Lok und den Transport vom
Gelegenheitförmlichaufgedrängt. SüdtirolnachAdliswilabdecken.Andie-
Der Modelleisenbahnclub Schlanders serStellenochmalsganzhezlichenDank
(Südtirol/ltaly) brauchte für ihreAusstel- allen Sponsoren, die uns mit ihrer Spen-
lung'American Trains 1999'ein passen- de (egal ob klein oder gross) geholfen
den Kassenhaus. Durch unseren haben, dieses projektzu realisieren.
Caboose angeregt, entstand die ldee, Eine Sponsorentafel mit den Namen ist
ein Ticketoffice in Form einer Lok (Füh- an derLokin Form eines'Builders Plates'
rerhaus)und zwareine Santa Fe SD75M montiert.

Für A lr rl

L\IBAHNEN
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Bookstore/Videoshop
Trainmaster by Werner Meer
Möbel Brem (Vitrinen)
Rittech SA
Workshop 2: Cairoli's
Workshop 3: Hefti's
N Anlage, Dimitri Kink
HO Anlage, Naomi Kink
Workshop 4: F, Kiener
Workshop 5: Ch. Ott
Workshop 8: R. Aeberhard
Workshop 6: P, Speiser, D
Workshop 7: M. Stierlen, D
HO Anlage, M. Stierlen, D
HO Anlage, Winkler/Hennige
HOn3 Anlage, M. Graf
Kaufmann (Digital)
Aufgang Layouttours
HO Anlage, E. Güttinger
Rio Grande Video/Etzel-Box
Baldwin Vitrinen/Dioramen
Workshop 11 :  A. Abbühl
Workshop 1: M. Fritz, F
HO Intermodal, M. Fritz, F
Rail History
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3
4
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I
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Fischer Trains
Western Store
WESAAnlage
workshop '13: K. Felix
Pitsch's Team
R. Zimmermann + Workshop l0
Itelec (Digital)
Gn3 Anlage, US-G Scale Friends
HO Anlage, R. Müller/S. Rühle, D

Eingang/lnformation
LayouttoursTickets
MTl, Maya Travel lnn
Hutmacher's Kunsthandwerk
Wel low
Old Pul lman
Feather Products
Film-/Diashows
License Plates, N. Gauch
Rail-Tech
Freight Trains Vitrinen
Freight Trains Dioramen
Freight Cars, K. Fust
Freight Cars, T. Hollenstein
Freight M. Zöschg/D. Stehli
Diesel  1:13,7 H. Wetekamp, D
ADROVitrinen
N Anlage, H. Rietschle
Workshop 14: E. Kathriner
Art Corner Paintings
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Pins der 9. und 10. Conventions sind

noch zu je sFr. 4.- erhältl ich bei der Info
Haus A-EG 10.

@
Railroadfans Kleber (rovweiss/blau) sind bei
der lnfo Haus A-EG 10 zu sFr. 2.- erhält l ich.

20 Freight Trains 20

1'l

10 lnfo

't2 MTI

16
Feather

Products

Untergeschoss

I  HO Anlage Müller/Rühle 9 I Gn3 US-G Scale Friends CH Gn3 8 7 l telec

MAPLE LEAF 2OO3
NMRA Convention in Toronto

National
Model
Railroad
Association

Werden Sie Mitglied vom NMRA.
Sie erhalten jeden Monat das

NMRA-Bulletin und sind mit den
anderen 23'000 Members

bestens von der Szene informiert.

Anmeldeformulare liegen bei der
Information HausA-EG 10 auf.

Join the NMRA
www.nmra.org
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Liebe Ame.ican Railroadfans!

Herzlich willkommen in Adliswil. Adliswil, eine Stadtauf dem Gratzwischen Zürich,
der pulsierenden Schweizer Metropole, und dem Sihlwald, dem unerschöpflichen
Erholungsgebiet. Verbunden dankeines hervorragend ausgebauten S-Bahn-Netzes
liegtAdliswilim Grossraum Zürich einzigartig. DieSZU, seit ihrer Verlängerung vor
rund 10 Jahren zum Hauptbahnhof Zürich, hat die Bedeutung für Adliswil wie
seinerzeitdie CPR, dieCanadian Pacific Railroad, für Kanada. Diese erschloss einen
Kontinent für Siedler. Prosoectors und Touristen, iene das Sihltal mit Downtown
Switzerland.

Die stählernen Bande von Meer zu Meer, von Tal zu Tal, von Stadt zu Stadt haben
Kontinente, Staaten und Regionen geprägtwie kaum andere Ereignisse. Diegrosse
Bedeutung der Eisenbahn rechtfertigtauch die heute noch grenzenlose Begeisterung
für diese Loks, Waggons und auch für die Landschaften, welche von all diesen
Railroads erschlossen worden sind. So, wie sich mit der historischen Eisenbahn
bedeutende Geschichte verbindet, steckt in den Anlagen, Zugskompositionen und
Installationen, welche alle an derConvention ausgestellt sind, ein enormes Engage-
ment, eine technische Fertigkeit und gedankliche Planung und vor allem Zeit, Zeit,
Zeit!

Schön auch, dass Sie sich Zeit zum Besuch in Adliswil nehmen. Lassen Sie sich
entführen in eine Welt der Entdeckungen, der grenzenlosen Zuversicht und der
technischen Revolution und Faszination. Wildwestromantik mischt sich mit hem-
mungsloserlndustrialisierung.

Liebe Gäste und Aussteller, ich freue
mich ausserordentlich, dassAdliswil ein-
mal mehrden Rahmen fürdiese beson-
dere Ausstellung bilden darf. lch wün-
sche lhnen den verdienten grossen Er-
folg mit lhrem Anlass und einen ange-
nehmen Aufenthalt in Adliswil.

Thomas Heiniger
Stadtpräsident, Adliswil

AdliSWil - rf,r qfiroktiver wohn'und wirrschqftsstondorl

Konlqkle zur Slqdl Adliswil

Promolion
LOII IET5 LJL A\,

8050 Zürichl841 I Winterthur
Ulrich Sutter, Bouherrenberoter KUB/SVIT
Telefon +41 52 234 97 OO
Moil : ulrich.sulter@colliers.ch

Allgemeine Auskünfte
Stodtuerwoltunq
Bruno Aebisch jr, Stodtschreiber
Telefon +41 1 711 77 2l
Moil: od liswil@od liswil.ch sr.*W Adliswil



Wir freuen uns, Sie an der 12th Convention for Ame-
rican Railroadfans in Switzerland begrüssen zu dürfen.
Dieser Guide gibt  lhnen einen Uberbl ick über al le Akt iv i -
täten während der Convention. Die meisten Exoonate
sind detai l l ier t  beschr ieben und mit  Plänen und Bi ldern
ergänzt.
Alle 2 Jahre organisieren wir (American Railroadfans)
im Herbst eine zweitägige Convention (Tagung und
Ausstel lung) nach amerikanischem Muster.  Die 1st
Convent ion war 1981 in Samstagern bei  Swissphone.
Einen kurzen Rückblick der einzelnen Conventions fin-
den Sie in diesem Guide.
Berei ts heute machen wir  uns für die Planung der 13th
Convention von 2004 Gedanken. Das Hauotthema
steht allerdings noch nicht fest.
Ganz speziellen Dank gilt der Schulpflege und der
Stadt Adliswil, den Lehrern und Lehrerinnen, den bei-
den Abwarten, den vielen Helfern vor und hinter den
Kulissen, sowie unseren Inserenten und Sponsoren, die
uns die Real is ierung der 12th Convent ion überhaupt
ermögl ichen.
Derzentrale Punkt und zugleich das'Highl ight 'der 1Oth
CV war der Convent ion Caboose. Eine '1 :1 Nachbi l -
dung (nur Vorderteil) eines richtigen Cupola-Cabooses
(Güterzugsbeglei twagen) aus Holz (Höhe 4,8 m).  Für
die 11th Convent ion kam als Krönung eine Santa Fe
SD75M Diesel lok in Echtgrösse (nur Führerstand)
hinzu. Diese beiden Repl ikas sind zugleich unsere
Ticket-Offices. So hat jeder Besucher die Möglichkeit,
wenigstens beim Ticket-Kauf und der Registration ein-
mal auf einem Caboose gewesen zu sein oder neben
einer mächtigen Diesellok gestanden zu sein. Uns wird
immer wieder die Frage gestel l t ,  weshalb man sich auf
der Besucherliste eintragen muss. Durch diese Regist-
rat ion erhal ten Sie automatisch in 2 Jahren den
Convention Guide per Post zugestellt. Ein Service, der
keine andere Ausstellung bietet und zudem ist das
Ganze gratis (insofern genügend Inserenten).

Wer steht hinter den American Rai l roadfans in
Switzerland?
Wir sind eine lose Interessengemeinschaft von ameri-
kanischen Ersenbahnfans aus dem Grossraum Zürich,
der ganzen Schweiz und dem Ausland. Wir s ind kein
Club und kein Verein, haben keinen Generalsponsor
(leider) und erheben auch keine Mitgliederbeiträge. Mit
dieser ungezwungenen Form möchten wir'The Ameri-
can Way of Life' reflektieren. Wir führen monatlich ein
Meeting für interessierte Fans durch (jeweils an einem
Freitagabend ab 19.30 im Rest. Oberer Mönchhof in
Ki lchberg/ZH).  Es tref fen sich ca.50-60 Fans (auch
Damen),  um über die nordamerikanische Eisenbahn-
szene, US-Cars, US-Travel, Country Music zu diskutie-
ren und sich einen Dia-, Film- oder Videovortrag anzu-
sehen. Hierzeioen Leuteaus unserem Kreis ihreneusten

Aufnahmen aus den USA
und Canada. Zudem darfje-
der Besucher Literatur oder
sein neustes Modell (egalob
im Bau oder fertig) mitbrin-
gen. Kompetente'Fachleu-
te' geben zu Fragen über
unser Hobby gerne Auskunft.
lm Frühling 1995 wurde das American Layoutcenter
Adl iswi lgegründet.  Hier s ind die Anlagen derAmerican
RR-Fans und von privaten Personen untergebracht.
Mehr lnfos dazu finden Sie auf Seite 42. Benützen Sie
die Gelegenheit, während der 12th CV die Layouttours
zu besicht igen (Fr.  3.-) .
Kennen Sie schon den American Corner in der Zeil-
schrift 'LOK|'? Hier lancieren wir in loser Folge interes-
sante US-Eisenbah nartikel in Deutsch.
Bereits zum 4. Mal erscheint eine Convention Info. Die
GV-lnfo No. 4 im Format44 ouer bietet  lhnen eine Fül le
an lnformationenzu denThemen der 12th CVin Deutsch.
In eigener Sache: Es gibt immer wieder Verwechslun-
gen zwischen uns und dem American Railroad Club of
Switzerland (ARRCS). Der ARRCS wurde 1982, also
ein Jahr nach der 1st Convent ion von 1981 ,  gegründet.
Dies ist ein richtiger Club mit Vorstand, Statuten und
Mitgl iederbei trägen. Beide Organisat ionen sind unab-
hängig voneinander,  obwohl einige Leute bei  beiden
akt iv s ind. Wir,  d ie American Rai l roadfans, s ind eine
Non-Profit-Vereinigung ohne Beiträge (Ausnahme:
Anlagenbauer und Sponsoren).  Fürweitere Fragen ste-
hen wir lhnen jederzeit zur Verfügung.
Möchten Sie in Zukunft unsere Meetings besuchen, so
melden Sie sich bei :
Werner Meer, Hochweidstrasse 3, CH-8802 Kilchberg
Tel.  01-71 5-3666, Fax 01 -71 5-3660.
E-Mai l :  t ra inmaster@bluewin.ch
Site: www.americanrrfans.ch

Haben Sie schon unsere Gonvention-Souvenirs ge-
sehen? Erhältlich bei der Info Gebäude A-EG '10:

Convent ion Info No. 1 (nur wenige Ex.)
Convention Info No. 2
Convention Info No. 3
Convention Info No. 4
Railroadfans Kleber roUblau/weiss .
Railroadfans Pin S-farbig mit u/Signet
9th Convent ion Pin 1996
1Oth Convention Pin 1 998
12th Convention Pin 2002
12th Convention Guide .

Fr. 30.-
Fr. 30.-
Fr. 30.-
Ft .40.-
Fr.  2.-
Fr. 8.-
Fr.  4.-
Fr.  4.-
Fr. 8.-
Fr. 5.-
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Bösch''i:
Getränke

Hauslieferdienst und Abholmarkt
Mo-Fr 7.30-1 7.30. Sa 7.30-13.00 Uhr

Bösch-Getränke
Erlenstrasse 9, 8134 Adliswil

Telefon 01 - 710 - 37 35
Telefax 01 - 71 0 - 17 88

e-mail:
boeschgetraenke @ bluewin.ch

Wir beliefern auch die 12th Convention

..t ??.'P.

e6ich-'i
Getränke

Das Haus mit Aussicht
und Weitsicht

mediterrane Rüschlikerstube
exklusiver Säumergrill

gemütliche Bar
erstklassige Seminarräume

Wir freuen uns auf lhren Besuch.

B
Belvoir Rüschlikon Hotel-Restaurant

Telefon 0l 704 64 64, tax Q1 7O4 64 65
E-Mail: info@belvoirhotel.ch, www.belvoirhotel.ch

R.ESTAIJRANT

SArtl'S Restouronts finden Sie

on der Schweizergosse 6 (beim Globus) in Zürich
im Centrum Seetolplotz in Emmenbrücke
qn der Greifengosse 2l in (Klein)Bosel
on der T. Wyttenbochstrosse 2 in Biel

Coff Ol 28O 28 80
fÜr SAIVI'S PIZA LINE xoustieferdlenst & roke Awoy

Stodt Zürich (ohne Kreis ll & l2l



NEU-Kinderhort-NEU
auf dem Ausstellungsgelände

für Kinder von 2 - 6 Jahren
Öffnungszeiten analog der CV.
Aufenthalt max. 3 Std.
Unkostenbeitrag Fr. 2.JStd.
Separater Eingang Haus A auf
der linken Seite vom Parkplatz,
siehe Plan auf Seite 2

Unterkunft während der 12th Convention:

Hotel lBlS, Zürichstr. '105, Adliswil (1997 neu eröffnet,650 lbis in Europa)
-Tel .01-711-8585,Fax01-711-8586 Einzelz immer sFr.  119.-

(Official Convention Hotel) Doppelzimmer sFr. 1 19.-
Motef Sihf brugg, nur 15 Min. von Adliswil in Richtung ZuglLuzern
- Tel. 041 -761-9656, Fax 041-761-9666 Einzelzimmer sFr. 91 .-

Doppelzimmer sFr. 132.-
Dreierzimmer sFr.164.-

Hotel Löwen, Seestr. 1 53, Kilchberg Einzelzimmer sFr. 185.-
- Tel.  01-7154302, Fax01-715-4396 Doppelzimmer sFr. 230.-
(low budget, ohne Bad, nur auf Etage) Einzelzimmer sFr. 120.-

Hotel Belvoir, Rüschlikon (wo das Convention Dinner stattfindet)
- Tel. 01-704-6464, Fax 0'1-704-6465 Einzelzimmer sFr. 180.-
(1996 neu renoviert mit Blick auf Zürichsee) Doppelz. sFr. 260.-

Alle Preise verstehen sich inkl. Frühstück (ausgenommen Hotel lbis) und
Taxen. Bitte reservieren Sie rechtzeitig und erwähnen beijeder Buchung die
12th Convention.

Verpflegung während der 12th Convention:

Convention Cafeteria, Turnhalle D, SA 10.00-17.30, SO 09.30-1 6.30
- Kaffee, Coca-Cola & lce Tea, Sandwiches, HolDogs, Sweets,
- Original American Pizza von Sam's Pizza Land

Ausserhalb der Convention in Adliswil:
- American Restaurant BISCAYNE im Hotel lBlS. Zürichstrasse 105

@
Verpf legungsangebot in der
Convention Cafeteria:

Cold Beverages:
- Coca-Cola 0,5 |
- Coca-Cola Light 0,5 |
- Fanta Orange 0,5 I
- Sprite Citron 0,5 |
- Nestea lcetea 0,5 I
- Valser Wasser 0,5 |

Hot Beverages:
- Kaffee, Tee

Snacks:
- American Pizza
- Hot Dog
- Sandwiches
- Kuchen (Cake)
- Torte
- Nussgipfel, Schnecke

Fr. 3.50
Fr. 3.50
Fr. 3.50
Fr. 3.50
Fr. 3.50
Fr. 3.50

Fr.2.0Q

Fr. 6.50
Fr. 4.00
Fr. 3.50
Fr. 1.50
Fr.2.00
Fr.2.00

Management der Cv-Cafeteria

Frau A. Merz leitetwährend der 12th
Convention die Cafeteria. Es freut
uns sehr, dass wir mit Frau Merz
eine neue'Chefin de Service' haben.
Das gesamte Bestellwesen wurde
über Herrn A. llg abgewickelt. Wir
bedanken uns beim neuen Team.

An dieser Stelle möchten wir aber
auch unser hezliches Dankeschön
an Priska und Albert llg ausspre-
chen, die unsere Cafeteria während
den letzten 4 Conventions ausge-
zeichnet geführt haben.

[a

rg

[a

rg

g

hotel . reJtaurant
in 5 Minuten mit dem Bus zur Convention
günstigstes ***-Hotel in Zürich
1997 neu eröffnet,650 ibis in Europa
EZCHF119.-, DZ CHF 59.50 p. P.
r<American Restaurant Bl SCAYNET

ls B0 Cratis-Parkplätze

8134 Adliswil . Tel. U 711 85 85 . Fax 01 711 85 86
www.ibiszurich,ch . hotelibis@bluewin.ch



The Sth Official Trip
of theAmerican Railroadfans in Switzerland:

MAPLE LEAF 2OO3
incl. NMRA-Convention in Toronto, Canada

Nach den Reisen zur Rai l fa i r  in
Sacramento (1999\, zum Narrow Gauge
Clrcle in Colorado ('1999 und 2000) und
zur Westcoast(2001) erwartet die reise-
lustigen Railraodfans im nächsten Som-
merein weiteres Highlight, derTrip "Maple
Leaf 2003". Unter der Schirmherrschaft
derAmerican Railroadfans in Switzerland
wird diese Rundreise in Mietwagen wie-
derum vom bewährten Team durchge-
führt: Operated by Maya Travel Inn,
tourguided by Roland Kink.

W
Zum ersten lVlal isteine Convention der
National Model Railroad Association
Ziel einerARFS-Reise. Daherder Name.
Er ist identisch mit jenem derConvention,
die 2003 in Toronto, Ontario durchgeführt
wird. Deshalb auch der erstmalige Ter-
min in den Sommerferien (bring thejuniors
along!). Die Route lautet:Zürich - Chica-
go - Mietauto - Cleveland - Toronto -
Zürich. Vordem Schlussabstecher nach
Kanada bietetdie Rundreise ein absolu-
tes Maximum, eine gebal l te Ladung an
Eisenbahnattraktionen im l\4ittleren We-
sten der USA.

Von Chicago nach Cleveland, Ohiowird
wiederum in der bewährten Art mit l\4iet-
wagen gereist. Das bietet den Teilneh-
mern ein Maximum an lndiv idual i tät  in-
nerhalb der Gruppe und Flexibilität. An
jedem Abend wird die kommende Tages-
etappe am Briefing detaill iert geplanl.
Unterwegs trifft man sich dann "per Zu-
fall" wieder an den Railroad Hot Spots.
Diese sind die Eckpfeiler der Reise am
Boden (nach dem G uideto Norlh Ameri-
can Railraod HOf SPOISvon J. David
Ingles und den gleichnamigen Artikeln in
TRAINS). Dazu kommt ein zweitägiger
Aufenthalt in Fremonl. Ohio (where the

heck is Fremont?\: Dortwird es aufgrund
persönlicher Beziehungen zu einem noch
nie dagewesenen Höhepunkt kommen:
Trai nwatch ing by p rivate small ai rcraftsl
("Hängteine NS Dash 9 aufdem ehema-
ligen Nickel Plate Speedwayeine Cessna
172 ab?).

Für Unersättliche besteht die N4öglich-
keit, der Hauptgruppevorauszureisen und
sich einige Tage im Eisenbahnparadies
Chicago auf die Reise einzustimmen.
Bereits sicher wird eine Gang eine Wo-
che in Colorado anhängen. Eineweitere
Möglichkeit bietet sich (noch) mit einer
Absschlussfahrt mit Amtrak's Clty of
New Orelans in die Jazzmetropole an.
Doch schon die Kernreise allein lässt
das Herz des Railraodfansfastzum Zer-
springen bringen !All aboatd Maple Leaf
20031

Reiseroute/U bernachtu ngen
MAPLE LEAF 2OO3

Zürich - Chicago
Milwaukee, Wl - Green Bay, Wl
Madison. Wl - New Glarus. Wl
La Crosse, Wl - New Glarus, Wl
Union. lL -  Rochel le.  lL
West Chicago - Chesterton, lN
Detroit. Ml - Fremont. OH
Cleveland. OH -Toronto. Ontario

Die offizielle USA-Reise der American
Railroadfans in Switzerland im Jahr2003.

Inserat Seite 90 beachten!
Partner für diese Reise ist wieder Maya
Travel Inn aus Uitikon-Waldegg alsTour
Operator. Geführt werden sie von US-
Railfan und Loki-Autor Roland Kink.

Wirempfehlen den
Tei lnehmern der
Maple Leaf 2003
Rai l fanreise den
'Guide to North
American Railroad
HOT SPOTS' von
Trains Magazine,
by Kalmbach Pu-
blishing.
Erhäl t l ich beim
Bookstore HausA-
oG 25.

HOT SPOTS und Attraktionen
Milwaukee Station / National Railroad Museum, Green Bay, Wl / City of Madison, Wl /
New Glarus Swiss Museum / Mining Museum, Platevil le, Wl i
La Crosse, Wl / Duplainvil le, Wl/ l l l inois Railway Museum, Union, lL /
Rochelle, lL / Railroad Park !! / West Chicago, lL / Napervil le, lL / Joliet, lL /
Chesterton, lN / Henry Ford lvuseum, Greenfield Vil lage, Detroit /
Deshler, OH / Fostoria, oH / Marion, oH / US Air Force Museum, Day'ton, oH i
Cedar Point Amusement Park, Sandusky, OH / Nickel Plate Museum, Bellevue, OH /
Berea. OH / R'n'R Hall of Fame, Cleveland. OH / MAPLE LEAF 2003, Toronto.

N MRA

Unter lagen und Buchungen: MayaTravel  Inn,8141 Uit ikon-Waldegg, Tel :  01-491-4100, Fax: 01-491-41 10
lnternet:  www.mti .ch, E-Mai l :  mt i@mti .ch (s iehe auch Inserat im Guide auf Sei te 12)

Auskünfte: Roland Kink, Ebni 9b, 9053 Teufen, Tel: 071-333-4944, E-Mail: thekinks@bluewin.ch

- ., .j rlzthr6iiffi-ide,2oot



Gratiswettbewerb - Info - Sponsoren

Uber den Wettbewerb wird keine Korrespondenz geführt! Der Rechtsweg
ist  ausgeschlossen. Jeder Besucher der 12th Convent ion erhäl t  d ie
Wettbewerbsform ulare zusammen mit dem Eintrittsticket beim Convention
Caboose oder der Santa Fe Lok. Alle Besucher. Aussteller und Helfer sind
te iln a h me berechtigt !

Die Sofortpreise werden nuran anwesende Personen vergeben, die den
racht igen Lösungssatz auf den Talon geschr ieben haben. Bi t te Namen und
Adresse deutlich schreiben. Die Verlosung wird über die Lautsprecheran-
lage im Singsaal Haus A bekannt gegeben.

Wo finde ich die Antworten?

Frage Haus No. Bezeichnung

1. Ziehung: Samstag 16.45 h Haus A-EG 17
2. Ziehung: Sonntag 15.45 h Haus A-EG 17

Alle Talons mit  dem r icht igen Lösungswort  nehmen automatisch an der
Jackpot-Verlosung tei l .  Die Ziehung erfolgt  erst  nach der Convent ion am
25. Oktober 2002 beim Railroadfans Meeting. Der Hauptgewinner wird
persönl ich benachricht igt  und auch veröffent l icht  im OId Pul lman Bul let in,
Feather Products Mai l ing, Rai l roadfans Mai l ing, Wel loW-lnfo und in den
Zeitschr i f ten LOK| und EA.

Um Jedermann/-Frau die Lösung der Fragen zu ermögl ichen, f inden Sie
die korrekten Antworten bei den angegebenen Anlagen, Dioramen und
Ausstel lern (Händlern).  Bi t te or ient ieren Sie sich nach dem Übersichtsplan
im CV-Guide auf Sei te 6 & 7. Die Urne steht bei  der Info HausA-EG 10. Eine
Vitr ine mit  den Sofortpreisen f inden Sie beim Empfang neben der Info im
Haus A.

A/B/C/D = Haus A bis D, P = Parkplatz
EG = Erdgeschoss, OG = Obergeschoss, UG = Untergeschoss

Ganz herzlichen Dank unseren Sponsoren
für die grosszügige

Unterstützung unseres Gratiswettbewerbes.

1
2
3
4
5
6
7
I
I
10
1' l
, l )

13
14
tc

IO

17
18
19
20
a4

22
23
24
25
26

80 Sofortpreise im Gesamt-
wert von über sFr. 3800.-

Bücher,  Abos, Videos, Model le,
Schi lder,  Zubehör,  Gutscheine.

-  Fischer Trains, Biber ist
- Norbert Gauch, Kilchberg
- Hutmacher's, Hettiswil
-  InterMountain Rai lway Co, USA
- Medienproduktion R. Stumpf, D
- Nikon AG, Küsnacht
-  Old Pul lman, Stäfa
- Pitsch's Trucker Shop, Au
- Rail-Tech, Grenchen
- Rio Grande Video/Etzel-Box
- Trainmaster, Kilchberg
- WelloW Corp, Basel
- Western Store, Zürich

A-UG 1 Fischer Trains
A-UG 5 Pitsch's Team
A-EG 12 Maya Travel Inn
A-EG 13 Hutmacher/Wel low
A-EG 15 Old Pul lman
A-EG 18 License Plates
A-EG 19 Rail-Tech
A-OG 25 Bookstore
A-OG 27 Brem/Rittech
A-OG 29 Junior's Corner
A-OG 33 Workshops
A-OG 36 Workshops
A-OG 40 HOn3 Anlage Graf
A-OG 44 Rio Grande Video
B-OG 54 G Anlage Tyteca
C-EG 56 AMROS HO
C-EG 58 Medienproduktion
C-1OG 65 N Anlage DL&N
C-1OG 66 N Anlage Wiss/Roth
C-1OG 68 Spur 80 Holzbahn
C-1OG 69 N Anlage FHHT
C-2OG 75 NG Corner
C-2OG 77 O Anlage Lütscher
C-3OG 80 Ntrak
P 82 DigiToys (Postauto)
D-EG 84 HO Anlage

$,otJtr-'S

Jackpot
IAAYA TRAVET INN AAAYA TRAVET INN

Eine Railfan-Reise
an die NMRA-Gonvention in Toronto im Jul i2003

im Wert von sFr. 5750.-
sponsored by

MTI - Maya Travel Inn

l2th CV-Guide 2002 l3



Komm in den CMC,
den Country Music Club
of Switzerland!

Die Mitgliedschaft im Country Music Club of Switzerland, der grössten solchen Vereinigung hiezulande,
bringt nur Vorteile:

.  Jeden Monat das Neueste aus der Schweizer und der internationalen Szene im Cluborgan
COUNTRY MUSIC SWITZERLAND

. Jeden Monat freien Eintritt zum Clubabend (im Restaurant Börse Zürich oder ab und zu ,,auf dem
Lande", immer mit Live Band

. Vergünstigungen bei diversen Veranstaltungen, die in Zusammenarbeit mit dem CMC organisiert
werden (zum Beispiel an Clubabenden im Rahmen desAlbisgüetl i  Country Music Festivals)

' Treffen mit Gleichgesinnten, Clubpicknicks, gemeinsame Reisen
' Countrv Music Fun!

Weitere lnfos unter www.country-music.ch/CMC

oder gleich anmelden bei:
CMC, Hugo Schenk, Adressenverwaltung,
Rikonerstrasse 32, B3O7 Eff retikon

Mitgliederbeiträge
Einzelperson: Fr. 80.-

Paare (nur 1 Heft): Fr. 120.-
Junioren (bis 20): Fr. 50.-

(Auslands-Porto-Zuschlag: Fr. 30.-)



Freight Trains - Güterzüge

Nun liegt der neue Band der Convention
- /nfo vor. Es ist bereits die vierte Ausga-
be. die anlässlich der 12th Convention
vom Oktober 2002 entstanden ist. Wie
bereits in den vergangenen Jahren spielt
auch heuer die Wahl der Convention -
Themen für den Aufbau der vierten
Convention - lnfo eine wichtige Rolle.
Während mit Chicago, Rocky Mountains
und West Coast die Hauptthemen der
vergangenen drei  Ausstel lu ngen in
Adliswil an einen geografischen Begriff
gebunden waren, lautet dieses Jahrdas
Hauplthema ganz schlicht:
"FreightTrains-Güterzü9e". Bei diesem
Thema kann man als Autor natürlich in
jeder Hinsicht aus dem Vollen schöpfen.
Der Wahl der Themen sind kaum ernsl-
hafte Grenzen gesetzt. So ist es denn
auch mir ergangen. Nach dem breit an-
gelegten ldeensammeln fürdie neue lnfo
musste bald der Rotstift angesetzt wer-
den, sollte doch das Ganze innerhalb
nützlicher Frist einer Vollendung zuge-
führtwerden! lch gebezu, dass ich mich
bei derentgültigen Themenauswahl über
gewisse Strecken klarvon meinen ganz
persönlichen Vorlieben habe leiten las-
sen. lch spreche dies, in Erwartung der
sicherlich unausweichlichen Frage "War-
um hast Du zu jenem Thema nichts
geschrieben?" gerne im Voraus aus.
Meine Antwort wird darauf ganz schlicht
und einfach lauten: "lch musste eine
Selektion vornehmen, die Themenpalette
zu "Freight Trains" ist dermassen gross,
dass man überalles einfach nicht berich-
ten kann.

Ein kuzerUberblickzum Inhaltsvezeich-
nis der Convention - /nfo No. 4:

- Güterzüge
- Güterwagen
- Intermodalverkehr
- Mixed Trains

zu Beginn veranschlagte Zeitbedarf klar
überschritten wurde. lch möchte aber
betonen, dass das nicht einer mangeln-
den Planungsfähigkeitzuzuschreiben ist,
sondern dem grossen Spass bei der
Pflege eines vielfältigen Hobbies. lm Ge-
gensatz zum beruflichen Arbeiten darf
man sich ja bei der Freizeitbeschäfti-
gung noch etwasverlieren!

Bereitszum d ritten Male hat Franz Stucki
die Farbgestaltung des Titelbildes über-
nommen. Fürdie Convention - /nfo No.4
konnte ich Franz Stucki sogar dazu ge-
winnen, zu jedem Kapitel ein passendes
Aquarell-Bild zu malen. Farbige Repro-
duktionen der bekannten Stucki- Bilder
bilden in der neusten Convention - /nfo
No. 4 eine attraktive Ergänzung. Es liegt
mir sehr am Herzen, an dieser Stelle
meinem Freund Franz Stucki für sein
spontanes und engagiertes Mitwirken an
der Gestaltung der Farbseiten zu dan-
ken. Die Convention - /nfo No.4 hat durch
seine Aquarelle sehr gewonnen.

Convention - lnfo in diesem Umfang zu
erstellen.

Jürg Lütscher, Wallisellen

Es ist uns eln grosses Bedürfnis, dem
Autor für den unermüdlichen Einsatz
ganz herzlich zu danken. Es entstand
ein für jeden Railfan nicht mehr wegzu-
denkendes Nachschlagewerk in deut-
scherSprache mitvielen Typenskizzen.

Auf vielseitigen Wunsch haben wir von
den ersten 3CVlnfos nochmals ein paar
Exemplare aufgelgt. Da die Nachfrage
sicherwieder sehrgross sein wird, emp-
fehlen wir lhnen, sich ein Exemplar des
neusten Werkes zu sichern.

Es ist wiederum im Format A4 quer
gehalten und hat über 320 Seiten. Wir
geben diese einmalige Dokumentation
zum Selbstkostenpreis von sFr. 40.- ab.
Sie kann bel der lnfo im Haus A-EG '10
bezogen werden. BeiVersand kommen
sFr.  5.-  (CH) und sFr.  10.-  (Ausland)
hinzu.

- Baldwin Locomotive Works Auch dieses Mal war für die Erstellung
- Guterbahnen werben der Convention - /nfo wieder die Hilfe Bestellungen an:American Railroadfans

zahlreicher Kollegen notwendig. Dass Hochweidstr.3,CH-8802Kilchberg
An dieser Steile möchte ich es nicht alle Beteiligten spontan und zeitgerecht E-lvlail: trainmaster@bluewin.ch
versäumen, alle Leserinnen und Leser ihren wertvollen Beitrag leisteten, weiss oder:www.americanrrfans.ch
derConvention - /nfo No.4 zu ermuntern, ich in der heuligen, aufgabenbeladenen
mirspontan Feedbackzur lnfozugeben. Zeit besonders zu schätzen. Ganz spe- Editor & lllustrations: Jürg Lütscher
Uber 10 l\4onate hinweg habe ich einen ziell möchte ich an dieser Stelle Jürg Paintings: Franz Stucki, 3098 Schliern
beträchtlichen Teilmeiner Freizeit in die Arnold für seine Lektorarbeit und Copyright:American Railroadfans
Verwirklichung der neuen /nfo gesteckt. Hansruedi Bänzigerfürseinen Einsatz
Das Recherchieren bereitete mir auch beim Binden danken. Ohne diese Lei- Printing: Wolf-Design, Wolfgang Fraisl,
diesmal wieder soviel Freude,dassder stungen wäre es nicht möglich, eine Neugrubenstr. 12,9500Wi|
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Guide lo l{orlh Arneriton
Roilrood Hot Spols
Indispensable for railfans
who travel. this guide takes
yoü to 100 of thc busiest,
mosr irterestin g träiir{vatch-
ing sites across the U.S. and
Canada. Each spread
inch.rdes a color photo and
audroritatile text about thc
site rv1-ittcn b) train-lvatch-
ing cxpc.L\ all over North
Arrcrica. Cor)tributing Edilor.l.
Da\id Ingles. 8z x 5X; 208 pgs.;
100 color photos; solicovcr
01097. 524.95

tield Guide to fllodern Diesel
locomotives
The Dc\r Lßcr-frienctly fi././
Cuid( Ia itlodem Dirsd
to.rri{r/iurs is essential for all
raillans. Includes all the
majol. spotting Ieaturcs a'rd
roster infonnätion for EMD
dicsels manuläctured after
l9?2 and GE die$els after
1977. Featurcs fantartic firll-
color mil photography and a
va.ieq' of milrord paint
schernes. 8Z x 5Z; 208 pages;
300 color photos; 30 illustra-

01113 . 528.95

I Units: fl eclro-lllotive's
(lossi< Streomliners
Experience the his&,ry nnd
romaDce oI the glanrorolrs
pi$scnger tlains of thc 1940s,
50s, and 60s. Featurcs vintage
action shots oforiginal EAs, Els,
E3s, E5s, E8s, ard more.
Includes producti()n history änd
technical illustratioirs. By.Jelt
Wilson. lt x 8X; 128 pages: 120
b&rv photos: 6 illrtsuations; soft-

0l l l l .S2l .95

Gcrden Rrihooding:
Getting Sloded in the Hobby
Model milroaders, gardeneß, miniatur-
isrs, and even those looking for houtc
improvement ideas will appreciatc this
guide. Compiled from the pagcs ()1

Carden Raihuols ]]j,agaT,ine, this compre-
hensne guide addresses the subjcc!s inost
often laised by bcgittners and seasoncd
hobbyists. 8ri x 102; 144 pages; 230 color
photos; 60 illusträtions; softcover
l22ll . Szt .95

Order online ot
www.troinshops.com/kolmbochbooks

0r fox your ordet to 262-796-l615

iK romtocH PUBLTsHTNG co.
Visit troinr.com for qll
your toinwctthing ond
model roilrcoding needsl

fltrains.com

Americon Z Lines Introduces...
Exclusive Z Scole Bross Locornotives!
AZfs l ine of brass Z scale locomotives are produced in very l imiled

quantides. Al l  locomotives feature brass construction by Ai in,

Faulhaber coreless motor, dual f lywheels, protolype sPecif ic delai l inS

and Micro-Trains Lineslr couPlers.

C44-9r. BNSF Heritage l l  shown above. Sante Fe, BNSF, Chicago &

Northweslern. Norfolk Southern and Union Pacific roadnames are

sti l l  avai lable in up to three dif ferent roadnumbers.The Southern

Pacif ic version is sold out. A 220mm radius curve is recommended

Alco PAls. Sante Fe shown above. Denver & Rio Grände' NewYork

Central,  Pennsylvania, Southern Pacif ic (Dayl iSht) and Union Pacif ic

are avai lable in two dif ferent roadnumbers.A l95mm radius curve is

recommended. Alco PEts in matching roadnames are now avai lable.

The PBls are unpowered and avai lable in uP to two roadnumbers

E8l9s. Union Pacif ic shown above. Balt imore & Ohio, Burl ington'

Pennsylvania, Sante Fe and Southern Pacif ic (Dayl iSht) versions are

avai lable.A l95mm radius curve is recommended. Union Pacif ic and

Sante Fe E8s are avai lable in l imited sels with matching EBs. EBs in

Union Pacific and Sante Fe livery are available seParätely

AZL locomotives are avai lable through these authorized dealers:

Marsil ius - Trains
lndustriestr. l8
47803 Krefeld

Germany

Trainmaster
3 Hochweidstrasse
CH-8802 Kilchberg

Switzerland

r -  - . -T-* '

c I  F tc

Ztrack
The Magazine For

Z Scale Model
Railroading!

Ztrack Magazine features
new items, la) ' ,ou!s, how to,
col lect ing,  operat inS, t ips
and tr icks and so much
more! Six issues per year.

$55.00 per year.



K,q,nEN's Booxs
& TnE Bn,q,ss
LocoruoTrvE Co.
W"l"o*" to the L2th Convention
for American Railroad Fans!

We have more than 50 years
experience in supplying you with
all of your Arnerican railroad
needs, and we are one of the lead-
ing American Railroad supply
companies in the World.

KAnEU's Booxs aNn TnE
Bnass LocouomrE Co.
specialize in shiprnents to all
coultries in Europe, and can ship
to you by surface mail, airmail or
Express Mail induding UPS.

Call, write, fax or email us for all
of your American Railfan Needs.
We also provide a FREE catalog
with all the latest information.

KAnEN's Booxs . lno
Tnr Bnass LocoMorrvE Co.

145 Vallecitor de Oro, # F
San Marcot CA 92069-1,455 USA

www.karensbooks.com
www.brasslocomotive.com

Phone: (USA) 760-736-9284
Fax: (USA) 760-736-9283
email: info@karensbooks.com
email inJo@brasslocomotive.com

Besuchen Sie
an der 12th
Convention das
American
Layoutcenter
Adliswill

Die Layouttours
sind im Dachge-
schoss des
Schulhauses
Kronenwiese.

Haus A-OG 42

sFr. 3.-/Person

Timetable Layouttours
Saturday Sunday

Tour Time Tour I  tme

1
2
3
4

8
I
' t0
11

10.30
11.00
1t.30
12.00
12.30
14.00
14.30
15.00
15.30
'16.00
't6.30

12
t3
14
15
16
17
18
19
20
21

10.00
10.30
11.00
11.30
12.00
13.30
14.00
14.30
15.00
15.30

Wir können lhnen auf 45 m Länge 7 versch. Grossanlagen in HO,
HOn3 und On3 mit Fahrbetrieb präsentieren. Auf der 17 m Iangen
Ho-Modulanlage verkehren Züge mit bis zu 100 Wagen! Alle
Anlagen sind auf den Seiten 42 bis 49 detaill iert beschrieben.
Während den Tours erhalten Sie interessante lnformationen und
können auch Fragen stellen, die von langjährigen Modellbah-
nern fachgerecht beantwortet werden. In rund 30 Min. können Sie
alles in Ruhe ansehen.
Bitte beachten Sie: Wegen möglichen Beschädigungen sind auf
den Tours weder Taschen noch Rucksäcke erlaubt!
Pro Tour ist die Platzzahl aul max. 24 Personen beschränkt.
Tickets zu Fr. 3.- können beim Eingang im Haus A-EG l l neben
der Information gekauft werden.
(Achtung: nicht im CV-Caboose odsrderSanta Fe Lok).

WE
BRING
STEAM

TO
YOUR
FRONT
DOOR
AND

DIESELS,
TOO!

UNSERE SPEZIALITAT SIND EISENBAHNEN SEIT 1951.
WENN SIE IN LOSANGELES SIND, KOMMEN SIEVORBEI.
WIR GARANTIEREN IHNEN EINEN ERSTKLASSIGEN
SERVICE UND DAS BESTE AN MODELLEN, BÜCHER,
VIDEOS UND VIELES MEHR.
WIR MACHEN AUCH MAIL ORDER WELTWEIT. SIE ER-
REICHEN UNSTTAGE INDERWOCHE. LASSENSIE UNS
RAILROADING ZU IHNEN NACH HAUSE BRINGEN.
UNSERE WEB.SEITE ANDERT JEDE WOCHE - LOOK !

Whiol'S:EPw
2490 E. Colorado Blvd., Pasadena, CA 91107-0450, USA

Phone: 626-796-7791 Fax: 626-796-7566
WEB: thewhistlestop.com / e-mail: trainmaster@thewhistlestop.com



PNODüETS
hnen und Spezialartikeldellba

TEATHEN
exklusiv US-Mo300m2

Als US-Spezialist bieten wir eine professionelle Werkstatt mit Qualität.
Loks, Wagen, Gebäude, Autos, LKW's, Baumaschinen, Zubehör, usw

Generelle Soritzarbeiten
Was auch immer Sie neu spritzen möchten, wir besprechen mit lhnen anhand von Unterlagen lhre Spritzwünsche.
BeiSpiz-und Beschtiftungsaufträgen abeiten wirgrundsäElich nach Votbildfotos oderden geliefeften Dokumentationen.
Sonderlackierungen
Möchten Sieein Modellnach lhren Vorstellungen? lhreeigene Bahngesellschaft oder eine Kleinserie,
z.B. Container mit lhrer eigenen Beschriftung? Wir stellen auch Decals auf Wunsch her.
Beschriftunoen
Sämtliche Beschriftungen werden fachmännisch appliziert, Schiebebilder (Decals) ohne sichtbare Filmränder oder
Luftblasen. Alleswird mit Schutzlack versehen, damitlhrModell in20Jahren noch immer Freude bereitet und seinen
Wert behält.
Glasstrahlen
Alle Objektewerden im Spezialverfahren gereinigt und im Mikroglasverfahren bearbeitet. Die Haftung der Farbe wird
damit massiv erhöht und bietet die optimalste Verbindung. Diese Industriequalität finden Sie exklusiv nur bei uns.
Verwittern
Mitverschiedenen Techniken werden die Fahrzeuge oderGebäude verschmutzt.
Auch da können Sie lhre Wünsche anbringen, Fotos mitVorbild nehmen wir gerne als Vorlage.
Renovationen / Aufarbeitunoen
Haben Sie ein altes Fahrzeug, Auto, Schiff, Gebäude, etc. das Gebrauchsschäden aufiveist?
Wirmischen den Originalfarbton, spritzen, patinieren, löten oderreparieren lhr Sammlerstück.
Anderunqen
Wenn etwas nicht lhren Vorstellungen entspricht oder fehlt, ergänzen wirgerne; Kupplungen, Faltenbälge, Scheiben,
lnneneinrichtungen, usw. "Finish by Feather"
Reparatur / Sonderanfertidunoen
lst erwirklich einmal passiert, dieser schreckliche Unfall. Keine Panik, der Spenglerwird's wieder richten.
Mechanische Umbauten
Alte Getriebe oderMotoren werdenfürdas neue Jahrtausend umgerüstet. Wirsind in derexklusiven Lage lhnen einige
Ersatzteile für einen Umbau mit brillianten Ergebnissen anzubieten
Decoder-Einbau
Die modernen Innovationen im DCC Digital-Fahrbetrieb bringen viele neue interessante Möglichkeiten.
Decodereinbau ist aber nichtjedermann Sache, überlassen Sie es uns, der Service ist vollumfänglich.
Loknummeroder CV-Programmierung ist im Preis inbegriffen.
Elektronik und Geräusch/Sound
Ob Decoder mit Soundgeräusch individuellvom Fahrregler anwählbar, oder nurein konventioneller 1 .5 Volt Konstant-
lichteinbau! Lassen Sie sich von uns beraten, eine grosse Auswahl an Mini-Lampen erfülltfast jeden Wunsch.

1. Beispiel: Fräsarbeit und Einbau von Decoder.
DCC Decoder-Einbau ohne vorbereitete Schnittstelle.
Sour-N: Kato SD-45 / GP-35 / LifeLike GP-7 / SD-9
Fräsen und Einbauen CHF 65.00
Lenz Decoder CHF 60.00, Zusatz weisse LED 30.00

2. Beisoiel: Mikroglasstrahl-Service
Abstrahlen von Lokgehäusen für Neulackierungen.
Gehäuse: Spur-N CHF 35.00 / Spur-HO CHF 55.00
Sour-O CHF 90.00 / SDur-G CHF 120.00

3. Beisoiel: Spritzlackieren von Lokgehäusen
Das Neulackieren von Loks in Spur HO
Einfarbig CHF 65.00 / zweifarbig CHF 95.00
Wenn nötig, Farbe mischen nach Vorlage CHF 35.00

Lackier- und Beschriftungsbeispiel

FEATHER PRODUCTS Modellbahnen GmbH Hermetschloostr.  75 Postfach CH-8010 Zürich-Müll igen
Tel. 01 433 14 54 Fax: 01 433 14 64 Homepage: www.feather.ch E-Mail: feathet@bluewin.ch

Laden-öffnungszeiten: Di-Fr 13.30-18.00 Samstag 10.00-16.00
Telefon-Service Di-Fr 9.30-12.00/13.30-1 8.00 Samstag 1 0.00-16.00



13.00 h Filmshow bv Armin Schmutz 30 Min. 12.00 h Filmshow bv Armin Schmutz 30 Min.

Samstag
1 1 .00 -  16.30 h

1 1.00 h Diashow by Ulf Degener, D
Güterzüge durch den Westen der USA - Entwicklung des
Frachtverkehrs während der letzten 2 Jahrzehnte auf der'Old
Main Line'derfrüheren Santa Fe Railway:Chicago - Galesburg
- Fort Madison - Kansas City -Amarillo - Belen mitAbo Canyon
- Flagstaff- Needles - Barstow - Cajon Pass- LosAngeles - San
Diego und über den Tehachapi Pass nach San Francisco.

12.00 h Diashow by Doug Howard, USA 30 Min.
Baldwin - the Fallen Giant - Kommentar in Englisch!
Ein kurzer Blick in die Geschichte von Baldwin Locomotive
Works. Baldwin war einer der 3 Grossen Damoflokbauer in
Nordamerika. Die erste DamDflok wurde 1830 erbaut und der
letzte Diesel verliess das Werk 1956. Die ersten Switchers
kamen 1939undab 1945dieRoad Diesels. Baldwin verwende-
te ausschliesslich 'De La Vergne' Schiffsmotoren, die für den
Lokeinsatz angepasstwurden. Wirsehen Dampf- und Diesel-
loks inkl. der berühmten 'Sharknose' (Logo der 12th CV).

The Joint Line 1988 - Zwischen Denverund Pueblo, Colorado
verkehrten einst die dreiBahnen: Denver & Rio Grande, Santa
Fe und Burlington Northern. Einefarbige und abwechslugsreiche
Angelegenheit mit kilometerlangen Zügen. Wir sehen das
Lokpersonal an derArbeit im Führerstand (Cab Ride).

'14.00 h Filmshow by Armin Schmutz 20 Min.
Big Lift 1988 - In Big Lift, in der Nähe von Denver, einst
Verladestation von Santa Fe für Lastwagenauflieger (Trailers)
und Container auf die Bahn. TOFC (Trailer on Flat Car) oder
Piggyback nennt man das. Wir fahren zusammen mit Ed
Hamilton im Führerstand nach Pueblo, Colorado. Der Big Lift
Terminal existiert heute nicht mehr.

15.00 h Diashow by Doug Howard, USA 30 Min.
Far West Narrow Gauge - Kommentar in Englisch!
Southern Pacific Narrow Gauge in California wurde liebevoll
'Slim Princess' genannt. Von 1880-1 905 hiess sie Carson &
Colorado RR, von 1905-1912 Nevada & California und biszum
Ende 1959 schlicht Southern Pacific. Ursprünglich wurden die
g rossen Ezvorkommen in Nevada transportiert. Nachhermusste
man auf Borax-, Perlite- und Vietransporte umstellen.
SumpterValley Railway in Oregon nahm ihren Betrieb 1896
auf. Ab'l9l0wurdedieganze Strecke von Baker überSumpter
bis nach Prairie City befahren. Ab 1933 wurden Teilstrecken
eingestellt und der letzte Zug fuhr 1961 . Ab 1971 wurde mitder
Restaurierung begonnen. 3 Originalloks und ein paarWagen
inkl. Caboose werden heute für den Touristenbetrieb einoe-
setzt. Infos: wvvw.svry.com

'16.00 h Filmshow by Günther Holzgang 30 Min.
Gütezüge im Californischen Gebirge - Container- und
Intermodalzüge - Privatfilm anlässlich einer Reise von 1999
(Railfair), Cajon Pass, Tehachapi Loop, Donner Pass und
Feather RiverCanyon.

16.45 h Wettbewerb - Ziehung Sofortpreise

Haus A-EG 17 Sonntag
10.00 -  15.30 h

35 Min. 10.00 h Diashow by Ulf Degener, D 35 Min.
Güterzüge durch den Westen der USA - Entwicklung des
Frachlverkehrs während der letzten 2 Jahzehnte auf der'Old
Main Line'derfrüheren Santa Fe Railway: Chicago-Galesburg
- Fort Madison - Kansas City-Amarillo - Belen mitAbo Canyon
- Flagstaff- Needles- Barstow- Cajon Pass- Los Angeles - San
Diego und über den Tehachapi Pass nach San Francisco.

1 1 .00 h Diashow by Doug Howard, USA 30 Min.
Baldwin - the Fallen Giant - Kommentar in Englisch!
Ein kurzer Blick in die Geschichte von Baldwin Locomotive
Works. Baldwin war einer der 3 Grossen Dampflokbauer in
Nordamerika. Die erste Damoflokwurde 1830erbautund der
letzte Diesel verliess das Werk 1956. Die ersten Switchers
kamen'1939 und ab 1945dieRoad Diesels. Baldwin verwende-
te ausschliesslich 'De La Vergne' Schiffsmotoren, die für den
Lokeinsatz angepasstwurden. Wirsehen Dampf- und Diesel-
loks inkl. der berühmten 'Sharknose' (Logo der 12th CV).

The Joint Line 1988 -Zwischen Denverund Pueblo, Colorado
verkehrten einst die drei Bahnen: Denver& Rio Grande, Santa
Feund Burlington Northern. Einefarbigeundabwechslugsreiche
Angelegenheit mit kilometerlangen Zügen. Wir sehen das
Lokpersonalan derArbeit im Führerstand (Cab Ride).

13.00 h Filmshow by Armin SchmuE 20 Min.
Big Lift 1988 - In Big Lift, in der Nähe von Denver, einst
Verladestation von Santa FefürLastwagenaufl ieger(Trailers)
und Container auf die Bahn. TOFC (Trailer on Flat Car) oder
Piggyback nennt man das. Wir fahren zusammen mit Ed
Hamilton im Führerstand nach Pueblo, Colorado. Der Big Lift
Terminal existiert heute nicht mehr.

14.00 h Diashow by Doug Howard, USA 30 Min.
Far West Narrow Gauge - Kommentar in Englisch!
Southern Pacific Narrow Gauge in California wurde liebevoll
'Slim Princess' genannt. Von 1880-1905 hiess sie Carson &
Colorado RR,von 1905-19'12 Nevada & California und biszum
Ende 1959 schlicht Southern Pacific. Ursprünglich wurden die
grossen Ezvorkommen in Nevadatransportiert. Nachhermusste
man auf Borax-, Perlite- und Vietransporte umstellen.
Sumpter Valley Railway in Oregon nahm ihren Betrieb 1896
auf. Ab 1910 wurdedieganze Strecke von Baker überSumpter
bis nach Prairie City befahren. Ab 1933 wurden Teilstrecken
eingestellt und der letzte Zug fuhr'1961 . Ab 1971 wurde mitder
Restaurierung begonnen. 3 Originalloks und ein paarWagen
inkl. Caboose werden heute für den Touristenbetrieb einoe-
setzt. Infos: www.svry.com

'15.00 h Filmshow by Günther Holzgang 30 Min.
Güterzüge im Californischen Gebirge - Container- und
Intermodalzüge - Privamlm anlässlich einer Reise von 1999
(Railfair), Cajon Pass, Tehachapi Loop, Donner Pass und
Feather RiverCanyon.

15.45 h Wettbewerb - Ziehung Sofortpreise
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Etzel-Box
Postfach 57 . CH-8833 Samstagern

Telefon 01/6871388 . Fax 0l/5871385
Erlebniswelt Eisenbahn/RtoGnltor-Video

Posltfach 5324. D-79O20 Freiburg
t felefon +761/65356 . Fax +751/56310 |

l r !  r ' : - r
.YIDEO

lnformative
Railroad

Entertainment

ProfiesEional, Contemporary

ffH
Amcrican Foilroad Mrdia

wuw.Amcri can RgilrosdMedia.com
30ä El Ccrrito Plazs, PMB 259

El C.nib, CA 94530 USA

Available thmughout Eumpe lhrcugh Trainmasbr
and during Convsnlion at Tra inm astar booketo re

TRAINMASTER BYWERNER MEER since
US-RAILROAD-SHOP KILCHBERG 1977
HOCHWEIDSTRASSE 3, CH-8802 KILCHBERG
Tel. 01-715-3666, Fax 01-715-3660 Samstag:
e-mail : trainmaster@bluewin.ch 13.00-17.00h

hftp://www.trainmaster.ch - immer aktuell

Über450 versch. US-Railroad-Videos (VHS) in dereuropäi-
schen PAL-Norm an Lager, die durch Steam Powered
Video in England in bester Qualität von NTSC auf PAL
konvertiertwerden. Wirsind dergrösste Bezügervon Steam
PoweredVideo und erhalten jeden l\4onat neue Filme. Wir
führen auch Videos (DVD)von Pentrex in der NTSC-Norm.
NEU: Videos von American Railroad Media in NTSC.
An derConvention können Sie alle Videos beim Bookstore
kaufen. Sie erhalten dort gratis die neuste Lagerliste.

Wir haben eine grosse Auswahl(450) an aktuellen Büchern
von allen bekannten Verlagen an Lager. (2.8. Colo RR
Museum, Four Ways West,  Heimbruger,  Hundman,
McMillan, Morning Sun, Pentrex, TLC, Withers usw.)
Bitte Beachten Sie die Inseratevon: GNP Publ., Kalmbach,
Motorbooks, Paired Rail RR Publ., EK-Verlag und
GeraMond. Diese Bücherfinden Sie im Bookstore!

2003 Alle neuen Kalendersind soeben eingetroffen 2003

Folgende Zeitschriften können Sie bei uns abonnieren:
Canadian Railway Modeller- CTC Board - DieselEra - Extra
2200 South - Mainline Modeler- Model Railroader - Model
Railroading - ModelRailroad News- Narrow Gauge Gazette
- Railfan & Railroad - Railroad ModelCraftsman - Railmodel
Journal - Railpace News Magazine - The Railroad Press -
TimberTimes -Trains- ClassicTrains - 1/48ftO-Scale News
- NEU: O ScaleTrains - NEU: Ztrack Magazine - Mitglied-
schaften von Historical Societies (SF, SP, UP).

lm Bookstore jetzt erhältlich: O Scale Trains

Wirführen über200 versch. Railroad Pins von Sundance
Marketing in guter Qualität zu sFr. 8.-.

(Anstecksignete von div. US-Bahngesellschaften)

25 Years Trainmaster
Viele Convention-SDecials im Bookstore.



DieVideofilme sind als Ergänzung zum Film- und Diaprogramm gedacht und laufen nonstop, ohne Rücksichtaufdie anderen
Aktivitäten. DieVideoshow soll lhnen einen Einblick in dieWeltder nordamerikanischen Eisenbahnen vermitteln. Wir haben das
Programm soausgewählt, dassdas Schwergewicht beim Haupfthema der 12th CV'Freight Trains' liegt. Alle Filmewerden mit
offiziellerGenehmigung von Steam PoweredVideo (GB), Pentrex(USA), American Railroad Media(USA) und RioGrandeVideo
(D) vorgeführt. Alle Bändersind beim Bookstore HausA-OG25 resp. beim Standvon Rio GrandeA-OG44 erhältlich und können
in Ruhe zu Hause angeschaul werden. Info: Unsere TV-Norm ist PAL und die amerikanische NTSC. Es gibt heute günstige
Videorecorder, die NTSC-Filme abspielen können (Sie brauchen kein Mehrnormen-TV-Gerät!).

Samstag
10.30 -  16.40 h

10.30 h 75' American Railroad Media (NTSC) E
Union Pacific'sWestern Canyons in Nevada und California.
Alle Aufnahmen enslanden im Sommer 2001. Wir sehen:
Palisade, Afton und Rainbow Canyon. Neben UP (inkl. Wings)
hat es auch SP & RG Dieselloks. ARM ist eine neuer Produ-
zent, was man auch bei der ganzen Aufmachung (2.B. gutes
Kartenmaterial) als sehr positiv empfindet.

11.50 h 60'  PEX Pentrex (NTSC) E
California's Baldwin Diesels. Noch im Jahre 1993waren auf
3 versch. Shortlines 1st Generation Baldwin Diesels im Ein-
satz. Trona Railway im Mojave Desert mit A5-616 - Amador
CentralRR in derSierra Nevada mitS-12-Sierra Railroad auch
in der Sierra Nevada mit S-12.

12.55 h 55' Rio Grande Video (SWR) D
Big Boy - Der letzte Dampflok-Gigant. Dank Eisenbahn-
Romantik mit deutschem Kommentar. Union Pacific liess bei
ALCO 25 dieser Giganten mitderAchsfolge 4-8-8-4 in den 40-
erJahren bauen. DerKoloss brachte 550tauf dieWaage, hatte
7000 PS und war 130 km/h schnell. Wir sehen auch das
Betriebswerk von Cheyenne.

13.55 h 60' Trains (Kalmbach) E
Railroads and lntermodal. Wir entführen Sie in die Welt der
Trailer. Container. Double Stack und RoadRailer. Wir sehen
auch Verladestationen fürTrailer und Container im Jahr2001 .
Zudem ein Blick auf die Geschichte vom Intermodal-Verkehr!

15.00 h 45' GreenFrog E
Maintenance of Way - Yesterday & Today. MoW beinhaltet
alles, was mit Gleisbau und Unterhalteine Bahn zu tun hat. Es
wird auch gezeigt, wie es früher war und natürlich heute ist
(1994). Fürden technisch interessierten Fan ein Leckerbissen!

15.50 h 50' Green Frog E
The RaodRailers. C&O führte den RoadRailer bereits 1955
ein. Aufnahmen aus dieserZeitzeigen auch das Konzept und
die Technik dazu auf. Sattelauflieger rollen auf Eisenbahn-
schienen mit Metallrädern und auf derStrasse mit Reifen. Wir
befinden uns im Osten der USA mit CSX und Conrail im Jahr
1999.

E=engl isch, D = deutsch

Bitte beachten: Am Sonntag andere Zeiten aber die gleichen
Filme bis auf den Letzten!

Die Videoshows sind im Haus B-OG 55

Sonntag
10.00 -  15.45 h

10.00 h 75' American Railroad Media (NTSC) E
Union Pacific's Western canyons in Nevada und California.
Alle Aufnahmen enstanden im Sommer 2001. Wir sehen:
Palisade, Afton und Rainbow Canyon.

11.20h 60' PEX Pentrex (NTSC) E
California's Baldwin Diesels. Noch im Jahre 1993waren auf
3 versch. Shortlines 1st Generation Baldwin Diesels im Ein-
satz. Trona Railway mitAS-61 6 - Amador Central RR mitS-12
- Sierra Railroad auch mit S-12.

12.25h 55' Rio Grande Video (SWR) D
Big Boy-Derletzte Dampflok-Gigantvon Union Pacilic. Dank
Eisenbahn-Romantik mit deutschem Kommentar.

13.25h 60' Trains (Kalmbach) E
Railroads and Intermodal, Wir entführen Sie in die Welt der
Trailer, Container, Double Stack und RoadRailer.

14.30 h 45' Green Frog E
Maintenance of Way - Yesterday & Today. MoW beinhaltet
alles, was mit Gleisbau und Unterhalt eine Bahn zu tun hat.

15.15 h 30' Raillnnovations E
CP RailConquers Rogers Pass in British Columbia. Vom Bau
des 14.7 km langen McDonald Tunnels mit Blick auf die alte
und neue Linie im Sommer und Winter.



zeugen vom Feinsten, die in einer bis
i ' ins Kleinste detail l ierten Stadtland-

CAIROLI MODELLBAU

Keine Geduld oder Zeit zum Basteln?

Robin baut lhreWagen (alle Marken)
fachgerecht und sauberzusammen
inkl. Kadee-Montage.
l\4ario detaill iert lhre Loks nach lhren
Wünschen und dem Vorbi ld.  Auf
Wunschwerden dieWagen und Loks
umnummeriert und verwittert!

CAIROLI MODELLBAU
Robin und l\4ario Cairoli

Schulhaus l\,4arch
4233 Meltingen

Tel: 061-79'l -0813
E-Mai l :

ca i ro l im ode l lba u @ hotmai l .  com

We Wrl Haruole lr
Reparatur von lvlessin gmodeilen

Big or Smal l  we Fix them Al l '

-Abänderungen
- Neumotorisierungen
- Einbau von Soundsyslemen
- Restauration von Farbschäden
- Umbau 3-Leiter auf 2-Lejter Spur O
- weitere Sonderwünsche möglich
- Lieferung innert nützlicher Frist
- günstige Tarife je nach Aufwand

Zu erreichen sind wir abends unter
f el. 07 9-297 -021 1 oder per E-Mail:

ferdinand.rat@mail.com

We Wul Haruolr lr

l . '  schaft verkehren. Ebenfalls in Kali '  - l
..--r fornien angesiedelt ist die beeindruk- -,::]
- . kende N-Anlage von Eugen Hänseler ,..-.

mit einer Nachbildung von ,,The old l
. Part of tos Angeles" im lvlittelpunkr.

': Beschaulicher geht es auf der Anlage -]
-: von Manlred Lengacher zu: In der
' . Baugröße 0n3 realisierte er eine

. Schmalspur-Waldbahn nach Vorbild-

Die Digitalsteuerung mit dem
ei nz iga ftige n Bed i en ko nzept ! !

Fern- ! !q Slgnalsleuerung, Blocksicherung,
Rangiedahrten, Pendelbetr leb, Vol lautomatik

Alles möglich ohne PC und ln|'ertaces

Passend zu al len DCC Zentralen. Einfachste
Anlagenbeschallung. Sie benöligen daiür nur
ATLplus-Lokdecoder und -Blockbausteine

Neue Lokdecoder mit tollen Eigenschaften:
z.B. 2Bl1 28 Sluf en, Faulhaberantr ieb, Stufen-
bremsen, US-Lichteffekte,verbesserter Sound

Neues Handbuch 2002 mit Prelsl lste Fr. 10.-

UMELEC lng. Büro, R etwiesenstrasse 4,
5417 Uniers ggenthal, Tel/Fax 056 288 15 76
umelec @ nelwinos. ch www. netwinos.ch/umelec

-f;ßplus
- frrtsdetlhahn-=)

fuPertektion-,

,- situationen aus dem Colorado der40er -
:. und 50er Jahre. Drei Modellbahn- _

,' Anlagen der Extraklasse - wie immer -': ]
:. präsentiert in herausragender Gestal-
. '  tung und mit ProJiaufnahmen. Ein -.
:-i absoluter Modellbahn-Augenschmaus,
. nicht nur für Fans von Us-Bahnen!
: 100 Seiten im DIN A4-Format mrl ca.
-' 180 teils großformatigen Abbildungen - -

' '' Aut der Convention erhältlich beim

- Bookstore im Haus A im OG.
- . lm Fa<hhandel oder direkt bei:
:-',: vth Verlag lür Technik und
-' Handwerk GmbH,

- 
MIBA-Miniatu.bahnen,

: Senefelderstr. 1 1, D-90409 Nürnberg

tv l
l l

)
I /^ \

t

r- - bildern hat MIBA-Fotograf Daniel
1 Wietl isbach für die Erfolosreihe
f-:-,,Anlagen-Revue" in den iasten
| 

- ' gebracht. ,,The Bay 5hore tine" von
l. 

' Günther Holzgang, entstanden nach ]
I Vorbildern von Balinen an der amerika- -- l
t - nischen Westküste, ist eine Spur-o
i- Anlage der Supedative - mit tahr-

MET.ALL FUR
HOHERE

FESTIGKEIT
& ZUGKRAFT

Bohren und Frägen
mit  der WABECO F12'1 0E
X-Achse 500mm
Y-Achse 150mm
Z-Achae 280mm
Optlonen:
Schraubs töcke
Tel lapparat
Digi ta les AbleBe-
3y8 tem
E I  nBat zwefk zeuge

PETII I{ODEI,LBAU BENH

03' t  /3a2 '44'04
031 1382 '05'35
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Mit den Workshops geben wir lhnen einen Einblick in das
interessante'Schaffen' des Modellbauers.

Mit 14 verschiedenen Workshops bietenwiran beiden Tagen
die Möglichkeit, hautnah zu sehen, wie Modellbau gemacht
wird. Zudem kann derModellbauerauf spezifischeFrageneine
Antwort geben und je nach dem sogar die Technik direkt
demonstrieren. DieWorkshoos haben keinenfesten'FahrDlan'
und werden in loser Folge durchgeführt.

1) Weathering (Altern) von Güterwagen mit Kreide by Mike
Fritz, Souffelweyersheim, France. Haus A-OG 47.
Er wird vorOrtdie'hohe' KunstdesVeralterns von Rollmaterial
demonstrieren. DieTechnik isteigentlich sehreinfach, denn er
verwendet Kreidenpulver in versch. Farben undträgtdieses mit
dem Pinsel auf. Zur Grundierung wird der Wagen zuerst mit
'Dullcote' von Testor überspritzt. Dieser Klarlack ist matt und
das Kreidenpulverhaftetdarauf besser. lst man schlussendlich
mit dem Resultat zufrieden, wird das fertige lvlodell nochmals
mit 'Dullcote' überspritzt und die Veralterung ist fixiert.

3) Vater und Sohn bauen Gebäude der Santa Fe in HO by
Walter und Robin Hefti, Egnach. (Seite 24) Haus A-OG 30

4) Neue Materialien von Woodland Scenics für Bäume und
Wasser by Fred Kiener, Bern. (Seite 27 beachten) A-OG 33

5) Herstellung von Modell-Nadelbäumen by Christian Ott,
Zollikofen. (Seite 27 beachten) Haus A-OG 34

6) Bau eines Moduls (80 x 80 cm) by Peter Speiser,
Fellbach, Germany. (Seite 27 beachten) Haus A-oG 36

7) Americanizing European Building Kits and Structures by
Martin Stierlen, Korntal, Germany. (Seite 25) A-oG 37

8) Hafenbrücke 'scratch'gebaut by Ronald Aeberhard,
Kloten. Haus A-OG 35
An der letzten Convention entstanden Schiffe, die nun ihr
Wasserbekommen haben. Da die Eisenbahn nichtfehlen darf,
suchen die Ingenieure den Weg, sie mittels einerBrücke über
das Hafenareal zu führen. Zum Einsatz kommen PolystyroF
platten, alte Gütemagen bis hin zu Alujoghurtdeckeli. Der
Erbauerwird auch sein Hafenmodul (200 x 80 cm) ausstellen.

9) Narrow Gauge Corner. Verschiedene Mitglieder der On3-
Mafia geben einen Einblick in: Bau, Ve rwitte ru ng, Detaillierung
von Gebäuden, Fahzeugen und Landschaft . Mitvon der Partie
sind: Peter Dossenbach, Philipp Gerber, Dani Hunziker,
Werner Kämpfen, Andy Meier, Fred Schmohl und Marc
Theilkäs. (Seiten 26 beachten). Haus C-2.OG 75

10) Applizieren von Beschriftungen by Rolf Zimmermann,
Oberrieden. Er wird die Technik von Abreibbeschriftungen
vorOrtzeigen. LaufendVorführungen (nach Bedarf). Anfragen
sind immer erwünscht! Haus A-UG 6

1 1 )Tippsfürden ModellbauerbyArmin Abbühl, Bergdietikon
Eristan jederConvention miteinem Dioramadabei und giltals
versierter Modellbauer (Seite 76 beachten). Haus A-OG 46.

2) Modellbau (Wagenzusammenbau & Detaillieren von Loks)
by Mario & Robin Cairoli, Meltingen. Haus A-OG 29.
Wir wollen dem Publikum zeigen, dass der amerikanische
Modellbahnbau bestens für unsere Jugend geeignet ist, denn
Robin Cairoli montiert Wagenbausätze, Kadee-Kupplungen
und Metallachsen.
Mario Cairoliwird lhnen beweisen, wie aus einer 80.- Franken
Lok (2.8. von Athearn) durch gekonntes Detaillieren mit
Zurüstteilen, die fertige Lok schon viel näher an ein teures
Messingmodell kommt.

12) Ladegüter in Spur G by Friedrich & Maria Ortner,
Burgau, Germany.
Aus al l tägl ichen Dingen, z.B. Ku nststof fk leiderbügel,
Schrottteile, aus Senftuben - Wellblech, aus Joghurtbechern
und Papiertaschentücher - Planengüter, aus Stoffresten -
Säcke usw. herstellen. Haus B-OG 53

13) Bau eines Truck-Modells in HO by Kurt Felix. (Seite 28
beachten) Haus A-UG 4

14) Schnitzen von Holzwappen und Einbrennen von Bildern
aus Holz by Ernst Kathriner, Sarnen. Haus A-EG 23.
In loser Folge zeigt er die Technik des 'Einbrennens' und des
'Schnitzens'. Schauen Sie ihm über die Schulter, mit wieviel
Geduld und Fingerfertigkeit solche Kunstwerke entstehen. Er
nimmtauch gerne spezielle Aufträge enlgegen.
Alle ausgestellten Holzbilder sind verkäuflich.
Heralds: sFr. 50.-/Stk., Bilder: sFr. 100.-/Stk.



Workshop 3 - Vater und Sohn bauen Gebäude der Santa Fe in HO

lch tanze, wie ja viele schon wissen, auf zwei Eisenbahn-
Hochzöiten!

Die eine ist die RhB. nach deren Vorbild ich schon viele
Gebäude gebaut habe. Einige davon waren auch schon in der
Zeitschrift "Loki" zu sehen. Natürlich werde ich der knaoo vor
der Haustür liegenden bündnerischen Staatsbahn im Modell
nach wie vordie Treue halten. Die zweite Hochzeit aber ist seit
meiner Zugsreise quer durch den amerikanischen Kontinent
die dortige Eisenbahn. Für die Santa Fe habe ich mich
entschieden, als ich meinem damals 2-jährigen Sohn Robin
einen Katalog mitverschiedenen US-Loksgegeben habe und
ihn gefragt habe, was ihm denn am Besten gefalle. Er hat sofort
auf die Santa Fe gezeigt!Von dem Zeitpunkt an beschäftige ich
mich jetzt halt hauptsächlich mit der guten alten Santa Fe. Da
ich leider über keine eigene Anlage verfüge, benutze ich halt
meine ganze Eisenbahn-Freizeit zum Bau von Modellen, vor
allem von Gebäuden. Die Regale im Wandschrank füllen sich
immer mehr damit. Als fleissiger Besucher der letzten
Conventions habe ich mirnun endlich einen Ruck gegeben, und
ich werde zum ersten Mal als Aussteller an der 12th CV
teilnehmen. lch möchte gerne demonstrieren, wie ich den
amerikanischen Gebäude-Modellbau zelebriere. Starten wer-
de ich mit DEPOT CLOSET, COAL HOUSE FOR DEPOTS,
YARD CLOSET und N4ATERIAL HOUSE der Santa Fe nach
Plänen aus dem Buch "The Chief Wav Reference Series
Svstem Standards. Volume Two"

l\4ein sechsjähriger Sohn Robin ist auch schon von der Eisen-
bahn begeistert. Seine amerikanischen Modelle bewegen sich
zwischen der Spur N und der LGB. Erwird neben mirbasteln,
allerdings noch nichtgenau nach Plänen, sondern einfach nach
seiner Phantasie. Sein absoluter Liebling ist der Big Boy. So
wird er wohl einmal seinem Santa Fe-Vater davon laufen und
zur Union Pacific wechseln. Vorläufig, und vor allem an der
Convention 2002. werden wir aber noch zusammen basteln.

Text by Walter Hefti, Egnach Foto by Roland Kink, Teufen

WS 3: Haus A-EG 30

l l  M0l0rb00ks we re rail lans loo- lhats why
Äour b00ks are loaded wiln qreat photOs and
detailed information. Check 1ut today's caryo!

Amerlcan Frelghl Traln
ud dr 0\ .c .  10 y 10. t lb pp. l r0 coc _00,. .
0 7603 0833 0 . l3l562AP . S34 95

Rallway mainlenance
Paperback . B l,4x 1 1 . 128 pp . 80 c0l0r. 40 b/u
0-7603 0975 2. 133371AP . 524.95

Freight Traln Cars
Paperback. S-1/4 x 9.96 pp
B0 color. 24 b,/!'/
0 7603-0612-5. 1289564P
sr4.95

Caboose
Hardcovei . 10 x 10 . 168 pp
100 color. 100 brü
0 7603'0895-0 . 133377
S3J 95

RBOOKS
To order call 651-287-5158 or Fax 651-287-5002

e-mail: cweaver@firolorbooks-c!m
Molorbooks.com

1zth CV-Guide 2002



Workshop 7 - Americanizing European Building Kits and Structures

Aus handelsüblichen Plastikbausätzen
hiesiger Hersteller (Faller, Kibri, Pola,
Roco und Vol lmer)werden mit  ger ingen
bis aufwendigen Abwandlungen Gebäu-
de nach amerikanischer Bauart und ver-
schiedenen Stilrichtungen hergestellt.
Die hauptsächlichen Anderunge betref-
fen Dachform, Dachdeckung und -
neigung, sowie die Bauart der Fenster.
Anstelle der in Europa üblichen, relativ
steilen Ziegeldächererhalten die Gebäu-
defl ache Blech- oderVynil-Shingle-Dä-
cher mil grossem Überstand und Über-
setzfenster anstelle der hierzulande üb-
lichen Drehflügelfenster.
Eine Reihe bereitsfertigerMustergebäude
hoffe ich, bis zur Convention auf einem
Diorama präsentieren zu können. Fotos
und Literaturzum Thema liegen zur An-
sicht aus, eine kleine Zusammenfas-
sung derwichtigsten Charakteristika und
eine Liste zum Umbau geeigneter Bau-
sätze erhalten alle Interssenten zum lvl it-
nehmen.

WS 7: Haus A-OG 37

Text und Fotos by:
Martin Stierlen, Korntal, Germany

Gerade rechtzei t ig auf die 12th
Convention erscheintdas neue Buch:
Eisen bahn -Erlebn is USA von Karl-
Wi lhelm Koch aus dem GeraMond
Verlag, l\4ünchen.
Endlose Züge, faszinierende Land-
schaft - Eisenbahnen in einer ande-
ren Dimension. SpektakuläreAufnah-
men und spannende Texte (natürlich
in Deutsch) entführen jeden Eisen-
bahn- und Amerikafan in dieWeltder
American Railroadsl
144 Sei ten, ca.  140 farbige Abbi ldun-
gen, Format 28 x 28 cm, gebunden
mit Sch utzumsch lag. sFr. 67.-

Exklusiv erhältlich während der
Convention im Bookstore Haus A

Aus dem selben Verlag ist im Herbst
2000 das Taschenbuch: USA mit
dem Zug erleben erschienen. Ein
äusserstwertvoller Reisebegleitermit
lnformationen, Bahn-Routen und 99
Bahnerlebniszielen in den USA, der
auch heute noch aktuell ist.
'192 Sei ten, farbig,  sFr.  26.-
Ebenfalls im Bookstore Haus A-OG
25 erhältlich.

12th CV-Guide 2002 25



Das isteine spezielleVeranstaltung derSchmalspur-Freaks,
die sich unter dem Namen 0n3 Mafia gefunden haben.

Schmalsour-Menschen sind etwas sDeziell und haben ein
spezielles Problem: Es gibt keine fertigen out-of{he-box Mo-
delle, die einfach ausgepackt und auf das ebenso fertige
Geleise gestelltwerden können. Werdas möchte, dem pflegen
wir die fix-and-foxy Modelle aus dem berühmten Haus in
Mitteldeutschland zu emofehlen.

Wersich aberversucht sieht, den harten Weg einzuschlagen,
und sich an Klein-Serien-Fabrikaten ausden berühmten Gara-
ge-Produzenten-Kreisen zu versuchen, dem versuchen wir
gerne auf den richtigen Weg zu helfen (auch Hewlett-Packard
fing so an...). Es braucht schon Geduld und Übung. Kein
Meister kam aus der Marken-Schachtel.
Um espositivzu sehen: Wirversuchen lhnenzu zeigen,wiewir
bauen. Das ist für uns das Schönste an der ganzen Sache;
keine fertigen Modelle, aber vielleicht ein Bausatz. Allenfalls
beginnen wir mit dem berühmten rohen Holzklotz.
Vorher braucht es aber noch mehr. Wenn man sich über
längereZeit miteinem Vorbild beschäftigt, erwirbt man immer
mehr Kenntnisse darüber, die auch nichtjederhat. Man findet
spezielle Informationen in Büchern und vor allem heute im
Internet, und verbringt einige Zeit mit dem Sammeln der
Informationen.
Dann endlich kann man es wagen, ein Modell zu bauen.
Vielleicht ist der Bausatz zufriedenstellend, vielleicht muss
das abgeändert werden, weil es nicht unserem spezifischen
Vorbild entsDricht.
Alldas bauen ein paarLeute, dieim Narrow Gauge Cornerdie
beiden Tage über präsent sind, jeder baut an seinem Projekt,
an dem er beschäftigt ist. Siesind eingeladen, das anzuschau-
en und miEuverfolgen und selbstverständlich sind Siewillkom-
men, jede Frage zu stellen. Wir möchten vermitteln, wieviel
Soass es macht. auch ein kleines Proiekt selber zu machen !

Schauen Sie einmal herein !

Teilnehmer:
WS 9: Haus C-2.OG 75

Text by Hansruedi Bänziger, Zürich
Fotos by Werner Meer

PeterDossenbach
Philipp Gerber
Dani Hunziker
WernerKämpfen
Andy Meier
Fred Schmohl
MarcThellkäs
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WS 6: Bau eines Moduls (80 x 80 cm) in HO by Peter
Speiser, Fellbach, Germany

Ziel: Demonstration derverschiedenen, notwendigen Techni-
ken, welche von der Planung bis zum fertigen Modulführen.
Dieses Modul sollein bereitsvorhandenes, einfachergestalte-
tes Modulersetzen. Als Vorbild wurdevon mirdie Überquerung
eines Baches durch eine Treslle-Bridge an der Joint Line in
Colorado gewählt. Neben der Eisenbahn muss auch der High-
way und ein Feldweg dieses Hindernis überwinden. Während
der Highway über eine Betonbrücke geführt wird, quert der
Feldweg mittels eines alten Flatcars den Bach.
Folgende Techniken sollen, je nach Baufortschritt, demon-
striertwerden:

- Bau des Modulkastens
- Geländebau mit Holz, Styropor und Gips
- Bau derTrestle-Bridge
- Gleisverlegung und Schottern
- elektr. Anschluss
- Landschaftsgestaltung mitWoodlands und anderen
Materialien

WS 4: Neue Materialien von Woodland Scenics für Bäu-
me und Wasser by Fred Kiener, Bern

Das gesamte Materialwurde von Old Pullman Modellbahnen
AG Stäfa gesponsert, wofür wir uns ganz herzlich bei den
Herren Appenzeller bedanken.
LeichteAnschauung zur Baumherstellung von absolutfi ligra-
nen und naturnahen Bäumen mit Woodland zu einem guten
Preis. Leichtverständliche Bauanleitung mit Ratschlägen für
den Dioramabau für absolut naturnahes Aussehen. Nicht nur
fürden Anfängerwird gezeigt, wie vom Anfang biszum edlen
Baum ein gutes Resultat für alle Spurweiten erzielt werden
kann. ln diesem Workshop wird auch der Umgang mit den
neuen Materialienzum realistischen EffektvonWasser-Nach-
bildung gezeigt.
Eigentlich wäre dieserWorkshop als Clinic gedacht, musste
aber aus organisatorischen Gründen auf Workshops umge-
stelltwerden. Fred Kienerwird an beiden Tagen jeweils amVor-
und Nachmittag ca. 1/2 Std. Demos (Clincis) durchführen.

Fahrplan: 11.30 h, 13.30 h, 15.30 h.
WS.4: Haus A-OG 33
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Dieses Bild zeigt Modellbäume der Firma Canyon Scenics.

WS 5: Herstellung von Modell-Nadelbäumen (ConiferTrees)
by Christian Ott, Zollikofen 

WS_s: Haus A_OG 34

Herstellung von versch. Nadelbäumen (Firtrees, Pinetrees,
Redwoodsetc.), auch als'Evergreen Trees' bekannt, anhand
von Rohmaterial und KitsderFirma'Canyon Scenics', Hillsboro,
Oregon, USA. Bearbeitung derStämme und des Nadelkleides
bis zur fertigen Tanne. Ziel: Bau eines kleinen Waldes im
Massstab HO (ca. 150 Bäume). Aufstellen von Anschauungs-
material und Dokumentationen. Eventuell Verkauf (nur auf
Wunsch) von einzelnen, fertigen Tannen an der CV.

fischertraiNs m&*lfn
TRIX

Authorized Micro-Trains@ Dealer
Deluxe lnnovations, GHQ

lnterMountain, LBF, Red Caboose
Walthers

New Subscriptions:
N Scale Railroading

Solothurnstrasse 21
CH.4562 Biberist

TeUFax: (032) 672 01 0l
E.Mail: f ischertrains@bluewin.ch
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Kurt Felix zeigt lhnen, wie ein Truck-Modell
entsteht. Sie können die verschiedenen Ar-
beitsgänge live mitverfolgen, wenn Kurt Felix
aus einem Rohling aus Kunststoff ein Modell
oder eine Komponente herstellt. Es gibt dafür
einen tref fenden Ausdruck in engl isch:
Scratchbuilt. Es wird lhnen anhand unterschied-
licher Arbeitsgänge gezeigt, wie ein Modell
entsteht.
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Einige Modell-Highlights von Kurt Felix. Alle Modelle sind
handgefertigt und somit Einzelstücke. SuperTrucks in dieser
Qualität sind bei Pitschs Trucker ShoD im Haus A-UG 5
ausgestellt.

Nutzen Sie die Gelegenheit um einmal dabeizusein. Sehen
Sie selbst, wie ein Modellgeplant und anhand derverschiede-
nen Komponenten zusammengebautwird. Kurt Felix beant
wortet gerne lhre Fragen.

Americqn Sounds of Roilroqding on Audio-GD!
Züge durch Konodo
Eine okustische Reise durch Konodo. Enthölt

u.o. Liegenbleiben mit dem Mixed der
Hudson Boy Roilwoy, Führerstonds-

oufnohmen sowie schwere Gülerzüge in
Quebec und in den winre.lichen noikr. 

a 661
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Diese und weilere CDs erholten Sie ouf der Convention oder direktvon der Alle CDs entholten ein umfongreiches und bebildertes Bookletl

Neuheit 2002: Weiterhin erhältlich:

fttumilürudr

l l t ledienprodukt ion Rol f  Stumpf l  a;"r-**# l
I Schneidemühler S tt. 28 b - D-7613g Korlsruhe - Fox +49-721-9687864 I "'""':;'ä::ffi- www



Der Art Corner gehört zum festen Be-
standteil unserer Conventions und hat
sich bestens etabliert. Dank bekannten,
aber auch neuen Ausstellern, können wir
an der 12th CV einen äusserst interes-
santen und abwechslungsreichen Art
Corner mit Gemälden, Lithos, Fotos,
Railroad-Logos und Railroadiana präsen-
tieren.

Gemälde in Aquarell by Franz Stucki,
Schliern (Seite 31 ) Haus C-1.OG 67

Gemälde in Acryl by Paul R. Zeltner,
Oberentfelden (Seite 32) C-2.OG73

Gemälde in Aquarell by PeterBomhard,
Nürnberg, Germany (Seite 30) C-EG 57

Fotos by Klaus A. Hoenow, Berlin, D
und Feusisberg, CH. (Seite 33) B-EG 50

Lilhos in color von Robert West by Ar-
min Schmutz, Worblaufen. B-EG 50

Kunstdrucke in schwarz/weissvon Lance
M. Bukore by Ulf Degener, Meersburg,
Germany. Haus A-EG 24

Bildervon Baldwin Electric E3b by Rudi
Winkler, Leipheim, Germany. A-OG 45

Logos (Signete)von Nordamerikanischen
Bahngesellschaften by Emil Güttinger,
Rapperswil. Haus A-OG 43
Novopan 1gmm, Höhe 30 cm, Längen
100 und 130 cm. Preise Fr.69.-  b is 98.-

Ein Gemälde von Robert West, Collage Park, GA, USA www.trainpaintings.com

Ernst Kathriner präsentiert seine Gemalde auf Holztafeln. Das'Einbrennen' der
Konturen erfolgt mit einem Widerstandsdraht. Jede Linie und jede Fläche muss
separat bearbeitet werden, was einen enorm hohen Zeitaufwand benötigt. Am
Schluss werden die Bretter lackiert. Daneben wird der Künstler auch geschnitzte
Holzwappen (Heralds von Bahngesellschaften) ausstellen. Alle ausgestellten Holz-
bilder sind verkäuflich. Heralds: sFr. 50.JStk., Bilder: sFr. 100.-/Stk
Er hat auch das 12th Convention Logo (beim Eingang Haus A) für uns gemacht!

Bilder und Logos
aus Holz by Ernst
Kathriner, Sarnen

Erwird auch an bei-
den Tagen dem in-
leressierten Besu-
cher einen Blick in
die Technik der
Holzbearbei tung
geben (Workshop
14).  HausA-EG 23

Western Maryland Scenic Steam
Train by Michaela lvak

Dieses Ölbild hat die künstlerisch be-
gabte Tochter meiner Freundin mir als
Weihnachts-Geschenk verehrt.
Als Vorlage diente das Titelbild der
Dezemberausgabe von'Railfan & Railroad
Magazine' aus dem Jahre 2000. Auch
das Foto rechts stammtvon einer Dame
- was wieder einmal beweist, dass die
Ladies uns auch in unserem Hobbysehr
wohl Konkurrenz machen können!

Haus A-EG 24
by Martin Stierlen, Korntal, Germany

Railroadiana by Rolf Humbel, Uetikon
am See. Typenschilder (Builders Plates)
von Baldwin Loks, die an die SNCF
geliefert wurden. Type Mikado 141R.
Haus A-OG 45 (bei Baldwin Vitrinen).

Alte Jonastrasse 20, 8640 Rapperswil
Tel: 055-21 1-81 '19 odet079-282-1723Bestellungen an: EmilGütt inger



Railway in Water-Colour

Vom Hobby zum Beruf

Als begeisterter Eisenbahnfan konnte ich vorein paarJahren
den Beruf des Architekten hinter mir lassen und mich als
freischaffender Künstler mit derAquarellmalerei auf das Thema
Eisenbahn - besonders Dampfl ok - spezialisieren.
Dabei hilft mirdie Erfahrung im perspektivischen Konstruieren
und die technisch-zeichnerischen Fähigkeiten aus meinem
früheren Beruf, um dieoft komplizierten Motive fotorealistisch
darstellen zu können. 1952 geboren, begann ichjedoch schon
in früher Jugend mit der Darstellung von Eisenbahnen in
Aouarelltechnik.
ln den letzten Jahren war ich mit meinen Aquarelldrucken
mehrfach an Modellbahnausstellungen beteiligt. Von namhaf-
ten Firmenwie Märklin, HAG, Lehmann (LGB), Markscheffel&
Lennartz u.a. erhielt ich viele Aufträge für teils aufwendige
lllustrationen in Katalogen und Porspekte, sowie für Bücher
und Fachzeitschriften.

Text und Lithos by Peter Bomhard, Nürnberg, D

Lassen Sie Sich vom farbigen Originalüberraschen, denn im
GuidekonntendieBilderleidernurschwar/weiss reproduziert
werden.

Santa Fe-Express in den Rocky Mountains

Southern Pacific Daylight und Great Northern meeting each
other

Haus C-EG 57

An der 12th CVwerde ich auch ein paarLithos (Kunstdrucke)
mitdiesen und anderen Motiven (europäische und vielDamp0
verfügbarhaben.
Grösse 30 x 42 cm: Fr. 60.- und Grösse 48 x 64 cm: Fr' 98.-

Bezugsquelle: Peter Bomhard, Moosstrasse 40,
D-9041 1 NürnbergBaltimore & Ohio - Departing Dearborn Station in Chicago

Big-BoyAusfahrt aus Cheyenne Big Boys unter der Bekohlungsanlage in Cheyenne



FranzStucki aus Schliern (Bern) bereichertden Art Cornermit
Gemälden in der AquarelFTechnik. Alle Bilder passen zum
Thema der 1zth CV- FreightTrains und Baldwin.

D&RGW Narrow Gauge Mixed Freight

Vorca. 1 6 Jahren begann Franz Stucki mttderAquarellMalerei
von Landschaftsbildern. Doch im Laufe derZeitwurden daraus
Flugzeug- und Eisenbahnbilder. Durch seine beruflichen
'Connections' als Lokführer und Berufspilot kamen in neuster
Zeit sogarAufträge von der SBB und dem Flughafen Bern für
Jubiläumskalender hinzu. Parallel dazu sind schon unzählige
Bilder mit amerikanischen lvlotiven entstanden.

Alle Gemälde sind verkäuflich!
Text und Bilderbv FranzStucki. Schliern

Intermodal Crane in Action

Unser Künstler hatauch das neue Logo der 12th CV koloriert.
Herzlichen Dank für das erstklassiqe Resultat.

Haus C-1.OG 67

Santa Fe Double Stack

Baldwin 2-6-6-2 C&O

Baldwin Diesel Central of New Jersev

Caboose Utah Railway



Bei zahlreichen Reisen durch die USA wurde Paul R.
Zeltnervon den überwältigenden Landschaften so faszi-
niert, dass ervoretwa 20 Jahren begann, die Eindrücke in
Acryl auf Leinwand zu übertragen. Begleitend zu den
Landschaflen kamen immer mehr Eisenbahnmotive 'mit
Damof und Diesel'dazu. Durch dieWiederentdeckung der
in den 50-er Jahren fast überall verschmähten Strassen-
bahnen wird das Angebot laufend mit aktuellen lvlotiven
ergänzt. Auch lhr Wunschbild wird gerne auf Anfrage
erstellt.

Shay der Merrill & Ring Lumber Company

Art Gorner - Paintings

Santa Fe EMDSDT5M No.247 (DasVorbild fürdas Ticket Office)

Haus C-2.OG 73

Text und Fotos by Paul R. Zeltner

Replicas, wie dieses Schild,
werden auf Wunsch miteige-
nen Texten hergestellt.

Paul R. Zeltner, Jubiläumsweg 16
CH-5036 Oberentfelden
Tel. +41$2-723-3707
Fax+41-62-723-3797
E-mail: pzeltner@bluewin.ch

MonumentValley

Utah Trax City Rail in Salt Lake City vor dem UP Bahnhof

Rio Grande Diesel im Winter mit Crew Change

32 12th CV-Guide 2002



Freight Trains of Canada and Alaska
by Klaus A. Hoenow, Berlin, Germany

Er ist ein begnadeter Fotograf, der sich
das Sujetvordem Abdrücken bereits klar
vorstellen kann. Das Resultatkönnen Sie
an der 12th CV bewundern. Exzellente
Fotos, speziellfürdas Haupft hema Freight
Trains zusammengestellt.
Western Canada:
BC Rail (even with two Steam Freights)
CP & CN Freights on the Sea
Eastern Canada:
CP at Niagara Falls
CP & CN between Toronto and Montreal
Alaska: Freights in the nowhere Land
Freights in California: Santa Barbara,
Tehachapi, Cajon.

Möchten Sie auch einen Abzug?
Klaus A. Hoenow
Giessenstr.4l
8835 Feusisberg
Tel/Fax 01-784-5889

Haus B-EG 50

Fotos by
Klaus A. Hoenow

SeDtember2001 CP Railin the Canadian Rockies

Juli 2000 Denali Park, Alaska

October 1999 CP Rail at Lake Lourse with Snow
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Erie (l-lJ-lJ-0 Articulatcd Camtlback
- Only 80 bui l t
- Pittman Powered with "Quiet Drive"
- Sprung Drivers with Steel Tires
- Direct ional  l l luminat ion
- 48" Radius or Larger O Scale Track
- suggested Retai l  $1499.95 US + S&H

. ' :  !
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Great Northcrn Y-l l l lectric !
- Only 70 Built, Two DC lvlotors
- Sprung Drivers with Steel riresä
- Direct ional  l l luminat ion 4
- Working Pantographs
- 56" Radius or Larger O Scale Track
- suggested Retail $799.95 US + S&H

UP and D&H Early Challengcrs
- Only 60 UP and 20 D&H Bui l t
- Unique Tenders, Boilers for each Road
- Pittman Powered with "Quiet Drive"
- 60" Radius or Larger O Scale Track
- Kadee Coupler Ready Mounts
- Suggested Retai l  $1599.95 US + S&H

Find Almost Anything
in North American
Model Railroading
at www.walthers.com

Ta) vien'our entirc l ine, visi t  walthers.cotn
or see the Walthers Reference Books.Walthers.5601 W. Florist Ave. ' Milwaukee, Wl 53218



Die Geschichte der Conventions

Angefangen hat alles im kleinsten Rahmen am Samstag, 10.
Oktober 1981. Wir haben den Grundstein für die First CV bei
Swissphone in Samstagern (Dank Werner Meer) gelegt.
Erfreulicherweise ist der damalige harte Kern bis auf ein paar
wenige Ausnahmen auch heute noch aktiv dabei. Von Anfang
an wurdedie CVals Non-ProfitAnlass ohne Eintrift konzioiert.
Schon damalswaren wir auf freiwillige Helfer angewiesen.
Die 2"d CV 1982 wat nochmals bei Swissohone und wurde
bereits auf2 Tage ausgedehnt. Sogar das Schweizer Fernse-
hen machte eine kleine Reportage.
Ab 1984, wir haben inzwischen auf den 2-Jahres Turnus
umgestellt, konnten wir die 3'd bis 6th CV Dank Albert Mader
in derWasserversorgung Zürich durchführen.
3'd CV 1984:Da das Interesse grösser wurde, ist auch der
Platzbedarf gestiegen und milderWasserversorgung konnten
wir alles optimal unterbringen. Dank Heinz Merz konnten wir
das Vitrinenoroblem lösen. Wir hatten bereits 435 Besucher.
4th CV 1986: Der erste CV-Guide wird lanciert und er hat
lediglich 16 Seiten. DasAmerican Railroadfans Signetwird von
Max Peter, Zürich kreiert. Ebenfallneu waren dieersten Clinics
und WorkshoDS. Zum ersten Mal hatten wireinen hochkaräti-
gen Aussteller aus dem Ausland: Lucien Wiss (Bild unten).

Sth CV 1988: Der 2. CV-Guide hat bereits 24 Seiten Umfang.
Dieser wurde bei der Druckerei Dietschi AG in Waldenburg
gedruckt. Daserste Generalthemawar: NanowGauge und Rio
Grande, das mitdem'Monarch Branch'On3-Diorama von Fred
Kiener, Bern für viel Aufsehen gesorgt hatte. Die ersten
Layouttours nach Adliswil ins heutige Layoutcenter wurden
durchgeführt. Ausstelleraus Francewaren: Lucien Wiss, Mike
Fritz, Michel Foissy.
6ih CV 1990: Die letzte CV in derWasserversorgung. DerCV-
Guide hatbereits 40 Seiten. Hauptthema: Passenger Trains,
Nebenthema: Canada. 760 Besucher konnten sich von dem
guten Niveau übezeugen. Ntrak ist zum ersten Mal dabei.
Ab 1992 können wir unsere CV's Dank Franco Rossi im
Schulhaus Kronenwiese in Adliswil durchführen.
7ft CV1992:Das Schulhaus botuns bedeutend mehrPlaEund
der Wachstum unserer CV's konnte gut verkraftet werden.
Einmal mehr konnten wir auf die Hilfe von Heinz Merzzählen,
der uns 50 Lampenständer konstruierte. Der CV-Guide hatte
einen Umfang von 68 Seiten. Hauptthema:Steam Locomotives,
Nebenthema: Special Equipment MoW, Kleinthemen: High-
Tech Diesel Locos und lntermodalTransDortation. Die erslen
CV-Awa rds wu rden vediehen. Der RR-Fans Pinwurdevon Max

Peter entworfen. Mit 1307 Besuchern war uns ein grosser
Erfolg beschieden. M. Stalder aus Bern war die erste Frau an
einer CV mit ihrem Western Style Diorama (Bild unten).

8th CV 1994: Zusätzlich zum Schulhaus können wir auch die
Turnhalle belegen. Darin wird die Cafeteria und die mächtige
HO-Modulanlage aus dem Südtirol untergebracht. Der CV-
Guide hatstattliche 108 Seiten lnhalt. Das Hauotthema lautet:
Railroads in California, Nebenthema: Merger der Giganten,
Kleinthema: Cabooses. Zum ersten Mal müssen wir einen
bescheidenen Eintrift von sFr. 4.- verlangen, denn die vielen
ausländischen Aussteller haben Transoortsoesen. Doch dafür
bieten wirviele Höhepunkte: HOn3-Anlage aus Holland, Magic
3 aus France, TT-AnlageausGermany, BayShore Linein O(G.
Holzgang). Der erste CV-Pin wird von Jürg Lütscher lanciert.
Neu: Gratiswettbewerb: Flug mitAmericanAirlines nach USA.
Mit rund 2000 Besuchern haben wireinen Höheounkt erreicht.
Das CV-Dinner bekommt einen Showblock mit der Country
Sängerin DorisAckermann. Die HOn3 Anlageaus Holland war
'Best Layout ofthe Show'(Bild unten).

9s CV 1996: Der CV-Guide wächstweiter und hat 116 Seiten
(Format A5). Die erste CV-lnfo wird von J. Lütscher realisiert.
Das Haupthhema lautet: Railroads in Chicago, Nebenthema:
Merger, Kleinthemen: Dieselloksvon EMD und BoxCars.Auch
hier hatten wir eine internationale Beteiligung. Mit rund 2100
Besuchern sind wir sehr zufrieden. Der Jackoot des Weftbe-
werbs war mit 5 Flügen in die USA (4 x Balair und 1 x AA)
bestens bestückt.



Die 1oth Jubilee Convention
hatalles bisherdagewesene in
den Schatten gestellt. Um alle
Exponate untezubringen, konn-
tenwirneu 4 Gebäude belegen.
Auf dem ParkDlatz stand an
zentraler Lage derConvention
Caboose. Miteiner stattlichen
Höhe von 4,8 m und einer at
traktiven Farbgebung (roUweiss/blau) war er nichtzu überse-
hen. Hierkonnten dieTicketsfürden Eintrittgelöstwerden. Der
1oth CV-Guide hatmit 148 Seiten Umfang im FormatA4 und
Farbseiten sämtliche Rekorde gebrochen. Auch die Convention
Info No.2 hat mit320 Seiten Inhaltden Rahmen gesprengt. Sie
ist leidervergriffen!
Aufüber3000 m2waren die Besucherfür2 Tage im Banneder
amerikanischen Eisenbahnen. Eine internationale Beteiligung
mit hochkarätigen Exponaten hat den Jubiläums-Charakter
markant unterstrichen.
HauDtthema: Railroads thru the Rockies, Nebenthema:
Merger der Giganten, Kleinthemen: Dieselloks von GE &
Hopper Cars.
Von Spur Z bis '1 resp. G inkl. Live Steam und 15 Anlagen mit
Fahrbetrieb war bei uns alles vertreten. Mit über 3000 Besu-
chern war uns ein grossartiger Erfolg beschieden.

Stellvertretend für die vielen Exponate steht der Hochofen-
komplex in HO von Roy Genkinger aus Winterthur.

I nfos überdieAktivitäten der Railroadfans flnden Sie auf unserer
Homepage: www.americanrrfans,ch

Unsere Gäste aus den USA mit den Kolb's.

Special Guests aus den USA: Mit Stolz haben Linda & Larry
Vielleux, Besitzer des 'lzaak Walton Inn' in Essex, Montana,
an unserer CV teilgenommen. Paul Kolb stellte das Hotel im
Massstab 1 :87 aus. Ebenfalls aus den USA, aber aus Alaska
war Carl Mulvihill als Besucher dabei!
lm Rahmen des Official Convention Dinner's im Hotel Belvoir
wurden dieConvention Awards verliehen. Fürden Showblock
konnten wirdie Country Band - Company Time - verpflichten.
Auch der Gratiswettbewerb konnte mit attraktiven Preisen
aufwarten. MTI sponserte eine Reisean die Railfair 1999 inkl.
Flug mit AA und Balair/CTA sponserte 2 Flüge nach Florida.
Versch. Händlergaben rund 80 Sofortpreise im Wertvon über
Fr.4000.-.

Acknowledgements
Zum Schluss giltder Dank aberauch den spontanen Spendern
fürunsercaboose Projektund dem Erbauer, DanielWehrli-ein
Traum ging in Erfüllung!

Traintronic
d€Csned by nb rc

Das ideale Zubehör für lhre Modellbahn
Weichsnantiebe. Weichendecoder, Reräisnodule, Glelsbessrzinelder, Rückmeldemodule, Anzeigemodulo, Signaldecoder, Kohßchleifenmodule, etc

Der intelligente Weichenantrieb 5051
- Analog- und Digitalbetieb mit iniegrienem Weichendecod€r
- Einsrellbare Siell€eschwindiskeit und zungen-Anprcssdtuck
- Lasiaussleich für gleichmässiges Stellen EETderweichen Spur N bis LGB
- Manuerre stellmöglichk€it mii hpuislaslen und
Siellungsanzeige durch Leuchldioden

- Automatische Hezstiickpolarisierung

- Ausserst geräuscharm KaterAurelio,
die grosse Hilfe bei Neuentwicklungen

Digitalsysteme sind unsere Stärken - Verlangen Sie unsere Gratisdokumentation - Wir bieten günstige Preise bei optimaler Beratung.

itelec ag Hard- und Softwareentwjcklungen

Meisenwiesstrasse 10, CH-8444 Henggart

http://www,itelec.ch Tel.: 052/316 26 80

Email: ernst.itten@itelec.ch Fax: 052/316 34 71



1lth Gonvention 2000

Die 11th Convention wurde im gleichen
Rahmen wie die 1oth Jubilee Convention
durchgeführt. Wir belegten wieder4 Ge-
bäude, um alle Exponate unterzubrin-
gen, hatten wir doch dieses Jahr bedeu-
tend mehrAnlagen mit Fahrbetrieb.
Doch die grosse Show begann bereitsauf
dem Parkplatz. War unser Convention
Caboose als Ticket-Office die grosse
Attraktion der 1Oth CV, kam nun noch
eine Santa Fe SD75M Diesellok als 2. Ticket-Office hinzu.
Von nun an hatten wir Lok und Caboose, der Anfang und das
Ende eines Zuges. Hier konnten die Tickets für den Eintritt
gelöst werden. Der 11th CV-Guide hatle mit 136 Seiten
Umfang bis auf 12 Seiten annähernd das gleiche Volumen wie
der 1Oth CV-Guide. Rechtzeitig ist auch die Convention Info
No. 3 mit 250 Seiten Inhalt von Jürg Lülscher erschienen.

Hauptthema: Railroads along theWestCoastfrom Alaska to
Mexico, Nebenthema: Dieselloks von ALCO (American
Locomotive Co.). Von SpurZ bis '1 (1 :220 bis 1:32) und sogar
eine kleine Diesellok im lvlassstab 1:4, war bei uns alles
vertreten inkl. 23 Anlagen und Module mit Fahrbetrieb!
lmRahmendesOff ic ia lConvent ionDinner 's imHotelBelvoir in
Rüschlikon wurden die Convention Awards verliehen. Als
Krönung konnten wirfür den Showblock die US-Country Lady
- Bonnie Jeanne Taylor mit Taylor Made - verpflichten.

Es ist kaum zu glauben, aber die Besu-
cherzahl der 1 1th CV istauf 4000 Perso-
nen angestiegen. Es scheint, als hätten
wirin derNordamerikanischen Eisenbahn-
szene einen hohen Stellenwert erreicht,
was abersicherderenormen Vielfalt mit
hochstehenden ExDonaten und der inter-
nationalen Beteiligung zuzuschreiben
war.

Ein gewaltiges Bauwerkwardie'Ballard Draw Bridge'in HO von
Markus Zöschg aus Schlanders, Südtirol (ltaly). Siewareines
dervielen Höheounkte der 1 1th CV und steht stellvertretend für
die anderen ExDonate da.

Das Lösungswort des Wettbewerbs war das Hauptthema:
Railroads along the Westcoast I

Kein unbekannter in der Schweizer US-RR-Szene ist Paul
Dell'Ava aus Dübendorf, der mit seinem 'lndustrial Switching
Game' in HO manchen Besucher beoeistern konnte.

Acknowledgements

Speziellen Dank gilt allen Ausstellern von nah und fern, denn
damit steht und fällt unsere Convention.
Wir bedanken uns ganz herzlich beiallen Inserenten, aberauch
den Sponsoren fürden Gratiswettbewerb: MTI sponserte eine
Railfan-Reise an die Westküste inkl. Flug mit AA, Balair
sponsert 1 FIug für2 Personen nach USAJCanada und versch.
Händlergeben rund 50 Sofortpreise, was einem Gesamtwert
von über Fr. 10'000.- entspricht. Zum Schluss giltderDankaber
auch den spontanen SDendern für unser neues Santa Fe
Ticketoffice, eine optimale Ergänzung zum CV-Caboose!
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The Eugen Kistler Foundation

In Memoriam an unseren guten Freund und Sponsor, Eugen
(Geni) Kistler aus Thalwil.
Erwarimmergutgelauntund hatunsschon beidenConventions
in der Wasserversorgung Zürich unterstützt und geholfen.
Ausserstzuverlässig und immerhilfsbereitwaren seineGrund-
sätze. Er sponserte fürdie HO-Modulanlage der Railroadfans
im Layoutcenter einen kompletten Amtrak Zug mit GE AMD-
103 und Superlinerwagen, deranjederCV seine Runden dreht.
Aberauchfürdas Sponsoringprogramm descV-Cabooses und
derSanta Fe Lok hat er immertief in die Tasche gegriffen und
unsere Vorhaben sehr grosszügig unterstützt.

Leider mussten wir uns bereits 2001 von unserem lieben
Freund Geniverabschieden, hateruns doch vielzu früh im Alter
von 70 Jahren verlassen müssen. Erwar uns immersehrwohl
gesinnt und hat uns auch in seinem Nachlass berücksichtigt
und reichhallig beschenkt. Er hat uns Rollmaterial für das
Layoutcenter, aber auch einen stattlichen Betrag in der Höhe
von sFr. 5000.- vermacht. Somit haben wir die 'Eugen Kistler
Foundation'ins Leben gerufen. Das Geld von dieserFoundation
darf nur durch Absprache mit den 'Board of Directors' für
speziellen Bedarf eingesetztwerden, soll aber mehrheitlich als
'eiserne Reserve' auf 'Eis gelegt' werden.
An dieserStelle möchten wir uns auch ganz hezlich beiGeni's
Bruder. Ren6 Kistler, fürseinen Goodwill bedanken.

Finanzierung des 12th CV-Guides

In derVergangenheitwurden die Kosten fürden Druck und den
Versand vollumfänglich durch die Inserate abgedeckt. Doch
dieses Jahr konnten wir leider nicht genügend Inserenten für
unseren Guide gewinnen, wassicherauch mitden Ereignissen
vom letzten Herbst(11. Septemberund Groundingvon Swiss-
air) zusammenhängt. Es ist zu beachten, dass unsere Tarife
bewusst günstig gestaltet sind und trotzdem wurden wir mit
Absagen überhäuft.
Nur dank der grosszügigen Unterstützung von Maya
Hagenbucher(MayaTravel Inn) könnenwirfürden Jackpotdes
Gratiswettbewerbeseinekomplette Railfanreisean die NMRA
Convention im Juli2003 nach Toronto anbieten. Keine einzige
Airlinewar in der Lage, auch nureinen Flug zu sponsern, auch
nicht im Zusammenhang mit einem Inserat im Guide.
Es ist auch erstaunlich, dass die grossen Banken und
Kreditkartenorganisationen sich für unseren (zu kleinen) Anlass
nicht gross interessieren, obwohl alle Händler und sogar die
Börse deren Karten akzeotieren! Hinzu kommen aber auch
Absagen von den grossen Produzenten aus der Modellbahn-
industrie wie z.B. Aristo Craft, Athearn, Atlas, Bachmann,
Kato, Life Like. An derNMRA in St. Louis (2001) hatte ich viele
gute Gespräche und Kontakte geknüpft. Das Resultat istleider
sehr enttäuschend, denn die meisten haben Budget-Gründe
vorgeschoben. Sicher sind wir uns bewusst, dass der Markt in

derschweiz und ganz Europe niemitdem enormen Potential
der USAvergleichbar ist. Trotzdem promoten wir mit unseren
CV's die amerikanischen Modelle und dementsprechend die
Modellbahnindustrie und sind auf deren Support angewiesen.
Es ist äusserst bedauerlich, dass viele bisherige Inserenten
(1 1th CV-Guide)aus Budgetgründen kein Inseratoderabernur
noch ein kleines s/w Inserat (anstatt ganzseitige Farbinserate)
platzieren können. Dadurch fehlen uns rund sFr. 8000.-. Aus
diesem Grund sind wir auch gezwungen, den Seiteninhaltvon
128 aul1042u rcduzieren. Aufder anderen Seite können wir
zum Glückauf einigetreue Inserenten zählen, die unsere CV
gerne unterstützen. Hinzu kamen aberauch neue lnserenten,
die wir ganz herzlich begrüssen. Trotzdem konnten wir den
Verlust nicht ganz ausgleichen.

Selbstverständlich erhalten alle registrierten Besucher, Aus-
steller und Helferdiesen Guide per Postfrei Haus geliefert. Ein
Service, den keine andere Ausstellung bietet. Somit legenwir
allen Besuchern ans Herz, die Registrationskarte unbedingtan
der Kasse abzugeben. Nur so sichern Sie sich den Guide der
1 3th Convention im Jahre2004.

Leiderkönnenwirden Guideaus obigen Gründenwährend der
Convention nicht mehr gratis abgeben. Erwirdfüreine Schutz-
gebtlhrvon sFr.5.- an derlnformation im HausA-EG 10verkauft
(nicht bei den Ticket offices).
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12th Gonvention 2002

Die 12th Gonvent ion wird im gleichen
Rahmen wie die 11th Convent ion durch-
geführt. Wir belegen wieder4 Gebäude,
um al le Exponate unterzubr ingen.
Doch die grosse Show beginnt bereits auf
dem Parkplatz.  War unser Convent ion
Caboose als Ticket-Office die grosse
Attraktion der 1Oth CV, kam für die '1 1th
CV noch eine Santa Fe SD75M Diesel-
lok als 2. Ticket-Office h inzu. Nun haben

Folgende Awards werden dieses Jahr
verliehen:
Special Awards für Helfer oderAusstel-
ler, die für die 12th CV spezielle Leistun-
gen vollbracht haben.
Awards fürAnlagen und Dioramen. Alle
ausländischen Aussteller, aber auch
Schweizer.
Youth Awards fürdie Young Generation

Acknowledgementswir  Lok und Caboose, der Anfang und das Ende eines Zuges.
H ier können die Tickets für den Eintritt gelöst werden (Layout-
tour-Tickets sind n ur neben der Information im Haus A erhälf
lich). Sie erhalten auch dje Wettbewerbsformulare und ein
Kurzprogramm mit Plan. Wichtig: Unbedingtdie Registrations-
karte ausfül len und abgeben, denn nur so erhal ten Sie in 2
Jahren den neuen Guide. Der vor l iegende Guide hat mit  104
Seiten Inhal t  24 Sei ten weniger gegenüber dem 11th CV-
Gu ide,  da wir  bedingt durch weniger Inserate zu einer Reduk-
t ion gezwungen wurden. Die Produkt ion war übr igens ein
Riesenaufwand und könnte ohne weiteres mit einer Doktorar-
beit verglichen werden, was aber auch fürdie lnfo No.4 zutrifft.
Rechtzeitig ist auch die Convention Info No.4 von Jürg
Lütscher erschienen. Eine hervorragende Ergänzung zum
Guide, wo sehrdetaill iertauldie Themen eingegangen wird. Auf
320 Seiten erhalten Sie eine Fülle an besten Informationen,
natü rlich in Deutsch.
Auf über 3000 m2 entführen wir Sie in dieWeltder nordameri-
kanischen Eisenbahnen. Ein reichhal t iges Programm lässt
das Herz jedes Railroadfans höherschlagen. Eine internationa-
le Beteiligung mit hochkarätigen Exponaten garantiert ein
unvergessliches Erlebnis. Sogar ein Gratiswettbewerb mit
attraktiven Preisen lädt zu einem Rundgang ein. Selbstver-
ständlich ist in unserer Cafeteria (letzt mit doppelt so viel
Sitzplätzen)für das leibliche Wohl gesorgt.
Hauptthema: Freight Trains (Güterzüge).  Nebenthema:
Dieselloks & Dampfloks von Baldwin.
Model le in al len Spurweiten (1:220 bis 1:11,5) s ind bei  uns
vertreten. 32 Anlagen und lvlodule mit Fahrbetrieb - Layouttours
- Workshops -  Ju nior 's Corner -  Fi lm- und Diashows -  Börse -
Verkaufsstände - Art Corner und vieles mehr. Ein Besuch im
Layoutcenterwar noch nie so aufregend wie dieses Jahr, denn
an den Anlagen sind teilweise grosse Baufortschritte zu ver-
zerchnen.
lm Rahmen des OfficialConvention Dinnef s im HotelBelvoirln
Rüsch likon werden die Convention Awards verliehen.
Die Kriterien für die Awardverleihung haben in derVergangen-
hei t  immer wieder zu Diskussionen Anlass gegeben. Wir
haben im Gremium (Board of Directors)die versch. l\4öglichkei-
ten besprochen und sind zum Schluss gekommen, dass das
bisherige System der Awards unsere Grundphilosphie am
besten reflektiert. Wir möchten bewusst keinen Wettbewerb
veranstalten. Nicht die Qualität eines Exponates wird beurteilt.
denn jeder Aussteller hat seinen persönlichen Qualitätsstan-
dard. Zudem soll auch ein Anfänger sein bestes Werk ausstel-
len dürfen und unter Umständen einen Award erhalten. Denn für
diese Leute ist  Qual i tät  Freude an der Sache, eben Wirwünschen al len Betei l ioten und Besuchern:
Modelrailroading is fun . . . Enjoy the Show!

Don't miss it . .
The Greatest North American Railroad Show al l  over EuroDe!

Wir dürfen zum grossen Glück auf die Hilfe von unzähligen
'guten Geistern'zurückgreifen, um diesen Mega-Anlass zu
realisieren. Ohne die tatkräftige Unterstützung müssten wir
das Ganze schlichhrueg vergessen. Speziellen Dank gilt den
Herren J. Lütscher, P. Rychener, R. Schai und H. Schindler,
die ohne lv lühe zu scheuen, über Monate st i l l  und le ise 'behind
closed doors', Höchstleistungen vollbracht haben. Wir d ürfen
zum Glück auf ein 'Superteam' zählen. Doch während dem
Auf- und Abbau und den beiden Convention Tagen kommen alle
anderen Helferzum Einsatz, die füreinen reibungslosen Ablauf
sorgen. Al len gebührt  e in ganz herzl iches Dankeschön. Nicht
vergessen dürfen wirauch alleAusstellervon nah und fern, denn
damit steht und fällt unsere Convention. Herzlichen Dank. dass
wir durch lhre Teilnahme eine enorme Vielfalt mit einem
hochstehenden Niveau präsentieren können.
Es ist noch zu bemerken, dass wir nicht aufeine professionelle
Messeorgan isation mit grossen finanziellen Mitteln zurück-
grejfen können, denn uns fehlt ein Generalsponsor. Somit
realisieren wir alles im 'do it yourself Verfahren! Die Finanzie-
rung (bitte Seite 38 beachten)des Convention Guides erfolgt
vollumfänglich über die Inserate. Sie dürfen nicht vergessen:
Durch den Eintrag in der Besucherliste erhältjeder Besucher
in 2 Jahren den neuen Guide frei Haus geliefert. Keine andere
Ausstellung bietet einen derartigen Exklusivservice. Wir be-
danken uns ganz herzl ich bei  a l len Inserenten, aber auch den
Sponsoren für den Gratiswettbewerb: MTI sponsert für den
Jackpot eine Railfan-Reise an die NMRA Convention im Juli
2003 nach Toronto und versch. Händlergeben rund 80 Sofort-
preise, was einem Gesamtwert von über Fr. 9'500.- entspricht.
Zudem bedanken wir uns auch beiallen Händlern. die mit einem
Stand unsere Convention bereichern und unterstützen. Ohne
den Goodwill der Stadt Adliswil wäre unsere CV kaum
durchführbar. Ein grosses Dankeschön den verantwortlichen
Damen & Herren der Schule und der Stadt Adl iswi l .

Board of Directors der 12rh Convention:
- Werner Meer- Chairman (Author Guide)
- Peter Rychener - Organization, Koordination
-Walter Heer - Treasurer
- Balz Lehmann Backoffice
- Jürg Lütscher - Author CV Info, Logo Design
- Ruedi  Schai  -  EDP Support  and Design
- Heinz Schindler -  Second Hand Market
-  Dieter Stehl i -  Advisor
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Aus dem Hause von Pitschs Trucker
Shop werden Sie dieses Jahr einige
Leckerbissen aus dem Sektor Pick-Up
und Truckssehen. Auf mehreren Klein-
dioramen zeigt das Team, was aus
originalen Fahrzeugen mitdiversen Um-
bauten alles erreicht werden kann

Text und Fotos by Pitsch Allneider, Au

lm Weiterenfinden Sie auch einen Workshop derbesonderen
Klasse. Kurt Felix zeigt erstmals, wie ein Modell aus einem
Rohling entsteht. Beachten Sie die spezielle Anktlndigung in
der Rubrik'Workshops' auf Seite 28. Rolf Zimmermann führt
I hnen diverse Beschrift ungsvarianten fürden Modellbau-Sek-
torvor. Nehmen Sie sich vielZeit, denn hierwird lhnen einiges
geboten, was Sie nichtjeden Tag zu sehen bekommen. An
unserem Verkaufsstand versuchen wir lhre Modellbauwünsche
zu erfüllen.
Das Team: Pitsch Allneider, Luzia Allneider, Kurt Felix,
Stefan Raths, Walter Steiner und Rolf Zimmermann.

Wiederum haben wir einen Verkaufs-
stand für Sie aufgebaut. Hierfinden Sie
Neuheiten, Schnäppchen und Diverses
aus dem Sektor US-Fahrzeuge etc. Für
unsere Military-Modellsammler sind
neue Produkte von Heiser etc. einge-
troffen. Einige Modellesind in Kleinauf-
lage vorhanden. Es hät solangs hät!
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Wir stel len Abreibebuchstaben und
Nassschiebebilder her, oder wir drucken
lhre Modelle im Tampondruckverfahren.

Verlangen Sie Muster mit Preislisten

HausA-UG 5

Ititschs'Trucker Slrop
From Car:s and Pick Ups to Trüsks' $e hase it-

aOaOlO. pitssh-h'aürs. clt

Trucls Nstuff

Promoter - Bush -ADP
Preiscr-Rocco-Atheam

Clasiic Metal Vorks - Atles

Tülent - Heiser - Herpa. - Imer

C.on{or -GHQ - Vahhers

Williens Bros. - !?iking

and many many mote.



American Cars and the American Railroadfans

American Cars halten schon immer eine Faszination für den Amifan. Ob es die mächtigen Strassenkreuzer aus den 'Golden
Fifties', ein heisserCorvette, ein schnellerViper, ein top moderner'High-Tech'Cadillac oderaberein praktischer Minivan mit allem
Komfort ist - eines ist sicher - ein richtiger Amifan fährt auch Amerikanerwagen. So hat es auch bei den Amerjcan Railroadfans
viele American Car Lovers, die den 'American WaV of Life' täqlich mit einem 'Amerikaner' ausleben!

Chrysler 300 Convertible 1964

Motor V8, 383 cu. i .  (6,3 L),  305 HP
Damaliger Preis in den USA $ 3883.-
Produkt ion: '1 848 Stück

Diese exklusive Fahrzeug wird vor dem
Eingang von Haus A & B stehen.

On Display by Jürg Hurni ,  Widen
Herzlichen Dank dem Besitzer.

100 Jahre Cad illa c (1902-20021 | )O YEARS Of

www.cadillac.ch www.cadillac.com

l\4it dem Cadillac Northstar LIVIP ist die Luxusmarke von GM
wiederins Renngeschäft eingestiegen.

4 Fotos aus Cadillac Pressemappe copyright GM Europe

Cadillac Evoq Concept Car (Das Serienmodell kommt 2003)

12th CV-Guide 2002
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Zum Jubi läum enstand der Cien Concept Car mit  750 HP V12

Cadillac Vizon Concept Car in der Art & Science Sprache
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/laredcanlay

Der Verein American Layoutcenter
Adliswil (ALCA) betreibt seit dem Früh-
ling 1995 im Dachstock des Schulhau-
ses Kronenwiese in Adliswil ein Modell-
bahncenterfüramerikanische Eisenbahn-
freunde.
Zusammen mit den American Railroad-
fans in Switzerland entstand ein völlig
unabhängiges Modelleisenbahnzentrum
mit 7 versch. Anlagen und 2 Dioramen
nach amerikanischem Vorbild. Hier ent
stehen sowohl privat wie auch gemein-
schaftlich betriebene Eisenbahnanlagen.
Der Verein 'ALCA' ist rechtlich von den
American Railroadfans unabhängig, ar-
beitet aber eng mit diesen zusammen.
Private Anlagenbetreiber bauen zurZeit
an 5 Anlagen (A, D/E, F, G, K).
Die RR-Fans betreiben 2 Anlagen (C, H)
und besitzen 2 Dioramen (B, l).

Haben Sie Interesse?
Kontaktadresse:
Domenico Bianchi
Präsident Layoutcenter
Sihlmatten 22
81 34 Adliswil
Tel:01-710-0748

Da derAndrang während den Conventions
immer sehr gross ist, führen wir jeweils
im Zwischenjahr ein 'Open House' (Tag
deroffenen Tür)durch. Für genaue Daten
wenden Sie sich bitte an obige Adresse

oder: www.americanrrfans.ch

Auf den folgenden Seiten werden die
einzelnen Anlagen beschrieben und mit
Fotos bebildert.

Layouttours Fahrplan Seite 17

Haus A-OG 42

Übersicht der Anlagen:

A) HO-Anlage 2-gleisig, 15 m, im Bau ca.
80 % durchgestaltet, Fahrbetrieb, privat
Erbauer: Albert llg, Lupfig

Heinz Schindler, Winterthur

B) HO-Diorama 1 ,5 x 0,5 m, fertig, wurde
von Roland Scherler aus Bern für die 8th
CV erbaut und ist nun im Besitz der
Railroadfans.

gestaltet, Fahrbetrieb, privat
Erbauer: DieterStehli, Zürich

PeterGloor, Bachenbülach

H) On3-Anlage, Poncha Junction & Mon-
arch Branch, 12 m, fertig, Fahrbetrieb,
allgemein
Erbauer: American Railroadfans
Betreuung und Weiterbau:

Alfred Niederhäuser, Winlerthur

l) HO-Diorama, Oregon Trail, fürdie 1oth
Convention erbaut und ist nun im Besitz
der Railroadfans.
Erbauer: FranzMeier, Lachen

K) Hon3-Anlage, Conejos & Elk Park
RR, fertig, Fahrbetrieb
Erbauer: PeterGloor,Bachenbülach

-\ -v

1 991 waren umfangreiche Elektroinstal-
lationen notwendig, diewirauf den neusten
Stand mit indirekter Beleuchtung brach-
ten.
Nach der gth CV kamen die Winter-
module (F)von Alex von Orelliins Layout-
center. Zur gleichen Zeit vermachte Ro-
land Scherler sein Modul (B) den
Railroadfans.
Nach der 1oth CVwurdedas Oregon Trail
Diorama (l) von Franz Meier ins ALCA
integriert.
lm Sommer2000 wurde dieAnlage (F)in
den Vorraum des ALCA gezügell und an
dessen Stelle kam eine HOn3-Anlage
(K) von PeterGloor.
Somit können wir an der 12th CV eine
grosse Vielfalt an Anlagen, Spurweiten
und Bautechniken präsentieren.
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Obwohl das ALCA erst 1995 gegründet

C) HO-Modulanlage 3-gleisig, 17 m, fer- wurde, konnte man bereits während der
tig, Fahrbetrieb miilangen Zügen, allge- 5th CV (1988) mit Layouttours die HO-
mern Modulanlage (C)der Railroadfans besu-
Erbauer: American Railroadfans chen. Doch vorher haben wir das ganze

Dach auf 60 m Länge isoliert. Bereits
D) HO-AnlagenteilderDoppelanlage City/ 1989warder Baubeginn der HO-Doppel-
Industry/PoruMain Station,2-stöckig, 9,5 anlage (D & E) von Franco Rossi Kurz
m, im Bau ca. 40 o/o durchgestaltet, darauf übernahm Domenico Bianchiden
Fahrbetrieb. orivat linken Teil(E) dieserAnlage. Auch Dieter
Erbauer: Franco Rossi, Adliswil Stehli startete mit seinen beiden HOn3-

Modulen (G), die er an der 5th CV aus-
E) HO-Anlagenteildergleichen Doppel- stellte, in Adliswil Kurz darauf kamen
anlage, 2-stöckig, 9,5 m, im Bau, Fahr- die4On3-Module(H)derMonarch Branch
betriöb, ca. 90 % durchgestaltet, privat von Fred Kiener nach Adliswil- So konn-
Erbauer: Domenico Bianchi, Adliswil ten an den Layouttours der6th CV(1990)

bereits versch. Anlagen besichtigt wer-
F) Ho-Diorama, Winter al Donner Pass, den. Nach der 6th CV kamen die beiden
4 m, im Bau, ca. gO % durchgestaltet, Brückenmodule von Urs Weibel nach
Switchbetrieb. privat Adliswil. Wir konnten die belegte Raum-
Erbauer: Alex von Orelli, Adliswil länge von 35 m auf 45 m verlängern und

dadurch konnte der Bau einer zweiten
G) HOn3-Anlage, Eldorado Mining Ho-Anlage (A)zusammen mit  Albert  l lg
District. 13 m, im Bau, ca.90 % durch- beglnnen
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Urs Weibel, Frauenfeld, stellte an der 6th CV (1990) 2
Brückenmodule aus, die den Startschuss für den Bau dieser
HO-Grossanlage auslöste. Nach derErweiterung des Layout-
centerswarder Platzfürdiese 15 m lange Anlage vorhanden.
Zusammen mit Albert llg, Lupfig, wurde das Grossprojekt in
Angriff genommen und an derTth CV (1992) kon nte aufdem 2-
gleisigen Rohbau bereits Fahrbetrieb gezeigtwerden.
Auf der linken Seite entsteht nach dem 4{eiligen Model
Railroader Artikel (12190 bis 3/91 ) der Port of Los Angeles
Container Terminal. In der Mitte sind die Brücken über den
'Kootenai River', wobei die letzten Elemente der'Wood Truss
Bridge' erst 1998 durch A. llg fertig wurden. Auf der rechten
Seitegehtes durch eine hohe Felslandschaft, eine Steinschlag-
galerie und einen Tunnelzur6-9leisigen Abstellgruppe. Da Urs
Weibel(Erbauer der Brücken) 1995 aus beruflichen Gründen
ausgestiegen ist, konnte Albert llg mit Heinz Schindler,
Winterthur, einen kompetenten Nachfolgerfinden.
Seitherwurde parallel an derLandschaft und dem elektrischen
Teil gearbeitet. Die ersten Gebäude beim Containerterminal
stehen, Betonplatten wurden gegossen, Erde wurde verscho-
ben und zwei Stellpulte (sehr professionell) für die Abstell-
gruppe und den Terminalsind bereits im Betrieb. Seitder 11th
CV wurde intensiv an der Landschaft gearbeitet und der
mächtige Berg auf der rechten Seite wurde auf halber Höhe
weggesprengt und durch Gipsformen miteinerwirklichkeitsge-
treuen Felsenstrukturversehen.

Da beide Betreiber Santa Fe Fans sind, sehen wir auf dieser
Anlage Dampf- und Dieselzüge von Santa Fe und ein wenig
BNSF vom Streamliner über Reefer, Grain, Coal, Piggy Back,
Auto Rack, bis zum Double Stack.
Techn. Daten: Länge 15 m, Breite 2,3 m, Höhe 1 ,2 m,
min. Radius 1,1 m, max. Steigung 2 %, 2-gleisig, Abstell-
gruppe 6-gleisig, 8 Module vorne, Betrieb mit 2 Eigenbau-
Fahrgeräten und Walk-around.

Die HO-Modulanlage der Railroadfans hat bereits eine 18-
jährige Geschichte. Blenden wir nochmals zurück. Wirschrei-
ben das Jahr 1984. Für die 3rd Convention wollten wir eine
Anlage mit Fahrbetrieb ausstellen. FrancoRossi, Adliswil und
RolandScherler, Bern machtensich an die grosse Arbeit. Es
entstand eine 6 m lange und 2,7 m breite 2-gleisige Anlage mit
8 Modulen. Doch kaum wardiese cV vorbei, kam derWunsch
nach langen Zügen auf. So entschlossen sich die RR-Fans,
dieseModulanlagezuvergrössern. PeterDossenbach,Vilters
und WernerMeer, Kilchberg bauten je3 Module, wodurch die
Gesamtlänge auf volle 10 m anstieg (total 12 Module). Der
Traum von den langen Zügen mit 100 Wagen wurde an der4th
CV (1986) Wirklichkeit. Bereits 1987 konnten wir von der
SchuleAdliswil einen ungenutzten Dachstockteil mieten. Be-
dingtdurch die Dachschräge mussten wirdas Konzeptunserer
Anlage ändern. Die Anlage wurde gestreckt, d.h. alle Module
wurden aneinandergereiht, was eine imposante Länge von 17
m ergab. lm gleichen Zugwurden die Modulevon F. Rossidurch
neue von Tom Rothenhäusler. Adliswilersetzt, wodurch wir
einen durchgehenden 3-gleisigen Betrieb realisieren konnten.
Die hintere Verbindungsstrecke wurde als 9-gleisige Abstell-
gruppe miteiner Nutzlängevon 1 1 m gebaut. Dabei haben uns
folgende Herren unterstützt: E. Heller, R. Genkinger, A. llg, H.
Schindler, W. Meer. Während der 5th CV (1 988) konnten wir
mit den Layouttours die eMeiterte Anlage einweihen und
vorführen. Erst für die gth CV (1996) wurden die letzten der
ursprünglichen Modulevon R. Scherlerdurch 2 neuevon Mario
Cairoli, Meltingen, mit der Hilfe von Patrick Spitz, Basel,
ersetzt. Dadurch konnten wir gewisse betriebliche Probleme
eliminieren. Für die 1Oth CV wurde die Landschaft fertig
durchgestaltet. Es fahren gleichzeitig 3 versch. Züge, die auf
das Hauptthema (FreightTrains) der 1 2th CVabgestimmtsind.
Sie sehen abwechslungsweise Züge von: BN, BNSF, Chessie,
GN, MRL, RG, UP/SP und Amtrak. Dank unserem Sponsor,
Eugen Kistler, könnenwirden neustenAmtrakSuperlinerZug
mit 2 Genesis AMD-103 P42 vorführen. DieserZug ist Eigen-
tum der RR-Fans. Alles andere Rollmaterial gehört versch.
Leuten, die uns ihre Modelle zurVerfügung stellen.
Techn. Daten: Länge 17 m, Breite 2,3 m, Höhe 1,2 m,
Modulgrösse 2 x 1 (0,6) m, resp. 1 ,5 x 0,6 m, total 20 Module,
min. Radius 100 cm, Steigung max. 2 %, 3-gleisig. Betrieb mit
3 Funktrafos (Aristo Craft). Die ganze Anlage hat eine Ring-
leitung mit 1 ,5 mm2 Querschnitt und die Einspeisung erfolgt
alle Meter. Foto oben bv peter Gtoor



Diese Doppelanlagewurde 1 988 geplant
und der Baubeginn erfolgte 1989. Die
Thematik dieser Anlage unterscheidet
sich wesentlich von den anderen Anla-
gen im Layoutcenter, da viele Gebäude
mit Industrie- und Hafenanlagen die Sze-
ne prägen.
Als Gegensatz zu den vielfältigen ameri-
kanischen Geländeformen entsteht hier
eine stark verdichtete Zone mit vielen
Gebäuden auf zwei Ebenen. BeideAnla-
gen wurden modular erstellt, wobei die
Module eine Grösse von 200 x 60 cm
haben. lm Anlageninnern beflnden sich
die 'Werkstätten' und 'Hatches', die ei-
nen Zugang innerhalb derAnlageermög-
lichen. Die FahrbahnDlatten sind auf ei-
ner Höhe von 100 und 1 12 cm angelegt
und bieten so die Möglichkeit, mit Brük-
ken, Gebäuden und vielen Details die
Szene aufzulockern. Viele kleine Winkel
und Ecken enthalten versteckte 'kleine
Geheimnisse' und bieten dadurch ein
lebendiges Bild einer Industriezone von
einer amerikanischen Grossstadt.
Die Züge werden (analog) über Funk-
trafos einzeln gesteuert und verkehren
unabhängig voneinander. Auf beiden An-
lagenteilen können gleichzeitig je 2 Züge
fahren.
Seit der letzten Convention wurde an
dieserAnlage kontinuierlich weitergebaut
und ein Besuch lohnt sich garantiert.

Der Aufwand zum Bau einer solch
gro ssen Anlage mit ihren u nzähl igen
Häu sern u n d Eigenba uten ist sehr in-
tensiv und zeitaufwendig. Beide Mo-
dellbauer würden sich deshalb freu-
en, im Laufe der Zeit weitere Gleich-
gesinnte zu finden.

D. Bianchi, Sihlmatten 22, 8134 Adliswil
Franco Rossl, Soodstr. 20.8134 Adliswil
f.rossi@gmx.net

Bild links: Business Szene am Hafen

Franco Rossi, Adliswil
linker Anlagenteil D (9 x 3 m)
Santa Fe, Burlington Northern, BNSF,
Amtrak, Rio Grande, C&O
Themen: Mainstation, ein Navy-Depot,
Bekohlungsturm für Dampfloks,
Dieselyard, Untergrundstation, Industrie-
gebäude, Stahlwerk eine alte hölzerne
Hafenmole mitdahinter liegendem Quar-
tieraus typischen zwei- bis dreigeschos-
sigen Backsteinhäusern lässt bereits die
angestrebte fertige Detaillierung erken-
nen. Diese doppelstöckige Anlage ist
über die Mainstation verbunden mit der
vis ä vis liegenden Anlage und kann im
Endausbau bei gleichzeitigem Verkehr
mit4 Zügen befah ren werden. Daneben
ist der Rangierverkehr auf dem Steam-
und Dieselterminal unabhängig möglich.
Neu verkehren nach dem Motto der 12.
Convention Frachtzügederverschieden-
sten Epochen, gezogen von grossen
Dampflokomotiven, die von den neu auf-
tauchenden Diesellokomotiven (teilwei-
se in Doppeltraktion) unterstülztwerden.
Zusehensind auch Frachtzüge aus den
vierzigerJahren bis in die Neuzeit. Dane-
ben verkehren Personenzüge ver-
schiedener Gesellschaften. Inzwischen
haben einige neue Gebäude das Bild der
Anlage leicht verändert und ergänzt. Di-
verse neue Lokmodelle stehen im Ein-
satz. Erfreulich wäre für den Erbauer
neue gleichgesinnte Hobbyfreunde zu
finden, die an derVollendung derAnlage
mitarbeiten möchten und diese später
übernehmen.

Kontaktadresse:
Franco RossiTel. G. 01-710 09 85
f.rossi@gmx.net

Text by Franco Rossi
Fotos bv Dieter Stehli

Bild rechts: Stadtteil mit Hochhäusern

Domenico Bianchi, Adliswil
rechter Anlagenteil E (9 x 3 m)
Union Pacific, Southern Pacific, Rio
Grande
Themen: Alte Hafenanlage, Bekoh-
lungsanlage, Brauerei, Hafenanlage mit
Fährendock, Yard für Containerumschlag.
Sowohl die alle Hafenanlage wie auch
die beiden anderen Hafenbecken beka-
men dasschon lange ersehnte Wasser.
Damit sind die Zeiten der Dürreperiode
vorbei und der Effekt von realistischem
Wasser rundet hier die Detaillierung ab.
Da dümpeln nebst einem Ponton und
einem älteren Sportfischerboot noch et-
liche unfreiwillig im Wasser gelandete
Gegenslände. Weiter vorne an der
Fährenstation rangierteine alle Diesello-
komotiveein paarWagen auf die Fähre.
Auf der Fähreneinfahrt leuchten die Si-
gnallampen. Die ganze bewegliche Kon-
struktion ist derart belastet, dass weit-
herum das Gieren und Achzen zu hören
ist. Rund um die Fähre herrscht ein
geschäftiges Treiben. Nebenan hat ein
Schiff derNavyangelegt. Die Mannschaft
beschäftigt sich mit Putzarbeiten, wäh-
rend ein Teil aufLandgang ist.
Beim Steamterminalsind gerade ein paar
DamDflokomotiven dabei. Kohle zu bun-
kern und Wasser aufzufüllen, daneben
diskutiertein VorarbeitermitseinerMann-
schaft.
Der Containerterminal ist beinahe schon
wieder zu klein, derart stark hat hier der
Verkehr in den letzten Monaten zuge-
nommen.
Rechts neben der Mainstation ist ein
neuer Stadtteil mit Hochhäusern enf
standen und die meisten Büros sind
bereits vermietet. Zudem wurde auf die-
sem Teilviel Zeit in die Detaillierung mit
neuen Szenen investiert.

lxh cv€uida too244



Alexvon Orelli baute diese Anlagefürdie
9th Convention. In derZwischenzeitwur-
den diese Module im American Layou!
center permanent integriert. Auf diesem
4 m langen Diorama wird ein selten
behandeltes Thema in der Modellbahn-
welt gezeigt: Die Schneeräumung der
Southern-Pacific (SP) am Donnerpass.
Der Donnerpass liegt in Kalifornien und
überquertdie Sierra-Nevada auf derStrek-
ke von Sacramento, CA nach Reno, NV.
Das Schwergewicht des Fahrzeugein-
satzes auf der Schiene liegt beim MoW
(Maintenance ofway) - Rollmaterial. Die
Fahrzeugewurden alle im Eigenbau auf
die dort extrem herrschenden Winter-
verhältnisse angepasst (Durchschnittli
che Schneehöhe: 3 bis 4 m!)

Das Diorama ist4 m lang,0,5m breit und
in 4 Elemente zu 1m aufgeteilt. Von
rechts kommen die Züge aus einem
Tunnel mit einer Lawinengalerie, durch-
fahren den Bahnhof "Crystal Lake" (ein

umgebautes Pola-Produkt) und danach
vorbeian einem Wasserturm aus derZeit
der Damofloks. Vorbeian zwei Landhäu-
sern geht es am linken Rand wieder in
einen Tunnel.  Eingesetzt  werden
ausschliesslich Loks derSP sowie bahn-
eigene und eingemietete Räumfahrzeu-
ge für den Winterdienst. Die Schnee-
räumung im Bereich des Bahnhofeswird
von schweren Pneuladern übernommen,
welche mit Ketten ausgerüstet sind.
Der Fahrbetrieb wird seit neuem über
eine Digitalsteuerung geleitet. Es han-
delt sich hier um die Intellibox der Firma
Uhlenbrock. Der Vorteil dieser Steue-
rung ist, dass sämtliche DCC-Decoder
gelesenwerden können.
Zuzeitsind zwei voll digitalisierte Räum-

Foto oben: Ein Ausschnitt der Anlage
Foto links: Athearn GP60 mit Schnee

züge im Einsatz. Der Dampfschleuder-
zug: Lesley Rotary (Walthers) gescho-
ben von einerMountain (lHC), zusäElich
sind weitere Worktrain Cars angekop-
pelt. Der Dleselzug: An jederSpitze eine
Rotary mitje einer F7B-Unit. Als "Power-
pack"stehen in derMitte des Schleuder-
zuges zweiSD40T-2 Maschrnen derSP
im Einsalz. Alle Fahrzeuge stammen
hiervonAthearn.

Diese Anlage steht im Vorraum des
Layoutcenters! HausA-OG42

Text und Fotos by
Alex Von Orelli, Adliswil

mfltklifn
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Erbauer: DieterStehli, PeterGloorundThomas Hollenstein

Ursprünglichwurde beabsichtigt, mitdieserAnlagedie generelle
Atmosphäre der Schmalspurbahnen in den USA einzufangen,
ohne eine spezielle Gegend dar zu stellen. lm Laufe des
Ausbaus hat sich aber gezeigt, dass dazu verschiedene Kom-
promisse notwendig wären, welche nicht befriedigen. Daher
wurde das Konzept nach der 11rh Convention geändert und
Colorado zum Vorbild gewählt. Landschaft und Bauten stellen
aberbewusst kein bestimmtes Streckenvorbild dar, damit nicht
nur Züge der D&RGW, sondern auch der C&S und der RGS
darauf verkehren können. FürdieVegetation wurde als Jahres-
zeit der Spätsommer mit den leuchtend gelben Espen gewählt.
Um verschiedene Epochen zu simulieren, können zudem einige
Details und Gebäude ausgewechseltwerden (2.8. Fahrzeuge,
Holzbauten gegen Massivbauten etc.).
Die ersten zweiModulewurden von DieterStehli 1988 vorerstals
Diorama fürdie 5b Convention gebaut und späterzur Basisfür
eine Anlage. Da diese aberinnerhalb des Layoutcenters mehr-
mals verschoben wurde, mussten in der Planung immerwieder
neue Kompromisse eingegangen werden. Daher istdie Strecken-
auslegung auf den älteren Modulen heute alles andere als ideal.
An derTrh Convention stand derUnterbau fürachtModule, von
denen fünf mit noch nicht detaillierter Landschaft versehen
waren. Daran änderte sich dann bis zur 9ri Convention infolge
häufi gerAbwesenheitvon DieterStehli wenig.
Nach der 9th Convention konnte Dieter Stehli seinen Wunsch-
partner Peter Gloor zur Mitarbeit gewinnen, und da die beiden
sich bezüglich modellbauerischer Vorlieben und Fähigkeiten
ergänzen, sind seither grosse Baufortschritte feststellbar. An-
lagenunterbau, Modulkästen, Gleisbett, Brücken und die meF
sten Holzviadukte und Geländebefestigungen aus Eisenbahn-
schwellen wurden durch Dieter Stehli erstellt, ebenso der
Landschaftsunterbau sowieviele Gebäude auf den Modulen 0-8.
Der Landschaftsunterbau, die Felsen auf den weiteren Modulen
und vorallem dergemalte Hintergrund sind hingegen dasWerk
von PeterGloor, derauch dievorbildgerechte Colorado-Vegeta-
tion dergesamten Anlage gestaltet. Die Gebäude der Ortschaft
Eaglewurdenvon beiden gebautund konnten infolgekompatibler
"Handschriften" gutkombiniertwerden.

In der neuen Ortschaft Eagle herrscht reges Treiben

Nach der 1Oth Convention stiessmitThomas Hollenstein ein
Elektroniker zum Team, derfür die Verdrahtung der Anlage,
die Digitalsteuerung und den Fahrbetrieb zuständig ist.
Bis zur 1 1th Convention sind aufdem bestehenden Anlageteil
ein hoher Holzviadukt als Teileiner 180"-Gleiskehre und ein
Fluss miteinem Goldwäscherlager, sowie auf einem neuen
Anlageteilvon 3,5 m Länge eine komplette Orlschaft namens
Eagle mit Bahnstation, Rundschuppen, Betriebswerk und

Viehverladegatter entstanden. Damit waren die
beidenvorderenAnlageteile auf einer Längevon 1 3
m weitgehend fertiggestellt.
Dieauf die 12th Convention angekündigte Verbin-
dung zwischen den beiden Anlageteilen stellt eine
flachere Landschaft am Fuss der Berge mit einem
ruhig fliessenden Gewässer und einem Seeufer
dar, die sich im Hintergrund bis zur Dachschräge
hin zieht. Sie steht im Rohbau und ist befahrbar.
Die Landschaft auf diesem Anlagenteil wird aber
bis zur 12'h Convention vermutlich nicht mehrganz
fertig. Ein niedriger Holzviadukt und eine zweiteilF
ge Holzbrücke tlber besagtes Gewässer sowie
eine kleine Farm und ein Landbahnhof sind aber
dennoch entstanden.

{aus A-OG 42

Text by Dieter Stehli, Zürich
Fotos by Peter Gloor, Bachenbülach



H On3-Modulanlage D&RGW Poncha Junction & Monarch Branch

Die alte Mine erbaut von F. Kiener ist immer noch im Betrieb. Die Häuservon PonchaJunction erbautvonA. Niederhäuser.
Der erste Teil dieser Schmalspuranlage
wurde ursprünglich als 4,4 m langes
Diorama'Monarch Branch' der D&RGW
fürdie sth Convention (1988) durch Fred
Kiener aus Bern erbaut. lVit PFI\4-Sound
bestückt, war dieses gewaltige Fels-
modul die grosse Attraktion der sth CV.
Da F. Kiener neue Pläne hatte, konnten
wir (RR-Fans) diese Module zu günsti-
gen Konditionen erwerben. Für die 6th
CV wurden die Anlage durch D. Stehl i
und D. Jehle mit Eckmodulen ergänzt
und zu einem Rundkurs erweitert. Gleich-
zeitig baute D. Stehli eine grosse l\4ine
und eine gebogene Treslle. Danach ha-
ben W. Jetzer und W. Tognella den
Weiterbau übernommen. Für die 8th CV
wurde auf beiden Seiten Landschaft ge-
staltet. Dabei haben uns folgende Herren
unterstützt: F. Kiener, W. Jetzer, D.
Stehli, W. Meer, M. Cairoli, U. lvleiscnen.

-v

Seit Mitte 1 995 arbeitet Alfred Nieder-
häuser, Winterthur. sehr intensiv weiter
und hat auch den Bahnhofsteil 'Ponca
Junction' komplett umgebaut und inte-
griert, die Landschaft entscheidend de-
taill iert, die bestehenden Gebäudefertig-
gestellt, viele neue Gebäude sowie die
Verbindung mit Tunnels vom Bahnhofs-
modul zum alten Teil erbaut und alles
elektrisch neu verdrahtet.
Wir freuen uns sehr, dass wir mit A.
Niederhäusereinen hervorragen l\4odell-
bauerfür unsere On3-Anlage gewinnen
konnten. l\4it viel Liebe zum Detail sind
seit der gth CV neue Gebäude entstan-
den: z.B. eine zerfal lene Mine, als wäre
sie schon zig Jahre verlassen und ein
neuer Rundkurs'Salida', der Poncha Jct.
mit Mears Jct. verbindet.
In der deutschen Zeitschrift, Modellei-
senbahner Spezial  '1198. ist  e ine

sechsseitige Reportage überdiese Anla-
ge erschrenen.
lm Schweizer Magazin LOKi 10/98 wur-
de diese Anlage auf 10 Sei ten (plus
Titelbild) als Voranzeige für die 'lOth CV
präsentiert. Seither sind viele Details
hinzugekommen und wir bieten an der
1 2th CVeinen interessanten Fahrbetrieb.
Als neuen Lokführer konnten wir Hans
Hächler qewinnen.
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EAll American TrainsE
Rothous Arkoden 41564 Koorst Fon *49 (2131)7696 40 Fax +49 (2131) 769641

Mo - Wed 10.00 - 18.30, Thu * Fri 10.00 - i9.00, Sot. 10.00 - 14.00 (Soturdqys no Fon-service)

Das Fachgeschäft für Amerikanische und Europäische Modellbahnen
http://www.aat-net.de... mit Links zu tausenden US-Seiten eMail: aat@aat-net.de

Wir./iihren olle bektunlen US-Mqrken lie Atcuntil. Arisb, Atheqrü. Atlas, Bachnutn, Concor, tleLuxe,
lntcrnnunt(tin. IHC, KATO. LBF. L|/LLike Prob 1000 untl 2000, Mehcuto. MDC Rotrndhou.sc. Mit ro Trctins Lines.
Overland lnc., Pentrex, PIIRS, SPV, Ster.ert. Spc(trun, Wqlthers, Woodlund u.t.n. Kleinteile (eg. Detqil A,y,yo.,

Dellil ll/esl, Precision Scole, Tiüt,Trqin und nitht lagernde Artikel bcstellen tit'ta)chentli(h !!
Alle US-Mogcrzine (Trains. CT. MR. RMJ. RMC. DE. CRM, MRing, /r'-.!c. CIC, Mainl) hei uns in Abo !!
Unser Europäi.;ches Prcgrctutut unfa.fit u.u. Brat a, Fleischnotn, Liliput, Trit, Roco, Piko un.l Giit.oltl.

Kostenloser Newslelter per eMül - einfach eintrtgen unter hfip://tetete.aul-net.(le

Vers trl (S(hvci: ohnc I6'% lvht St ) uh € I 1.30 uul l/oruuskasse o.!et. Krcditkut te ( l'lsAtElt |o/A t^ )
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I Oregon Trail- Diorama in HO
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Schlusswort: Das Thema und die Per-
sonen zum Diorama Oregon Trail sind
frei erfunden. Alle Menschen und Tiere
(mit wenigen Ausnahmen) sind weisse
Preiser-Figuren, mechanisch oderther-
misch verformt und selbst bemalt. Die
Goldmine und derWagen sind Scratch-
Built (Eigenbau). Auch die meisten
Planenwagen wurden stark modifiziert

BB Diorama

Roland Scherler aus Bern zeigte an der
sth CV eine kleine Anlage mit zwei Mo-
dulen, die damals noch im Rohbauwar.
An der 8th CV war dann nur noch ein
Modul, dafür fertig durchgestaltet, aus-
gestellt. Aufderrechten Seite hates eine
grosse Mine, die im Eigenbau entstand-
Auf der linken Seite hat es einen Creek
mit 3 Trestles. Das Ganze istvon hohen
Felsen umgeben. Auf einer Fläche von
150 x 55 cmwurdeeine natürlich wirken-
de Szene ins Modell umgesetzt.
Nachdem die' Modell & Hobby' 1996 in
Bern vorüberwar, vermachte R. Scherler
sein Modul den Railroadfans. Hezlichen
Dank für das schöne Diorama.
Es ist .ietzt im Layoutcenter integriert
und kann aufden Layouttours besichtigt
werden.

Haus A-OG 42 (Layoutcenter)

48

Der ganze Minenkomplex entstand im Eigenbau aus Northeastern Holz
Foto bv R. Scherler

/lnercrn tryo
Franz Meier aus Lachen ist bei uns als
exzellenterModellbauer bestens bekannt.

Sein Oregon Trail Diorama spielt im
Jahrc 1842, bevor die Eisenbahn das
Reisen stark vereinfachte. Der Snake
River bildet die Grenze zw. den Staaten
ldaho und Oregon, also wurde die
'Continental Divide' (Rockies) bereits
überquert. Doch war der weitere Weg
gegen Westen noch sehr beschwerlich.
Franz Meier baute dieseswunderschöne
Diorama soeziell für die 1Oth Jubilee
Convention und schenkt es den Ameri-
can Railroadfans. Ganz hezlichen Dank
für das äusserst realistische Diorama.
Es steht nun im American Layoutcenter
Adliswil und hat einen Ehrenplatz be-
kommen. Besuchen Siewährend derCV
die Lavouttours!

Haus A -OG 42

mit Mine und Trestles in HO

und detailliert. Für den Landschaftsbau
wurde Styropor und Woodland Scenics
verwendet.

Beim Diorama isteine Übersichtskarte
mit einer genauen Beschreibung der
versch. Szenen angebracht.

Text by Franz Meier, Lachen
Fotos bY W. Meer

Ausschnitt mit dem Zwischenlager und dem Flaschenzug (rechts)

12th CV€uide 2{Xl2



Peter Gloor, als erstklassiger Landschaftsgestalter bestens
bekannt (siehe auch Anlage G), brachte seine 'alte' HOn3-
Schmalspur-Anlage nach Adliswil. Keine Frage, es ist eine
Bereicherung, denn die Anlage ist fertig durchgestaltet und
fahrfähig.

Die,,Conejosand ElkPark Rail Road" reflektiertSouthwestern
Colorado, circa 1949.
Es kann nurein Zug v6rkehren, und aussereinerWeiche sind
alles Handweichen. Die Klein-Anlage wurde zuhause ur-
sprünglich gebaut, um eine zusammengeseEte Roundhouse-
Dampflokfahren lassen zu können.
Leider erwies sich die Roundhouse-Lok als unbrauchbar,
worauf eine Messing-Lok (C-16) zum Einsatz kam, die aller-
dings auch erst nach umfangreichen Umbauten (neuerMotor
und Schienen-Schleifer) lief. In der Folge entstanden eine
Flotte Personen- und Güterwagen der Rio Grande, z.T. aus
Bausätzen, z.T. im Selbstbau.
Die Anlagewarniefachgerechtverdrahtet und häfte eigentlich
wegen bevorstehendem Umzug in ein kleineres Haus einge-
stampft werden müssen, da sie aber, wenn auch z.T. hinter
Balken, einen Platz im Layout-Center gefunden hat, darf sie
noch ein wenig weiter leben. Die Landschaft istvöllig fertigge-
stellt. Sie diente als Lehrstück zum Landschaftsbau bei der
Nachbaranlage, vorallem auch im Hinblick aufdie dortige, sehr
umfangreiche Hintergrundkulisse. 
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Text und Fotos bv Peter Gloor. Bachenbülach

TRAINMASTER BY WERNER MEER
US-RAILROAD-SHOP KILCHBERG

HOCHWEIDSTRASSE 3, CH-8802 KILCHBERG
TEL. "41-1-715-3666. FAX 01-715-3660

http://www.trainmaster.ch - immer aktuell

The Brass Specialist
Overland Models, Key lmports, Challenger lmports, Sunset
Models, Hallmark Models, Pecos River Brass, coach Yard,
W&R Enterprises, Berlyn Locomotive Works, Railway
Classics, Division Point, Car & Locomotive Shop, Central
Locomotive Works, American Z Lines, Railworks, etc. Wir
haben über 100 lvlessingmodelle (HO, Hon3, o) an Lager
und übernehmen auch lhre Modelle in Kommission (10%).

The Plastic Soecialist
Walthers (Trainline, Cornerstone), Athearn (Genesis Line,
Ready-to-Roll), Atlas (HO/O), A-Line, Accurail, Bachmann/
Spectrum (HO/On30), Boley, Classic Metal Works, Con Cor,
DPN4 Modular Wall System (HO/O), Kadee, Kato, LBF Com-
pany, LifeLike Proto 1000/2000, McHenry, MDC Roundhouse,
IMTH (O), Weaver (O), USA Trains (1 :29) etc.

convention Special Sale

Catnip Infrarot Fahrgerät für Gleichstrom (Kabellos) Fr. 150.-

25 Years Trainmaster



Testkreis oder Trainwatching auf klein-
ster Fläche (0,92 m2)

Erbauer:
Heinz Rietschle, Zürich (Feather Team)

lntro:
Kein Platz für eine Anlage - und so bleiben
die wunderschönen Modelle in der Vitrine.
Aber ein kleiner Testkreis hat bestimmt
irgendwo Platz, mobil, bei nicht Gebrauch
hochkantan dieWand gestellt - daswardie
Lösung und als mir eine massive Platte
eines nicht mehr benötigten Salontisches
angeboten wurde, war die,,Dolton Branch"
geooren.

Thema, Zweck und Konzept:
Testkreis und Demonstration von fahrenden
Zügen aufder Branchline. Anlagevon allen
Seiten betrachtbar.  Oot imal für
Trainwatching.

LandschaftsGestaltung :
Als Scenic-Devider dientein kleiner Hügel-
zug der sich diagonal quer über die Anlage
erstreckt. Dieser bewaldete Hügelwird ein-
mal mit einem Einschnitt und einmal mit
einem Tunnel durchouert. Auf der Seite mit
dem Zementwerk wirkt die Scenery dicht
bewaldet, auf der anderen Seite mit dem
Getreidesilo eher offen mit angrenzendem
Farmland. Die Anlage sollte bewusst keine
bestimmte Gegend darstellen. Je nach
Rollmaterial (Burlington Northern Santa Fe
oder Canadian National) irgendwo im Nor-
den der USA oder im Süden Canadas.

Gleisanlagen:
Rundstrecke mit 2 Betriebsanschlüssen
(Grain-Elevator und Cement-Factory von
CORNER-STONE). Ferner ein Anschluss
zu einem externen Fidel-Yard um Wagen
und Loks abzustellen

Unterbau:
Die Anlage wurde transportfähig geplant,
ohne KabelaufderUnterseite, d.h. die Kabel
wurdenwährend dem Bau in die Landschaft
integriert. Die Grundplatte besteht aus einer
massiven Tischolatte. Verstärkt wurde das
Ganze mit 4-Kant-Latten 2x2cm und mit
einerdunkelbraunen Seitenblende versehen.

Text und Fotos by Heinz Rietschle, Zürich

Das Diorama hat eine Grösse von 121 x.77 cm
und steht im Haus A-EG 22.

Trackwork:
Verwendet wurden KATO-We|chen und KATO-Geleise. Der engste Radius
behägt 31 ,5cm. Die Geleise wurden ohne Geräuschdämmung direkt auf die
Holzplafte geklebt.

Oberbau:
Als Basiswurden Styropor-Platten aufeinander geleimt und mit Thermosäge,
Messerund Rasoelbearbeitet. Mitverschiedenen Streumaterialien undSchotter-
arten von WOODLANDS wurde die Landschaft gestaltet. Die Nadelbäumevon
HEKI (über 75 Stück) wurden in kleinen Gruppen plaziert um einen dichten
Bau mwuchs darzustellen.

Rollmaterial:
Da es sich bei der Dolton Branch um eine reine Freelance-Anlage handelt,
erlaube ich mir, ie nach Lust und Laune, verschiedene Bahngesellschaften
einzusetzen (CN oder BNSF).

Technische Daten:
Dimensionen: Länge 121.scm, Breite 77cm
Radius: 315 mm, Anzahl Weichen: 3

Trainwatching 1:160 Spur N



@pz&tv@
The Last North American

Rai l  Front ier

Diese nach der amerikanischen
oNeTRAK Norm gebaute Modulanlage
wurde bereits im Jahre 2000 an der '1 1th
Convention in Adliswil gezeigt. Neue
Module s ind dazugekommen und das
Layoutwurde geändert.

Dease Lake & Northern in Spur N

Wie beim Vorbild in Canada werden die
Züge an beiden Anlegestellen Jeweils
mittels Lok und Vorstellwagen auf die 2-
gleisige Barge geschoben und entladen.
Den Besuchern wird ein interessanter
und abwechslungsreicher Fahrbetrieb
präsentiert.
Die Anlage stellt den Bahnabschnitt von
Jackson bis nach Watson Lake dar, der
aber nie aus dem Planungsstadium her-
aus kam. '1970 baute BC Railvon Jackson
bis zum Dease Lake ein Trasse, Schie-
nen wurden aber nie gelegt.

Hauptattraktion dürfte auch diesmal wae-
der der Bargebetrieb über den Dease
Lake sein, wobei die Barge mit Schlep-
per frei im Wasser von einem Anleger
zum anderen schwimmt (echtes Was-
ser l ) .  Dauer der Überfahrt  ca.  3 Minuten.

In derZeitschrift ,Trains' vom April 2002,
Seite 16, sind eineAbbildung derTrassee
und ein Bericht abgedruckt. Heute fährt
die BC Rai l  nur noch bis nach Minaret .
Geografisch liegt dieser Streckenab-
schnitt im Norden von British Columbia /

Canada und grenzt an das Yukon
Territory. Eine grosse Karte dazu wird
beim Eingang zurAnlage hängen.
Die Dease Lake & Northern ist eine
fiktive Bahngesellschaft, die nie existaer-
te. Wir betreiben auf der Modulanlage
d iese Bah ngesel lschaft ,  wobei  das
Rollmaterial entsprechen lackiert und
gealtertwurde.
Gleismaterial ist ATLAS Code 80 und die
von Hand betätigten Weichen sind PECO
Electrofrog. Aufjeder Seite vom See ist
ein Fahrgerät mitHandregler(CabControl)
eingebaut.

Diese Anlage wurde von Thomas Kuen,
Uwe Mauermair und Alexander Rudin
aus München, Germany, gebaut.

Text und Fotos by Alexander Rudin,
München, D
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Siding

Layout: R. Müller
Lighthouse Brewery Malt Hous

Die zur 11th CVvorgestellten Dioramenteile sind fertiggestellt,
weitere drei Elemente mit einer Länge von 3,5 m bilden den
neuen rechten Anschluss an das vorhandene Diorama. Hier
erfolgt die Erweiterung des Hafens über eine Hubbrücke zu
dem Anlegebereich der Eisenbahnfähre. Da die Anlagenteile
keinem konkreten Vorbild entsprechen, konnten die Modelle
aus der Walthers ,Corner Stone' Serie frei angeordnet wer-
den. Dies erforderte eine Verbreiterung derAnlagenteile auf
50 cm. Alle 5 Teile mit einer Länge von 5,85 m finden in der
Einrichtung des Arbeitszimmers Platz, die Stellhöhe beträgt
1 ,4 m. Jedes Anlagensegment besteht aus zwei Teilen, der
Grundplatte mit Gleisen (Code 83) und Dekoration, sowie der
Hintergrundkulisse. Diese besteht aus der MZZ-Himmel-
hintergrundkulisse und dem nordamerikanischen Hinterhof- und
Kleinstadthäusern. Aus diesen Gebäudekulissen entstanden
Halbrelief-Gebäude, die leicht gekürzt, aufgestockt, verbrei-
tert oder schmäler gemacht zu völlig neuen Gebäudekomple-
xen zusammengestellt wurden. Auf die Trägerwand aufgeklebt,
leicht gealtert, mit Werbeschildern und Dekomaterial verse-
hen, entstanden in kuzerZeit und geringem finanziellem Auf-

Haus I

wand vollwertige Anlagenteile. Auf eine auf,^/ändige, ausgefal-
lene Elektronikwird vezichtet, Weichen zum Beispielvon Hand
gestellt.
Durch Zufall lernte ich auf einer grossen Modellbauausstellung
Steffen Rühle kennen, einen Fan amerikanischer Modelleisen-
bahnen und richtiger US-Autos. Als ich seine Dioramen Brauerei
und Lokdepot sah, kam uns der Gedanke, alle Dioramen mit
einer Adapter-Platte zu verbinden und ein gemeinsames Pro-
jekt zu starten, vorgestellt erstmals zur 12th CY .

Dieses Bild (oben) mit der Hafenszene wurde am 12. Juli2002
aufgenommen. Es zeigt die raffinierten Möglichkeiten mit eF
nem passenden Hintergrund auf. Die Wirkung ist verblüffend!

Texl, Skizzen und Fotos by Rolf Müller, Berlin, Germany
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Grundlage für den Central District bilden neben den Diora-
men Brauerei und Depot vier weitere Dioramenteile mit den
Themen Bahnhofsvorfeld, Bahnhof und Citybereich. Diese Di-
oramen mit einer Länge von 9,3 m sind ebenfalls aus Grund-
platte und Hintergrundkulisse aufgebaul, die Breite von 50 cm
entspricht dem linken angeschlossenen Hafenbereich. Diese
Anlagentiefe ermöglicht das Stellen von dreidimensionalen
Gebäuden. So entstand der Brauereikomplex aus zwei Heljan
Bausätzen ,Brewery l\4alt House'. lm rechten Dioramenbereich
wird die Breite nochmals auf 70 cm erweitert. Hier entsteht
auf der Basis der Cityscenes line of Spectrum von Bachmann

Das neuste Bild (oben) mit dem Stadf
element, aufgenommen am 12. Julj 2002,
zeigt deutlich auf, wie die ldee von der Skiz-
ze (rechts) ins Modell umgesetzt wurde.

Keine Frage, diese Anlage mit total
'16,5 m Länge wird jeden Besucher in
den Bann der l\4odellwelt ziehen!

Union Station city 
Layout: st. Rühle

und der neuen Union Station von Walthers das Grossstadtflair
einer amerikanischen Stadt. Unterstütztwird der Eindruck durch
Hochhauskulissen, die in Karton und Kunststoffbauweise spe-
ziell fürdie Hintergrundkulisse gebautwerden. Geplant ist, US-
Cars, umgebaut auf das Faller-Car-System, auf den Strassen
der Stadt fahren zu lassen. lm miftleren Bereich des Dioramas
wird eine,Railway-Show' stattfinden. Hier dominieren als Hin-
tergrund lndustriekulissen, Silos und Gebäude der Bahn-
gesellschaften. Auch bei diesen Anlagenteilen wird Wert auf
ein abwechslungsreiches Betriebskonzept gelegt. So verläuft
durch dje beiden Anlagen eine eingleisige Strecke, an beiden
Enden befinden sich Rangierbahnhöfe. lm Hafen und im Vor-
feld des Depots ist weiterer Rangierbetrieb vorgesehen, der es
ermöglicht, unabhängig voneinander auf der über 16 m langen
Anlage Fahrbetrieb zu führen.

Text. Skizzen und Fotos bv Steffen Rühle. Gerinoswalde.
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Somewhere West in Spur N

N-Modulanlagevon Daniel ROTH und
Lucien WISS (Strasbourg - France)

Diese N-Modulanlage versucht, auf 6
l\4odulen (ca. 10 m lang), das typische
Umfeld der Rocky Mountains einzufan-
gen. "Somewhere West" wäre der pas-
sende Name für diese Anlaoe.

Die Geleise vom
wurden bewusst

Schattenbahnhof
weggetasseni

Das Gebirge wurde mit Roofmat aufge-
baut. Felsen stammen aus Formen von
Woodland Scenics und aus selbst her-
gestellten Latex-Formen. Felsplatten von
Feather-Lite wurden auch benutzt. Die
Geröllhalden bestehen aus Sand und
Steinsplit. Das gesamte Gelände wurde
dann mit Wasserfarbe mittels eines
Airbrushs eingefärbt. Letztendlich wur-
den. wie auf jeder Anlage von Lucien,
Menschenhaare benutzt, um einen Teil
derVegetation herzustellen.

Die Anlage wird 'Digital' gefahren und
wird noch in den nächslen Jahren ausqe-
baut und verbessertwerden.

Daniel ROTH und Lucien WISS

Name: Somewhere West
Scale:  N (1:160)
Size: 7,50 m x 5,15 m
Protoiype: BNSF and UP
Locale: Rocky lvlountains Area
Layout height: 1,40 m
Benchwork: Plywood Box
Track: Peco code 55
lvlinimum Radius: 60 cm
Control :  Uhlenbrock DCC +
Handheld Controllers

8 weitere l\4odule bilden den Schatten-
bahnhof. Aufeiner Grundfläche, in Form
eines L, von ca. 17 m'?, verkehren lange
transkontinentale Güterzüge auf dieser
Santa Fe- und Union Pacific-Hauptstrek-
ke. Schwere moderne Dieselloks schlep-
pen Züge mit biszu 60 Wagen, aber auch
ältere blaue F-7 mit ca. 50 Santa Fe
Reefers schlängeln sich durch das Ge-
birge. Berühmte Passagierzüge, wie der
"Chief' oder der "Grand Canyon", rasen
durch die verlassene Ortschaft.

Die Anlage ist das gemeinsame Werk
von zwei Eisenbahnmodellbauern, Dani-
el ROTH und Lucien WISS, welche die
grobe Landschaft aus dem Westen der
USA l ieben.

Daniel ROTH, der "Newcomer", islzwar
schon sei t  1992 (Besuch der 7rh
Convenlion in Adliswil) mit US-Modell-
bahnen beschäftigt, konnte abererst seit
letztem Jahrseine Traumanlage realisie-
ren. Er bekam für den Bau der Land-
schaft die unermessliche Hilfevon Lucien
WISS, bekannt als:

"Master of Landscaping"

Lucien WISS hatte schon seit einigen
l\,4onaten eine Herausforderung in NScale
in Sicht. Diese neue Partnerschaft war
die ideale Kombination für die Verwirkli-
chung der Träume der beiden Freunde.

54

Text und Fotos bv Daniel Roth
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Tehachapi Loop in N

Roland Zoderer aus Prad ( l ta ly) ,  N4i t
g l ied der Americar.r  Ra l roadfans of
SoLrtht  fo hat berei ts 1996 mit  denr Ba u
d eser 14lei l  gen Nlodulaniage begon-
npr- An o.o I  d r  h 

-rh 
ra. l_a \ /  OeO-

f i lme überd ese e nmal ige Ba h nstrecke
der Santa Fe. U nlon Paci f lc  und Sor i thern
Paci f ic .  er ' r tstand der Rol ' rbau n der Llbl i -
chen of fenen RahmenbaLrweise. Das
CLa qral l r . i . r  q l '1r .n \ 'on Dtr .^ /Code

55) und wurde farbl ich nachbehande t .
Das 14 l \4eter lange Werk wurde inner-
halb kr l rzester Ze t  venvirk l  cht  und l re
rei ts inr  Herbst  desselben Jahres kon nte
die Anlage das erste Ma betr iebsfähig
ausgestel l t  werder ' r  Die ZLlge werden
m t te ls einer FunkfernsteLrerLing von
Aristo Craft (letzt Cfest) gefahren

Danach erfo gte berufsbedlngt
e ne ängere Ba!unterbrechLr-rg Lrnd erst
fL l rd ieAusstel lung AmericanTralns'  im
Jah r  1 999 kon nten w eder g rößere Fort-
sch r i t te verzeich net werden. Es wu rden
dl le \4od.. le r I  l  a^dscha' l  ve 'sehen,
d h komp ett  bef lockt .  wobei  l \ ,4atenal
von Wood and Scenics und tei ls echter
Sand ven{endet wurden. A eSträucher
und Bäume entstanden im Eigenbau
Auch die zah reichen Br l lcken wurden
mittels k tbash r'rg vorbildgetreu r'rach'
geba!t .

Bis zu r  Convent ion sol l ten noch
ein ge Deta arbei ten erfolgen: Signa e
von NJ Int l .  werden eingebaui  verschle
dene Gebäude von Amefican l \ ,4odel
BLr ders erstel l t .

Während der ALrsste !ng wer-
( - .  -Ft  /  t .^  . - t6r  qtr  Jnd

BNSF mit  Doublestacks und Unit-
Cod I  a -c , ,nd Lbe'  c0 Wdga cow p

Pa.<..ra- '  ln6 - la.  Arr . reL \ , t r rL 61fen

ALrcr er- ige histo r>che Z-ge w e de

Southern Paclfic 'Dayl ght'und ein dampf-
okbespannter GLlterzug der Santa Fe
we'de.r  ' ichr 'eh e" uneine" abwechs
u ngsre chen Fah rbetr  eb zu zeigen.

Text by N,,Ta rk u s Zöschg
Fotos by Ro and Zoderef

Grösse:14x3m HausC-EG60
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FHHT - Free Heaven Harbor Terminal in N

Die Free Heaven HarborTerminal Railroad wurde in 18 Monaten von einer Gruppe
von 4 französischen ,American Train Lovers'erbaut. Der Grundgedanke für diese N-
Anlage sollte den Franzosen die enormen l\4öglichkeiten der Spur N aufzeigen, indem
bestehende Gleise, Rollmaterialund Landschaftsmaterialien verwendetwurden, um
ihren 'Dream Layout' zu bauen.
Die FHHT - Anlage wurde auf den NMRA Standards aufgebaut. Diese 'fine scale
standards'wurden bewusst gewählt, um eine hochstehende Szene fÜrden Betrachler
zu ermögl ichen und diese für den Bau einer Anlage anzuspornen.

Besuchen Sie unsere Homepage: httpJ/perso.club-internet.ftlsimoneVHome-us.htm

Leider gibt es in Spu r N keine Bausätze für Schiffe. Deshalb entstand die gesamte
Flotte im Eigenbau (scratchbuilt). Nach genauen Plänen wurde Styrene (Kunststoff),
Holz und Karton für die Schiffe verwendet. Das Meisterstück ist der Tanker'Exxon
Rodriguez'  mit  1 1 0 cm exakt im Massstab 1 :160 nachgebaut.

Hoppla!
Der grosse Last-
krahn wurde geru-
fen, um zwei F7
Dieselloks zu ber-
gen, die von der
Fähre herunter-
gerutscht s ind.
Die A-Unit  braucht
eine grosse Reini-
gung und die B-Unit
wird gerade mit der
Hilfe von Tauchern
aus dem Wasser
gefischt.

Der Schlepper'Patricia' brachte gerade
d ie Fähre mit 3 Box Cars von l\4idland. In
Kürze werden die Wagen von einem
Switcher abgeholt.

lm Intermodal Yard werden die Ladungen
Container-Krahn auf- und abgeladen.

Haus C-1.OG 69

mit dem 'Mi-Jack'

Contact;

Christophe Le Corre
56, rue Molitor
F-75016 Paris

Hier ein anderer
Bl ickwinkel  des
lntermodalYards.

56 ' t2th CV-Guide 2002



FHHT - Free Heaven Harbor Terminal

Spez;fikationen der FH HT - Anlage. Thema: Rangieranlage in Hafen-Szene
Erbauer:  Gerard Rodr iguez, lVarcelJeanson, Alain Joigneau, Jean Soukiassian
Gesamtgrösse: 4,2 x 3,0 m (14 x 10 f t . )
Modulgrösse: 1,8x0,5 m (6x2ft . )
U nterbau: L-Girder modular
Gleis:  Code 40 Micro Engineer ing mit  Eigenbau-Weichen
Minimum Radius:  50 cm (20")
Elektrik: Gleichstrom (konventionell) Haus C-1.OG 69

Die beiden FHHT Diesel loks,  e ine RS3 und
passieren gerade den Quench Tower.

eine RS11,

inN

Ein 'Ledischiff mit Sand wartet auf den Umlad in die bereitste-
henden HoDDer Cars.

'Nordson Co. '  is t  e ine grosse Sand-,  Kies- und Beton-Firma.
Die Materialien werden über Förderbänderaus den Schiffen am
nahen Hafen angeliefert.

Editor: Christophe Le Corre und Gerard Rodriguez
Photos:  Serge Lepaire und Jean-Louis Simonet

Copyr ight :  FHHT 2000, Par is,  France
(Rodriguez, Lepaire,  Simonet,  Le Corre)

Der Layoutfürdie Industrie-Gegend bedingt spezielle Gleisan-
lagen und sogar'Slreet Running', um alle Firmen zu erreichen.

Das Öl aus den Tankschiffen wird in den Tanks zwischen-
gelagert  und nachher in die Tank Cars gepumpt.

l2th CV-Guide 2002



NTRAK -Was ist das?

Am Anfang stand eine ldee. Anstattdass
jeder allein in seinem Kellereine Anlage
baut und diese ledigl ich einem kleinen
Kreis von Interessenten zeigen kann,
soll er einen Teil einer Anlage zu einem
Treffen mitbringen können, um so mit
Gleichgesinnten eine Anlage in kurzer
Zeit in Betrieb zu nehmen. So wurde im
Jahre 1923 in Californien für die damals
junge Spur N der NTRAK Standard for-
muliert. Dies ist eine Richtlinie, wie man
einen Anlagetei l ,  eben ein, ,Modul" ,  so
baut, dass beliebigeTeilezu einem Gan-
zen zusammengesetztwerden können.
Zum Beispiel wird die Gleisposition am
lVodulübergang festgeschrieben sowie
die Höhe derGleisoberkante überGrund
oderdie Art, wie die Elektrik miteinander
verschaltet wird. Daneben wird dem
l\4odulbauer sehr viel Freiraum zur Ge-
staltung des Moduls gelassen.

Mit t lerwei le gibt  es für  fast  jeden
Massstab und jede Spurweite minde-
stens einen Modulstandard. Dass ver-
schiedene Standards auch untereinan-
der verbunden werden können, zeigen
wirmitder Rangieranlage, dieaus Modu-
len von vier verschiedenen Standards
besteht. Während gewisse Standards
direkt miteinanderkombiniertwerden kön-
nen (2.8. oNeTRAK-NTRAK), werden
anderswo Ubergangselemente benötigt
(2.8. oNeTRAK-FREMO). Der Betriebs-
tüchtigkeit der Anlage tut dies natürlich
keinen Abbruch!

1990 wurden an der6. Convention ersf
mals Modulevon Schweizer NTRAKkern
gezeigt. An derl2. Convention sind nun
auch Module aus Deutschland und Hol
land vertreten. Die americaN (FREMO)-
Module stammen ebenfalls aus Deutsch-
land. Von den mittlerweile über 100
NTRAKVereinen sind die l\4eisten in den
USA,/Kanada angesiedelt. Dort wurden
denn auch die grössten Anlagen von bis
zu 400 Modulen und einer Grundfläche
von 60x70 Meter realisiert. Derentspre-
chende,,Rekord" in der Schweiz, 2001 in
Kloten auf einer Grundfläche von I x 21
Metern mit 53 Modulen aufgestellt, sieht

dazu geradezu niedlich aus. Erwurde im
Frühjahr2002 in Sinsheim mit56 Modu-
len bereits übertroffen. Wichtigerals die
blosse Anzahl Module ist, was sich auf
den lVodulen für ein Betrieb realisieren
lässt. Hier brill iert die NTRAK ldee! Auf
den zwei Hauptgeleisen können
Rollmaterialbesitzerendlich ihrem sorg-
sam gehegten und Iiebevoll detaill ierten
Rollmaterial den verdienten,,Auslauf'
gönnen, während sich aufder Nebenlinie
die Rangierfreaks gegenseitig immer
kniffligereAufgaben ausdenken. Fürden
unbedarften Betrachter, der zum ersten
Mal eine NTRAK Anlage sieht, wird si-
cher keine Langeweile aufkommen, da
neben den wunderschön ausdetaill ierten
l\4odulen auch immer ein interessanter
Zug im Blickfeld ist.

Der dreigleisige NTRAK Standard hatte
aber auch immer Kritiker, die lieber, ei-
nem speziellen Vorbild entsprechend,
eingleisige Module bauen wollten. Dafür
wurde der oNeTRAK Standard entwik-
kelt. der mit NTRAK komoatibel ist und
pr imär auf die Darstel lung von
Nebenlinienthemen ausgerichtelwurde

Die Rangieranlage im Vorraum (Plan
auf rechter Seite) stellt einen Abschnitt
einer solchen Nebenstrecke dar, wobei
derAbstellbahnhof (Durango),,den Rest
der Welt" darstellt. Folgen wir einem
Lokalgütezug, dereben Durango verlässt.
Nach einerlanggezogenen Rechtskurve

erreicht er eine grössere Holzhandlung.
Bereits beladene Wagen werden aus
den entsprechenden Verladegeleisen her-
ausgezogen und durch Leerwagen aus
dem Zug ersetzt. Die beladenen Wagen
werden vorerst weggestellt, da sie erst
auf dem Rückweg eingesammelt wer-
den. Zudem werden zwei überzählige
,,Centerbeam" Wagen in ein Stumpen-
gleis gestellt, die später noch zugestellt
werden sollen. Der Zug wird wieder zu-
sammengestellt und weitergeht die Rei-
se.

NTRAK'Dogbone'Fahr-
und Rangieranlagesteht
im Schulzimmer

5E

Auch Longhorns beleben die Spur-N-Welt
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Wenige Meter später sind in ,,Apaloosa
Junction" die Süsswarenfabrik und das
Lagerhaus zu bedienen. Zudem ist im
Zug noch ein Wagen eingereiht, derüber
die,,lnterchange" auf der benachbarten
Gesellschaft weiterreisen wird. Endlich
ist derZug in,,UpperHonks" eingetroffen.
Nervös wird der Zug bereits erwa rtet, da
endlich die Zulieferteile für die dringend
fertigzustellenden Feuerwehrfahrzeuge
kommen. Nachdem auch die restlichen
Wagen verteilt sind, macht die Zugs-

NTRAK Modulanlagen

mannschaft erstmals eine Mittagspau-
se. Denn fürdie Arbeitdes Nachmittags
ist Kraft zu tanken!
Wer beim Lesen dieses Berichtes Lust
auf lvlehr bekommen hat, soll diese An-
lage auf keinen Fall verpassen. Gerne
stehen die nicht in Dienst stehenden
Rangierer für weitere Fragen zur Verfü-
gung.
Für die Liebhaber des Fahrbetriebes ist
auf der Fahranlage im Schulz immer im-
mer etwas los. Wahrend auf der Haupt

linie immerverschiedeneZüge die Runde
drehen, werden auf der Nebenliniewech-
selweise kleine Rangiermanöverabge-
halten oder ein Pendelzug verbindet
,.Oakdale" mit,,Mifflin Tower".
Wirfreuen uns auf lhren Besuch!

Kombinierte NTRAK/oNeTRAK/americaN Rangieranlage (steht im Gang) *t=

Hausc-3.oc7e 
tl

Die Eckmodul-Kombinat ion, ,Rockies" de-
monstriert, welche Freiheiten der NTRAK Stan-
dard für den versierten Geländebauer lässt.

Tei lnehmer

John Anderegg, CH
Michal Basta, CZ
Andreas Burger, CH
Walter Dauner, CH
Sebastian Däunert, D
Hansruedi Egli, CH
Will i Furrer, CH
Felix Gähler, CH

Sandro Gähler, CH
Felix Geering, CH
Simon Ginsburg, CH
Felix Gruber, D
Christian Jenzer, CH
Silvia Jenzer, CH
Rene Jocham, cH

Andreas Kabisch, D
Rainer Kurth, CH
Manfred Neurauter, A
Gisela Nixdorf, D
Jürgen Nixdorf, D
Hans Werner Osburg, D
Bernhard Roll, D

Bernd Schneider, D
Ruth Schulz, D
Thorsten Schulz, D
Daniel Sieber, CH
Hans Sodenkamp, NL
Lars-Erik Sodenkamp, NL
Stefan Wiedmer, CH

Die Unterschiede zwischen einem
Modul und einem Segment

lmmer wieder taucht die Frage auf, ob
denn eine Anlage nun modularoder seg-
mentiert aufgebaut sei. Der Unterschied
isteinfach zu erklären. Ein l\4odulstandard
legt nur die Schnittstelle fest. Es gibt
keineAngabe überdas Modul, das ange-
schlossen werden soll. Somit können
beliebige Module miteinanderverbunden
werden, solange sie dem Standard ent
sDrechen.
Ein Segment istein definiertes Teileiner
Anlage mit einer vordefinierten Form.
Kein Segment kann durch ein Anderes
ersetztwerden und es istvon vorn herein
klar, welches Segment mit welchem
wo verbundenwird. Es sind keine allge-
meingültigen Regeln zu beachten und
derGleisplan wird sehrfrei von Segment-
grenzen sein. Eine Segmentanlage ist
normalerweise eine Einheit, die lediglich
zu Transport-  und/oder Lageru ngs-
zwecken in handliche Teile aufgeteilt
wrrd.
Natürlich gibt es zwischen diesen beiden
,,Grundformen" eine beliebige Grauzone.
So ist  es übl ich,  in Modulanlagen ein

12th CV-Guide 2002

grösseresThema mit mehreren Modulen
darzustellen, die untereinander nicht
austauschbar s ind. Dies ist  damit  ein
,,segmentlertes Grossmodul". Anderer-
seits sind grössere Segmentanlagen
meist so aufgebaut, dass an speziellen
Grenzen die Einzelteile untereinander
austauschbarsind, um besserauf spezi-
fische Raumbedürfnisse an Ausstellun-
gen Rechnung zu tragen. Dies entspricht
dann einem,,lokalen" Modulstandard.

Haus C-3.OG 79

Text, Fotos und Pläne
by Simon Ginsburg, Zür ich

i
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Kontaktadresse (Präsident):
Simon Ginsburg
Letzigraben 49
80032ürich
E-Mail: Simon.Ginsburg@freesurf .ch
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"ln rememberance of....
BNSF freights passing fictitious
"BN MemorialSite"

Ein fiktiver Schauplatz - irgendwo im
Nordwesten der USA, gelegen an einer
stark frequentierten Hauptstrecke der
"neuen" BNSF. - ... hey, this is big sky
country!

Die Bedeutung des Ortes für die Eisen-
bahngesellschaften dieserGegend in der
Vergangenheit (...when steam was king)
istoffenkundig. DieserAra verdanken wir
die Reste eines BW, erhalten vor allem
eine Drehscheibe und der Ringlok-
schuppen. Heute sind diese Einrichtun-
gen lange außer Betrieb und dieZüge der
gegenwärtigen, modernen BNSF pas-
sieren hiernurnoch. Und begegnen sich
manchmal an diesem Ort, so wie jetzt
gerade!

Nach der Fiktion wird die ehemalige
Werkstätte von rührigen Bahnfreunden
als eine Art "Memorial Site of BN and its
predecessor roads" genutzt. H ierwerden
allerlei Lokomotiven und Rollmaterial
zusammengetragen und gezeigt und iast
alle kann man im Jahr 2002 schon ge-
trost als Klassiker oder FasfKlassiker
bezeichnen. Auch an der hier einst
mächtigen BN und ihrem "corporate
identity - cascade green/black"- hat der
Zahn der Zeit genagt, und ausgesuchte
BN-Loks stehen hier schon jetzt ein-
trächtig neben Maschinen in den Farben
der Gesellschaften, aus denen ab 1 970
die Burlington Northem hervorging.
lronie derGeschichte: gut möglich, dass
mancherwehmütige Besucherdes Orts
- hineingewachsen in eine Zeit, in der

hier die schwarz-grünen Loks der BN
alles dominierten - bei sich denken oder
gar leise murmeln mag "...this used to be
a damned good railroad. But now it's all
gone to hell...!" So soll auch mancher
Zeitgenosse Anfang derT0er-Jahre emp-
funden haben in Erinnerung an "seine
Gesellschaft", mit der ergroß geworden
und die in den Wogen von "cascade
green & black" untergegangen war(nach
Paul D. Schneider,  "BN Diesel
Locomotives - Three decades of BN
Power, Kalmbach").

Tröstlich zu wissen, dass die BNSF als
Nachfolgegesellschaft ihr Heil nicht in
einem völlig neuen "corporate image"
suchte, sondern sich für ein "Heritage
paintscheme" entschied. Das "Heritage"
wird im Diorama, zumindestfürdie ehe-
malige BN als Teilgesellschaft, durch
den Vordergrund und insbesondere die
Loks der GN dargestellt. Der dahinter
vorbeiführende Teil der zweigleisigen
BNS F-Hauptstrecke dagegen reflektiert
das Thema der 1 2'h Convention: freights!
Ein "intermodal train" begegnet einem
"unitcoaltrain"- beides Sinnbilderfürdie
modernen Zuggattungen, mit denen die
BNSF ihr Geld verdient.

Dieses Zugpaar symbolisiert noch ein
anderes Stück "Heritage", war es doch
die eine namensgebende Gesellschaft
der BNSF. die "Santa Fe". die nicht
unmaßgeblichen Anteil an der Entwick-
lung desContainervekehrs und der"Doub.
le Stack Trains" zu seiner heutigen Be-
deutung hatte. Ebenso symbolisch der
andereZug, ein "UnitCoalTrain": Dessen
Waggons sind vornehmlich noch im
Farbschema des anderen Gründunos-

teils, der BN. Er steht für deren Werde-
gang, der vermutlich ohne das Kohle-
geschäft im "PowderRiverBasin" und die
Pionierrolle der BN dabeianders verlau-
fenwäre.

Und nicht zuletzt steht das Diorama-
stück noch für ein persönliches "in
rememberance of...", denn Unterbau,
Gleise, Drehscheibe und Lokschuppen
von Arnold sind der letzte Überresteiner
N-Anlage miteuropäischem Thema. Sie
füllte einst als großes U fast einen gan-
zen, sowie mit einem Teilstück von ca.
2,20 m x 1,20 m, einen angrenzenden
Raum im Keller meines Elternhauses
und warab 1 976 als Gemeinschaftspro-
.iekt mit meinem Vaterentstanden. Auch
nach meinem Eintritt ins Berufsleben
und Auszug aus dem Elternhaus wardie
Anlage noch bis ca. l992weitergewach-
sen, zuletzl um Drehscheibe und Schup-
Den.

Die Anlage stand nach schwerer Krank-
heit und frühem Tod meines Vaters fast
unberührt bis M itte 2000 undwurde dann
nahezu komplett demontiert. Lediglich
dieser Teil blieb soweit erhalten, da ich
ihn irgendwann noch in eine beabsichtig-
te Anlage mit US-Thema integrieren
möchte.

Text und Fotos by

Joachim Werner, Langenau, Germany

Diese Anlage ist im gleichen Raum wie
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Clarksvi l le l iegtan einer 'Branch-Line'  der
BN. In den 80-erJahren ist der Personen-
verkehr bereits eingestellt worden und
die lndustr ieanschlüsse an der Strecke
werden durch den einmalpro Tag verkeh-
renden'Local  FreightTrain '  bedient.
Das Clarksvi l le Depot ist  kürzl ich dank
privater Initiative vordem Zerfall gerettet
und restauriert worden. Es beherbergt
nun das Ortsmuseum.

The Clarkesville lndustries in N

Für den Bau der Geleise wurde Peco
Code 55 l\4aterial verwendet. Bei den
Weichen wurdederFedermechanismus
entfernt. Betätigt werden die Weichen
durch mein selbstgebautes Stellsystem,
das ich auch für HO verwende.
Bei der Gestaltung der Landschaft wur-
den Produkte von Woodland Scenics
verwendet. Der Hintergrund wurde hand-
gemalt .

I
1 = Interstate Fue & OiL, 2 = Mills Bros Lumber Wholesaler. 3 = Go den Flames Fuel Co.
4 = Clarkesville Depot. 5 = Wood Furn ture Co., 6 = Adams Grain

Die Gebäude entstanden aus Bausätzen von Walthers lch hoffe, dass Sie an der Convention ebensovielSpass an der
'Cornerstone Series' und DPM 'Gold Series'. Alle Gebäude und Anlage haben werden, wie ich beim Bauen und würde mich
natürlich auch die Fahrzeuge wurden mit Kreidepulver oder mit freuen, Sie zahlreich beg rüssen zu dü rfen.
der Spritzpistole gealtert.

Al le Fotos wurden am 9. J ul i  aufgenommen,
als die Anlage noch im Bau war. Haus C-2.OG 70

Text und Plan by Paul  Del l 'Ava, Dübendorf
Fotos by Ferdinand Rat, Stäfa

der Modu anlage:
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Entlang der ehemaligen Clinchfield
Railroad (heute CSX Kingsport and Blue
RidgeSubdivisions)durch die Blue Ridge
Mountains der Appalachen von Elkhorn
City, Virginia nach Spartanburg, South
Carolina trift man diese Situation oft an:
Von der eingleisigen Hauptstrecke win-
det sich eine Stichbahn um die Hüqel
herum hoch zu einer Kohlenmine.

Sohnemann Dimitri (13) ist seit seinem
Besuch in Cheyenne ein Riesenfan der
Union Pacific (lf it ain't UP, it ain't no
ra,lroad) und Anhängerder Spur N, weil
man da "so richtig gierig lange Riemen
fahren lassen kann". An derConvention
Dräsentiert er aber seine 100 x 140 cm
messende Kleinanlage genau nach Vor-
bi ld der St ichbahnen ent lang der
Clinchfield. Das kam so: Bruno Kalberer,
selbst US-Railroadfan, griff anfangs des
Jahres seinerspäter in Loki5/2002 publi-
zierten Anlagen-Entsorgungs-Philoso-
phie ("Also los, Leute aus unsererZunft!
BautAnlagen und stellt sie jemandem in
den Bastelraum mitderAufforderung, sie
umzubauen!") vor und schenkte Dimitri
seinen nicht mehr benötigten Rohbau
nach Vorbild der Clinchlield. Brunos Phi-
losophie funktioniert sogar bei UP-Dimi-
tri, denn dieser machte sich gleich an die
Arbeit.

lm Junior's Gorner im Haus A-OG
31 sehen wir2Anlagen undl rork-
shops von der Young Generati-
on. Ein Beweis,  dass Model-
railroading auch für die Jugend
sehr interessant sein kann!

Die ursprüngliche Rundum-N-Kohlenbahn
verlor einige Gleise und wurde so zur
echten Stichbahn: Von der (ausserhalb
derAnlage liegenden) Hauptstrecke (Als
Fiddle Yard auf einem angrenzenden
(technischen) Modul fährt ein Zug mit
leeren Coal Hopers durch einen Tunnel
auf die Anlage (im Bild unten rechts).
NacheinemeinmaligenWendelerscheint
er auf der Stichstrecke, fährt über die
Stee/ Tresf/e und liefert die Hoppers bei
der Mine ab. Seitseinem letzten Besuch
hat die Diesellok der Minengesellschaft
die gefüllten Hoppers in den Stagrng
Yard der Mine rangiert. Dort holt die
Streckenlokdie gefüllten Wagen ab und
schlepptdiese zurückzur Hauptstrecke.

Anlage by Dimitri Kink, Teufen

Durch diefi.ir ihn neue Bahngesellschaft
musste sich Dimitri in die Geschichte
und Geografie eines anderen Teils der
USAals den Westen vertiefen. Die Mine
(ein Modell von Walthers, selbst gealtert)
erhielt zu Ehren von Loretta Lynn den
Namen "Loretta Coal Mine". So musste
auch nicht lange nach passender Back-
ground Musik gesucht werden
(Soundtrack zu Coal Minefs Daughter
und Songsvon Loretta Lynn). lmgleich-
namigen Filmsind Hoppers der Soulhern
Railway zu sehen. Dimitri wird versu-
chen, auf die Convention hin entspre-
chendes Rollmaterialzu beschaffen. Und
sonst müssen hal t  andere Bahn-
gesellschaften des Ostens herhalten.

Text und Foto bv Roland Kink. Teufen

Anstelle eines Gleisplans der Loretfa Coal Mine - Anlage in N dieses Bild aus der
Vogelperspektive des Bauzustands l\4itte Juni 2002.



lm Model RailroaderOktober200l ent
deckte ich einen Artikel über einen 'N-
Scale Layout in a Box'. Das Konzept
der Anlage gefiel mir so gut, dass ich
gleich mit dem Nachbau begann. Doch
die Grösse der'Box'von 70 x 80 cm war
mir doch ein bisschen zu klein. Bei mir
wird die 'Box'zu einem Modulvon 120 x
60 cm und hinten baue ich einen'Fiddle
Yard'von 120 x 60 cm, dadurch wird die
Kleinanlage 120 x 120 cm gross.

Die Erweiterung der Anlage mit
vier Streckenmodulen habe ich auch
gleich noch in Angriff genommen, da die
SD90MAC einfach einen gewissen Aus-
lauf brauchen. Die neuen Module sollen
die'WideOpen Spaces' derkanadischen
Prairie darstellen. Die Module sind 120
cm lang und 40 cm tief.

Das Anlagekonzept ist so, dass
der 'Switching District' für sich alleine
betrieben werden kann. lst genügend
Plalz vorhanden, kann zusätzlich noch
die 'Prairie Division' angebaut werden.
Die gesamte Grösse derAnlage beträgt
dann 5,3 x 1 ,2 m.

Die Steuerung der Loks und Wei-
chen erfolgt digital mit Digitrax Produk-
ten. Angesiedelt ist die ganze Modulan-
lage im kanadischen Westen. Drum-
heller ist ein wirklich existierendes Dorf
in Alberta, ca. zwei Autostunden östlich
von Calgaryentfemt. Drumhellerhatauch
einen Bahnanschluss mit zwei 'Grain
Elevators', diedurch die'Canadian Natio-
nal' bedient werden. Aber, da im Modell
alles möglich ist, werden ausschlieslich
Loks der 'CP-Rail' und der 'SOO-Line'
zum Einsatz kommen.'SOO-Linewurde
1 992 von'CP-Rail' übernommen. Fürden
Fahrbetrieb stellt dies eine nefte Ab-
wechslung dar.

Text, Plan und Fotos by Emil Heller, Samstagern Haus C-1.OG 61

DrumHeller (120 x 60 cm, inkl. Fiddle Yard 120 x 120 cm)

Ein typischer Grain Elevator in der kanadischen Prairie mit CP Rail SD9OMAC.

Hier kommen die 'Wide Open Spaces' mit einem Grain Train gut zum Ausdruck.

Main Staging Yard

Backdrop

Grösse: 5,3 x 1,2 m

DrumHeller Prairie Division



John Allen (1913 - 1973) istder berühm-
te, fast sagenhafte Pionier des realisti-
schen amerikanischen Eisenbahn-
Modellbaus. Seine "Gorre & Daohetid"
ist H0-Legende. Naomi ist meine zwölf-
jährige Tochter. John hatte einmal ganz
klein angefangen, genau so wie Naomi
heute: Mit einer Anlage in Tischgrösse.

Ja, John Allen baute seine erste Anlage
in der Grösse von 6'8" x 3'7" (1 10 x 203
cm). SiewarvonAnfang an so konzipiert,
dass sie später mit nur geringen Anpas-
sungen in Johns Riesen-Modellbauwelt
eingebautwerden konnte. DerGleisplan
für diesen Kern trägt trotz der Kleinheit
bereits die Handschrift des Meisters.
Was also liegt näher als für eine kleine
heutigeAnlageden ursprunglichen Gleis-
plan von John Allen zu benutzen? Wer
zeichnet einen Besseren?

Naomi schätztdie Märklin-H0-Bahn auf-
grund ihrer Benutze(in)-Freundlichkeit
(sowohl das Wechselstrom- als auch
das Digitalsystem). Unsere ganze Fami-
lie ist von den amerikanischen Bahnen

lm Junior's Corner im
Haus A-OG 32 sehen
wir 2 Anlagen und
Workshops von der
Young Generation.
Ein Beweis,  dass
Modelrai l roading
auch für die Jugend
und sogar für eine
junge Dame sehr in-
teressant sein kann!

Anlage by
Naomi Kink, Teufen

angefressen. Das sind deshalb nun die
Eckpfeiler ihrer H0-Anlage: Märklin Digi-
tal H0, John Allens Gleisplan, Southern
Pacific in Orgeon.

John Allens Tischbahn wurde leicht auf
120 x240 cm vergrössert. Somit passt
sie sogargleich in das Rasterdes hierzu-
lande verbreiteten Modulsystem "MAS
60". LeiderkonntetroE derVergrösserung
der einzige Nachteil von Johns Gleis-
plan, die engen Radien, nichtganz korri-
giertwerden. Ziel wares, überall den R 2
von Märklin zu verwenden (424,6 mm).
An einer Stelle musste bei der Um-
zeichnung auf das Märklin K-Gleis trotz-
dem noch R1 (360 mm) herhalten. (Die-
ser entspricht übrigens dem Minimal-
radiusvon John Allens Original [14"=353
mml).

Hansueli Oschwald, ein Freund der Fa-
milie undAmerican Railroadfan, schenk-
te Naomi einealteMärklin F7 derSouthern
Pacific. Diese hat inzwischen einen
Digitaldecodererhalten. Damitstand die
Vorbildgesellschaft fest. Die Anlage ist

im Willamette Valley in Oregon angesie-
delt. Dies hateinen "Figgi-MühlFEffekt":
Die Landschaft, vor allem die BewaF
dung, entspricht ganz gewissen Teilen
der Schweiz. So kann die Anlage nach
dem Auswechseln der typisch amerika-
nischen Merkmale (Wasserturm, Gebäu-
de) auch mit  schweizer ischem
Rollmaterial betrieben werden. Und die
"schweizerischen" Tannen haben trotz-
dem ein echtes US-Vorbild.

Johns Gleisplan lässtsowohl einen Rund-
um, als auch Punkt-zu-Punkt-Betrieb zu.
Um diesen spielerisch und mit dem An-
gebot von Märklin gestalten zu können,
wurde die Anlage dort, wo John Allen "to
be continued" plante. mit zwei Zusätzen
versehen. Untenwerden die ankommen-
den Loks auf einem Modul mit Märklin-
Drehscheibe gewendet, oben auf einem
(etwas zusammengestauchten) "Wye"
(Gleisdreieck).

Naomis Southern Pacific-Anlage isteine
Kombination eines genialen Gleisplans
mitModellbahn-Spiel den Vor- und Nach-
teilen des Dreileiter-Wechselstrom-
systems, dualer Einsatzmöglichkeit
(USF,/Schweiz) und den Abmessungen
des MAS 60-Modsulsystems.

Märklin goes American

Rollmaterial: Märklin Original und Um-
bauten, sowie Märklin Brücken

Text, Plan und Fotos
bv Roland Kink. Teufen

Grösse: 2,4 x 1,2 m



Wir - Erich (der Vater ) und David jun.- wollen dem Publikum
demonstrieren, daß man mit superlangen Zügen - biszu 120
Wagen und mehr - in Mehrfachtraktion, mit Helpers (in Zug-
mitte) und mit Pushern (Zugende), alle natürlich ,,powered",
problemlos auf einer Anlage Betrieb machen kann. Und dies
nicht nur in der Ebene (Prairie) sondern auch in Steigungen/
Neigungen (Rockies) von 25 bis 30 Promille. Außerdem wird
auf dieser reinen Fahrstrecke,,ohne Landschaft" gezeigt, wie
man mitgeringem Arbeits-/ und Kostenaufwand einen soliden
Unterbau fürTrasse und Gleiswendeln herstellt. Diese Fahr-
strecke besteht aus 2 achteckigen Gleiswendeln mit einem
Durchmesser von ca. 2 Metern, einer für uns Europäer fast
unnatürlich erscheinenden Gleisüberwerfung sowie einerAus-
laufstrecke mit zusätzlichem Abstellgleis für einen zweiten
Zug. Gesamtlänge ca. 14 - 16 Meter und Breite ca. 3,8 Meter;
Gleislänge ca. 60 Meter. Wegen der hohen Strombelastung
müssenfürden Betrieb mitbiszu 10 Lokomotiven in einemZug
2 Transformatoren parallel venruendetwerden.
Van fürAnlagentransport sponsored

by Bombardier TransPortation
Text, Plan und Fotos

by Erich Walcher und David jun. Ladenburg, Germany

Bild rechts oben zeigt einen Gleiswendel der Demoanlage

Wie das allesfunKionieren soll? Kommen Sie vorbeiund sehen
Sie sich's einfach an!Zusätzlich werden Bildervom Entstehen
einer größeren Us-Anlage mit den Landschaftsthemen
Tehachapi Loop, Cajon Pass (Sullivans Curve), FeatherRiver
Canyon (Brücke bei Keddie Wye) und einem Teil der alten,
leider nicht mehrvorhandenen elektrifizierten Milwaukee Strek-
keausgestellt. Wirfreuen uns auf einen interessanten Plausch
und Erfahrungsaustausch mit Gleichgesinnten.

Die beiden Bilder
zeigen den Rohbau
der Heimanlage,
die mit dem glei-
chen Prinzip auf-
gebaut ist, wie die
Demoanlageander
l2thConvention.

Haus D-EG 84
(Cafeteria)

wP&Y (White Pass & Yukon)
12' Container Kit in HOn3 made in ltaly.

Bitte Reportage auf Seite 80 beachten!

Exklusiverhältlich (auf Bestellung) bei uns!

TRAINMASTER BYWERNER MEER US-RAILROAD-SHOP
Hochweidstrasse 3, CH-8802 Kjlchberg

Tel. *411-715-3666, Fax 0'l-7'15-3660, trainmaster@bluewin.ch
Homepage: www.trainmaster.ch

TRAINMASTER BYWERNER MEER US.RAILROAD-SHOP
Hochweidstrasse 3, CH-8802 Kilchberg

Tel. %1-1-715-3666, Fax 01-715-3660, trainmaster@bluewin.ch
Homepage: www.trainmaster.ch

American z Lines Brass Lokomotiven made by Ajin Precision.

Wir sind authorized AZL Dealer
und nehmen gerne lhre Bestel-
lung entgegen! Diese BNSF C44-
9 steht bei uns in der Vitrine.sFr. 20.-



Die gezeigten 2 Modulekönnten sich irgendwo inArizonaoder
Colorado befinden. Der Name rührt vom roten Stein, der in
diesem Canyon vorherrschend ist.

Das linke Modulzeigtden Anfang einergebirgigen Gegend, die
im 2. Modul seine Fortsetzung findet, resp. in zwei Tunnels
endet. Fasziniert hat mich auch immer wieder der verschie-
denartige Brückenbau, den man 'in den Rocky Mountains'
antreffen kann.

Die Schlaufen an beiden Enden sind lediglich zum Befah ren an
derConvention angebracht. Die Bahnstreckewird hauptsäch-
lich von den beiden Bahnen'AT&SF' und'D&RGW' befahren.

Erbauer: Peter und Tobias Zollinger, Rüti
Vater und Sohn bauen zusammen eine Anlage. Ein gutes
Beispiel für den Junior's Corner, wird doch ein junger
Modellbahnerfürden Bau einerAnlage miteinbezogen.

Die Modulgeometrie, -höhe und - füsse
Empfehlungen der FREMO-Normen.

entsprechen den

Grösse: 8,4 x 1 ,5 m
Text, Plan und Fotos by Peter Zollinger
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Big Boy in Action (l) - Sherman Hill,
Wyoming

Eigent l ich begann al les im August 1991 ,
als ich bei meinem ersten USA-Besuch
das Forney l\4useum ofTransportation in
Denver, Colorado besichtigte und dort
meinen ersten Big Boy in Originalgrösse
bestaunen konnte. Damit war es um
mich geschehen! Von da an war nichts
mehr sicher vor mir, wo ,Big Boy' drauf
stand. lch wollle einfach immer mehr
über diese Rjesenlok wissen. Langsam
entwickelte ich mich zum Experten in
Sachen dieserGiganten. Auch habe ich
mittlerweile drei weitere Originale gese-
nen.

Als dann im Frühjahr 2001 die Firma
Märklin den ,Big Boy' in der Spurweite
HO ankündigte, musste ich diesen na-
türlich unbedingt bestellen. Allerdings
warvon Anfang an geplant, die Lok nicht
in ihrerVerpackung oder in derVitrine zu
zeigen, sondern aufeinem Diorama, das
ihrer Stammstrecke nachemDfunden
wurde: Die Overland Route der Union
Pacific Railroad im Süden des US-Staa-
tes Wyoming. Auf Bildern von den Fels-
formationen am Sherman Hill war das
Vorbild schnell gefunden. Da aber ein
,Big Boy', der nur auf einem Diorama
steht, auch langweilig ist, reifte schnell
der Gedanke: Die Lok muss einen lan-
gen Güterzug ziehen. Aufeinem Rund-
kurs, indem ausser meinem auch das
Diorama von Achim Hennige (Hermosa
Tunnel) integriert ist, soll der Gigant ei-
nen HO-Güterzug mit einer Länge von 6
bis 7 Meter (in Worten: sechs bis sieben
Meter) ziehen. Dies entsoricht einem
Zug von ca.40 vierachsigen Güterwagen
(40' Box Cars). Der Rundkurs von 5,3 m

Länge und 1,3 m Brei tewird nur auf der
.l 2th Convention aufgebaut.
Anschliessend bleiben nur die beiden
Dioramen (Sherman Hill und Hermosa
Tunnel) übrig. Gefahren wird übrigens im
konventionellen Wechselstromsystem
auf Märklin C-Gleis.
Meinem Traum, den N/ärklin Big Boy
vorbildgetreu voreinem 100 Wagen Gü-
tezug fahren zu Iassen, wird sich leider
nicht realisieren lassen. Aberwerweiss,
vielleichtklappt das ja irgendwann später
(derZug wäre hierbeica.20 m lang). Zum
Glück kann man ja noch träumen!l
Wer Näheres über das Vorbild der Loko-
motivewissen will, dem sei mein Artrikel
imGuideder l ' l thConvent ion(Sei te '122)
empfohlen.
Desweiteren stehe ich während der 12th
CV gerne für Fragen zur Verfügung.

Text by Rudi Winkler,
Leipheim, Germany

Big Boy in Action (ll) - Hermosa Tun-
nel ,  Wyoming

Von dem Gedanken, einen sieben Meler
langen Ho-Güterzug fahren zu lassen,
zeigte auch ich mich sehr angetan. Des-
halb entschloss ich mich, dasVorhaben
von Rudi Winkler zu unterstützen und
selbstein passendes Diorama zu bauen.
Es sollte ebenfallsvom Vorbild heran der
Overland Route in Wyoming liegen. Nach
dem Studium diverser Fachliteraturstand
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schliesslich fest, der Hermosa Tunnel
wäre ein passendes Objekt. Es wurde
gleichfalls in den Rundkurs von Rudi
Winkler integriert. Es ist ebenfalls mit
N4ärklin C-Gleis ausgestattet. Die Ab-
messungen der beien Dioramen wurden
einander angeglichen. Jetzt kann der
,Big Boy' vorbildgetreu seine Reise durch
die Landschaft von Süd-Wyoming antre-
ten. Es wird neben dem anderen Diora-
ma alseinziges nach der 1 2th Convention
übrigbleiben und dieZwischenstückewie-
derdemontiert. Aberwerweiss, vielleicht
werden sie eines Tages durch andere
Motive von der Heimatstrecke dieses
Giganten ersetzt.

Hier sehen wir den Märklin Big Boy, wie
er aus dem Hermosa Tunnel kommt.

Text und Foto by Achim Hennige,
Heilbronn-Böckingen, Germany

Danube Reed Logo created
by R. Winkler

Der legendäre Big Boy hat auch im Ho-Massstab eine stattl iche Länge von 46,5 cm

(R--AD



'Gutting the Ganyon, not the Cake' in HO

An meine Modulanlage ' l \4ainstreet USA'werden sich die
Besucher der gth Convent ion von 1996 noch er innern.  Nach
einem kapitalen Schaden sind nurwenige derModule erhalten
gebl ieben. Ein Stück,  von dem ich mich bisher nicht  t rennen
konnte. ist eine der Kehrschleifen. Die Strecke führt hier durch
die bekannten roten Felsen des amerikanischen Südwestens.
Auf dem l\4odu lwar noch eine Kohlenmine untergebracht, wie
sie ent lang der f rüheren Rio Grande Mainl ine in Utah und
entlang der Santa Fe in New l\4exico üblich sind.

Das Foto zeigt die Kehrschleife im Zustand von 1 996. Von den
notwendigen Ergänzungen (Skizze) bis zur 12th Convent ion
wol len wir  uns überraschen lassen.
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Text, Foto und Skizze by Martin Stierlen, Korntal, Germany

Was macht man aber mit einer Kehrschleife ohne Anlage?
Zuerstwollte ich die Landschaft belassen, die Schienen entfer-
nen und durch einen einfachen Gleiskreis ersetzen. Die Aus-
senabmessungen 1 1 0 x 1 l0 cm erlauben es aber nicht, dieses
Teil in meinem Auto unterzubringen. Ein Sägeschnitt mitten
durch die Landschaft ist ebenfalls ausgeschlossen. Wie das
amerikanische Sprichwort sagt: 'You can't have the cake and
eat it, too'. Die Lösung: Das l\,4odulwird imflachen Bereich um
20 cm gekürzt und mit einem weiteren Geländestück ergänzt.
Soentstehteine maximal 180x 100 cm kleine Superkompakt-
anlage, die in meinen PT Cruiser passt. Um die betrieblichen
Möglichkeiten zu erweitern, wird l\,4ärklin C- oder K-Gleis-
material verlegt. Mit entsprechenderVerdrahtung kann entwe-
derimZweileier-Gleichstrom-oder im Mittelleiter-Wechselstrom-
betrieb gefahren werden. So wird man den verschiedensten
Anforderungen, auch von Seiten des Publikums aufAusstellun-
gen aller Art, gerecht.

This is:r  scr ics of  books
fcaturing historical clocr,rmentation
seen through thc cycs of the
Santa Fe company photographers.
Presentin:a a v2lrictv o1' topics, this
series of l)(x)lis contain nLLmer()Lls
rare anrl nevcr- bcfirrc prrblishecl
colol ancl black ancl whitc' images
tiom thc Kansls Stxte Historical
Socicty colle ction. well leseat'chcd
text ancl slrpportinll c:Lptions.

Paired Rail RR Publications
5729 N Delta Ave

Kansas City, MO 64151
(816) 746-6733

(816) 584-0423 Gax)
S59.95 + Sil.00 S.\FI each rrrluntc

\trlLrnes 1, 2 encl J nos ltvl i l l tblc

Sony, no cr-cclit cercls
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The Boscastle Electric Railway in HO

goßqitL €|.crric Rril5ay

BlHrrt. He'h'- t d.h a r-t!t l Cn

Boscastle ist eine kleinere Stadt, welche
in der Nähe der Linie der Boscast le
Harbour,  Bodmin &TintagelRR l iegt .  Die
Stadt Boscasl le abe. l iegt  eher ungün-
stig aufeiner Hochebene oberhalb dieser
Bahnl in ie,  sodaß zum Anschluß der In-
d,rstriebetriebe von Boscastle eine wei-
tere Bahn notwendrg wurde. Da zwi-
schen der anl iefernden Bahn und dem
Stadtgebiet von Boscastle große Stei-
g ungen und enge Kurven bewält igtwer-
den müssen. kamen für diese Bahn
Dampfloks nicht  in Frage. Dafür bot s ich
aber die elektr ische Trakt ion an, und d ie
Boscastle Electric Railway entsiand.
Als Triebfahrzeuge stehen kleine elektri-
sche Lokomotiven, sogenannte
"Steeplecabs" zu r  Verfügung. Du rch die
engen Radien können al lerdings nur
Güterwagen bis 40 Fu ß Länge befördert
werden, welche im Stadtgebiet  von
Boscast le wie von einer Straßenbahn
über die jn der Straße ver legten Gleise
zugestel l t  werden. Während die Bahn
einen regen Güterverkehrabwickelt, konn-
te sich der Personenverkehr nie recht
durchsetzen und dereinzige vorhandene
Personentr iebwagen wird daher nur im
Güterverkehreingesetzt, abgesehen na-
tür l ich vom gelegent l ichen "Fantf ip" .

ZurAnlage:
Sie ist im N,4aßstab H0, hatdie Größe von
4,2 m x 0,6 m (14'x2')  und besteht aus
drei  Tei len.  Bei  der Größe wurde Wert
darauf gelegt,  daß die Anlage im Pkw
transportiertwerden kann. Betrieben wird
die Anlage im konvent ionel len DC-Be-
tneb. Bedrngt du rch d ie großen Steigu n-
gen müssen bereits recht kurze Züge
geieilt oder in Doppelbespa n n u ng beför-
dert werd en.
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Text und Plan by Ol iver Haug,

Essl ingen am Neckar,  Germany

Wenn Sie an die Grenze
gehen und lhre Ziele errei-
chen möchten, muss al les
stimmen. Wir schaffen die
Voraussetzungen dafür -
und ebnen lhnen den Weg
zu neuen H öch st le istu nq en.
www.skt.ch - lhr persönlicher Sponsor
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Rune Dubath wird 3 Dioramen in HO ausstel len.  Er betreibt  auch eine Schule für  InTo:
Anlagenbau! Der Unterbau besteht aus Karton und wird mit  e inem Sandleimgemisch
bearbei tet .  Grössen:2 Stk.  120 x 35 cm. 1 Stk.  85 x 45 cm. Themen:Wüstenlandschaft
mit Trestle und trockenem Flussbett (Texas Style) resp. Nord USA Style. Haus A-EG

Rune Dubath,  Seestr .40
8135 Niederhasl i
Tel. 01-850-55-85

runedu bath @eco n o phone. ch
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Wer ist AMROS ?

AMROS steht für  "American Modular Rai l roaders of
Switzer land".  Wir  s ind kein Klub, sondern ein Ioser
Zusammenschluss von Modellbahnern, sowohl aus derWest-
wie der Ostschweiz, welche modulareAnlagen nach FREMO-
US Norm bauen (aber auch Module nach MAS 60-Norm
wurden schon in unsereArrangements integriert). Die Gruppe
entstand nach der 9. Convention und war auch an der 1 0'h und
1'1'h Convention zusammen mit FREMO-US l\4odulbahnern
aus Deutschland und Luxembourg vertreten. An der 12'h
Convention betreibtAlVlROS nun erstmals allein die FREMO-
US lVodulanlage.

Die FREMO-US Norm
Wir halten uns an die FREMO-US Norm. Sie beschränkt sich
auf das Wesent l iche und regel t  nur die Masse der
Modulübergänge. Die Länge der Module ist frei, die Breite
beträgt50 cm, miteinem symmetrischen Übergangsprofil. Die
elektrische Verbindung besleht aus ganzen vier Drähten. Für
die Gleisewird Code 70 oderCodeS3 benutzl; derMindestradius
beträgt60 cm. Somit kann ein Modulden eigenen Bedürfnissen
und vor allem derTransportkapazität angepasstwerden.
Die Norm legt in grossen Zügen folgende Richtlinien fest: Es
wird eine einspurige Nebenbahn im Westen der USA darge-
stellt. Der Zeitrahmen sind die 50er und 60er Jahre (Uber-
gangszeit Dampf- Diesel). Das Rollmaterial wird selbstver-
ständlich mit Kadee oder kompatiblen Kupplungen ausgerü-

Während wir an unseren Sessions den Betrieb mit Wagen-
karten pflegen, wird an der Convention aus organisatorischen
Gründen ein einfacherZugbetrieb durchgeführt

NMFTA
www. m 12()()9- com

July 13 -  19,  2OOg

Das l\4odulkonzept erlaubt, einmal etwas anderes auszuprobie-
ren, ohne gleich vielZeit, Geld und Platz (!)für eine komplette
Anlage und Rollmaterial. zu investieren. Ein einfaches Modulist
relativ rasch gebaut und benötigt keinen Bastelkellerzur Rea-
lisierung. Mehrfachmodule verlangen etwas mehr Aufwand,
bieten aber grössere gestalterische Möglichkeiten.

Ein wichtiges Ziel unserer Treffen ist der vorbildorientierte
Betrieb mit Zuglaufplänen, Wagenkarten und Frachtzetteln.
Heute beträgt die Gesamtlänge derArrangements ungefähr 35
-40m, mit drei Bahnhöfen, zwei "fiddle yards" und diversen
Landschaftsmodulen. Neu dazu gekommen sind seitderletz-
ten Convention eine Abzweigstelle, eine Kreuzung und ein
neuer Industrieyard (im Bau). Ebenfalls dabeiistein Diorama.
Damit dieses nicht nur die gute Stube verschönert, sondern
auch einmal befahren werden kann. wurde es in FREMO-US
Norm erstellt und natürlich sofort ins Layout integriert.

Teilnehmer AMROS:

- Heinz Burri
- Philippe Kälin
- Hansuel iOschwald

- Daniel Schläfli
- Laurent Siliprandi
- Alex Zucchiatti
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Kontaktadresse:
Daniel Schläfli, Baume 6,
1023 Crissier
daniel.schlaefl i@nextrom.com
Tel.021-635-3672

Text und Fotos by Daniel Schläfli & Hansueli Oschwald
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Wie an der '10. und 1 1 . Convention hat
Paul Dell'Ava auchfürdie 1 2. Convention
wieder einige H0 Module,  d iesmal im
Auftrag für Sepp Hintermann, gebaut.
Wiederum sticht die genaue und perfek-
te Bauweise ins Auge. Paul hat für das
Kraftwerk wieder einen Rotary Dumper
hergestellt. Der Bausalz ist von Walters
und wurde noch überarbeitet. Damitwird
die Kohle ins Kraftwerk befördert. Auch
eine teilweise heruntergekommene Häu-
serzeile fängt den Blick des Betrachters
ein. Das Gleismaterial ist von Shinohara
(Code 83) und wurde wie die ganzen
Module farblich angepasst und verwit-
tert. Woodland Scenics Produkte wur-
den fürdie Gelände-Gestaltung verwen-
det. Der Unterbau der Module wurde aus
Soerrholz 1 5 mm Dicke von DaniWehrli
verleimt und verschraubt. Den weiteren
Aufbau bewältigte Paul in seiner sehr
bewährten Art selbst. Speziell hervorhe-
ben sollle man die einfachen abertadel-
los funktionierenden Weichenschalter,
made by Dell'Ava.

Grösse: 3,6 x 0,6 m

Foto: Rotary Dumper

Es ist Paul wieder gelungen, ein Stück
American Railroad im Kleinformat zu
schaffen, das zum Switchen (Rangie-
ren), Staunen und Verweilen einlädt.

Erbauer: Paul Dell'Ava, Dübendorf
Besitzer: Josef Hintermann, Zürich

Fotos by Ferdinand Rat, Stäfa
Text bv Daniel Wehrli. Wallisellen
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lch baue an einer Modulanlage der be-
sonderen Art, denn ich veMende mög-
lichst viele Recycling Materialien.
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Die ersten Bilder
imBau22.7 .2002

Für mich waren drei Punkte überzeu-
gend:A) lch tue etwasfürdie Umwelt. B)
Weniger Abfall muss wegtransportiert
und entsorgt werden. C) Ein positiver
Nebeneffekt - es kann Geld gespart
werden, daswiederum fürSchienen und
Rollmaterial eingesetztwerden kann.
So verwende ich folgende Recycling
Rohstoffe: Novopan-Platten, Aluminium,
Styropor, Karton, Holz, Stahlröhrchen
mit Kunststoff überz ogen, elektrische
Kabel und Drähte, Computer-Steckeretc.
lchwerdean der 1zth CV 14 Module mit
42 cm Breite und 68 cm Tiefe aufbauen,
was einer Totallänge von 590 cm ent-
spricht.
Dre Geleise führen durch eine grosse
lndustrieZone in einer Grossstadt. Eine

zweite Linie verläuft auf einer langen
Stahlbrückezwischen den Fabriken. Hier
sind eine grosse Chemiefabrik und ein
grosses Stahlwalzwerk neben anderen
Industriebauten angesiedelt. Die meisten
Gebäude wurden aus Holz und Karton
selber gebaut, also ,scratchbuilt' aus
,Abfall'. Lediglich Farben, Schrauben und
das Gleismaterial musste gekauft wer-
den. Selbstverständlich biete ich wäh-
rend der CV Fahrbetrieb (Switching).
Neben derAnlagezeige ich noch Railroad
Signete, natürlich aus Holzresten und
Karton, die auch verkäuflich sind. Bitte
beachten Sie Seite 29.

Text by Emil Güttinger, Rapperswil
Fotos by Ferdinand Rat, Stäfa

*wticroScole
1J- Mocbts
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Siörra Railroäd 'R'ähfuieranlage in Hö

Zur Sierra Railroad
'1897 eröffnete die Sierra Railway Company in California zwi-
schen Oakdale und Jamestown eine 41 lvleilen lange Strecke,
um die Minen und Sägewerke des Tuolumne County mit dem
RestderWeltzu verbinden. ln Oakdale bestanden Anschlüsse
zur Soulhern Pacific und zur Atchison. ToDeka & Santa Fe.
Soäterwurde die Strecke nach Sonora und Tuolumne erweitert.
Eine 19 Meilen messende Branch Line von Jamestown nach
Angels Camp wurde schliesslich noch 1902 gebaut. Angels
Camp liegt an der Route 49 und am Angels Creek. 1935wurde
die Strecke nach Angels Camp stillgelegt. (Mehr Informationen
unterwvvw. csrmf . org/railtown)

Zum Anlage-Thema
Die Wahldieses Vorbildes erfolgte zufällig:durch den Erwerb
der Messingdampflok (von United) Sierra R.R. 2-6-6-2, Ex
WeyerhaeuserTimberCo. (von Baldwin 1934 erbaut)wurdeich
auf die Sierra Railroad aufmerksam.
Auf einer Karte der Southern Pacific Company von 1920
entdeckte ich Gemeinsamkeiten zwischen Angels Camp und
meinem Proiekt: beides kleine Endstationen einer Branch
Line, an einem Flüsschen gelegen in bewaldeter Hügelland-
schaft. Da in Angels Camp vom einstigen Bahnbetrieb wahr-
scheinlich nichts mehr erhallen blieb, liess mir das freie Hand
bei der Gestaltung. Den zeitlichen Rahmen verlegte ich zwi-
schen 1934, dem Baujahr der Mal let ,  und 1935, der
Streckenstill legung. Somit hat alles jüngeren Datums auf
meinerAnlage nichts zu suchen (in Grenzfällen drücke ich ein
Auge zu). Für den Rest tat ich mir keinen Zwang an, er ist im
(Free-lance-Style> gehalten, so, wie es hätte sein können:
Ein von Jamestown kommender l\4ixed Train überquert nach
Verlassen des Tunnels den Angels Creekaufeiner Holzbrücke,
fährt in den Yard ein und hält vor dem schmucken Stations-
gebäude, wo die Passagiere aussteigen. Nun beginnen die
Rangiermanöver. Die Dampflok wird entkuppelt, setzt zurück
und verschiebt die Boxcars zur Freight Station und zu Will
Keith's lvlining Supplies (an der Route 49 gelegen, welche hier
alle 6 Geleise überouert). Leere Gondolas werden zur Utica
Mining Company gestossen, oder gefüllt mitAusbruchmaterial
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abgeholt. DerAyres' Chairs Factorywird fürdie Stuhlfabrikation
Holz per Flatcar gebracht von einem Sägewerk. Dann dampft
die Maschine zum Wassertank. Sandhaus, Oltank oder
Kohlendepot. lm Lokschuppen werden Unterhaltsarbeiten und
Reparaturen ausgeführt.
Schliesslich wendet die Lok auf der Drehscheibe für die
Rückfahrt nach Jamestown. Bei der Sierra Railroad herrscht
zuzeit Lokmangel, daher ist eine T-31 , 4-6-0, der Southern
Pacific Lines im Einsatz (von Brooks 1912 etbaut: Messing-
modellvon United).

Zum Anlage-Bau
DieAnlage misst lediglich 270 x70 cm, weilbei Baubeginn vor
etwa 25 Jahren nur dieser Platz zurVerfügung stand. Um den
Fahrbetrieb bei Bedarf etwas ausweiten zu können, lässt sich
mit wenigen Handgriffen am linken Rand ein '180 cm langer
Fiddle Yard anfügen.
Schienen und Weichen sind aus Old Pullman Selbstbaugleis
hergestellt. Anstelle von Schottersind sämtliche Schienen und
deren Umfeld mit einer Erd-lmitation aus feinst gesiebtem
Sand, Weissleim und brauner Pulverfarbe eingebettet. Dies
erlaubte, die Schwellen auch teilweise oderganz zuzudecken,
was den Nebenbahn-Charakter noch unterstreicht. Die Dreh-
scheibe ist eine Eigenkonstruktion aus Messing, Holz und
Gips.Der Gas Electric sowie sämtliche Wagen entstanden aus
Holzbausätzen von La Belle, Northeastern und Ambroid oder
sind (scratchbuilt). Der Steam Wrecking Crane ist ein feiner
Plastikbausatz von Tichy Train Group. Beider Landschaftsge-
slaltung kam fast das ganze Sortiment von Woodland Scenics
zurAnwendung. Zum Bau des Flusses verwendete ich einseitig
entspiegeltes Glas. Sämtliche Gebäude entstanden aus
Holzbausätzen von Campbell und Durango Press.
Autos und sonstige Vehikel sind aus l\4etallbausätzen von
Wheel Works, Scale Structures sowie Plastikbausätzen von
Jordan zusammengebaut.
Nach langer, sehr gemächlicher Bauzeit (während der ich
Etliches umbemalte, ersetzte, umgestaltete oder entfernte)
nähert sich die Anlage ihrer Vollendung.

Text, Skizze und Fotos by Felix Reichlin, Adliswil
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Anmerkung der Redaktion:
Bereits an der 2nd CV (1982), der4th CV (1986) und der 7th CV
(1 992) konnten wirdiese Anlage in versch. Baustadlen sehen.
Nun (2002) ist sie vollständig durchgestaltet.



Die American Modelra i l roaders of
Luxembourg waren schon an versch.
Conventions mitAnlagen oder FREMO-
Modulen anwesend.

Die Anlage derAMRL ist mit Fiddleyard
ca.3 m lang, davon 2 m als durch-
gestaltete Anlage. Die Breite ist 30 cm
im Yard und verbreitert sich dann auf60
cm zum Ende der Anlage hin. Je nach
Platzverhältnis kann man den Yard von
vorne oder von hinten bedienen. Von
vorne können die Besucher dann den
Yard einsehen. Man muss sich hier ei-
nen Yard nach englischem Vorbild vor-
stellen. Die Zuggarnituren oder Wagen
werden mit Kassetten bereitgestellt. Es
sind keine Gleise im Yard.
Zum Einsatz kommen überwiegend klei-
ne Rangierloks (Switchers)und biszu 20
Güterwagen. Die Anlage ist sowohlana-
log auch digitalzu befahren.
Teilnehmer: -FranzACHTEN

- Patrick BOPP
- David ODENDAhT-
-TomSCHLECHTER

Text by Alain Kap, Mersch, Luxembourg

Grösse: 300 x 30/60 cm
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http://www.gms.lu/-amrl
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DigrToys-Systems AG
Kompetenz und Sicherheit fi)r Digital-Modellbahner

Ihr Partner für:

Zimo
DIG]TAL COMMAND CONTROL

Grossbahn-Decoder :
Zimo MX-66 3A
Heller He-11 l0A

DigiToys-systems AG, Eggliweg 19, 8832 Wilen
Tet. +41 -l-687 3l 6l Fax.+41-1-785 08 59

Homepage : www.digitoys-systems.ch

DIE|E?
Modellbahntechnik

.IDGYIhf!-\.-n-n-f
tr

Digital
LGB-T[ning :
Kugellagerachsen rostfrei für
Loks und Wagen
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FIRST & ALICE STREET YARD - Oakland District. San Francisco Terminal Division, Coast Lines, ca. 1952

Nachdem sie eine Linie quer durch Kal i -
fornien gebaut hatte, erreichten die Glei-
se der Santa Fe im Sommer '1900
Richmond, CA. Santa Fe branntedarauf,
die Handelszentren entlang derSan Fran-
cisco Bay zu bedienen, jedoch lagen die
Gleise aufderfalschen Seite der Bucht.
Zugang nach Oakland an der East Bay
war schwierig, da Southern Pacific das
Monopolentlang der Bucht besass. Der
einzige Ausweg, um Personen und Wa-
ren nach San Francisco und die umlie-
genden Gewerbegebiete zu befördern,
warderEinsalzvon Fährschiffen, Schlep-
oern und Frachtern.
Um einen Zugang zur Buchtzu erlangen,
grub Santa Fe einen Tunnel(No. 5) durch
die Hügelwestlich der Richmond Yards.
Eine Flottevon Fährschiffen zum Trans-
port von Passagieren sowie Flösse und
Schleppern für Eisenbahnwagen wurde
eingesetzt, um die Verbindung mit San
Francsico und anderen Städten der BaV
Area zu erreichen.
1914 kaufte Santa Fe ein Schlamm-
gelände entlang der Oakland Mündung
zwischen Downtown Oakland und
Alameda lsland. Auf diesem Gelände
entstanden isolierte Eisenbahnanlagen
und ein Fährschiffanlegerzwischen First
und Alice Street. oenau südlich des heu-

tigen Jack London Square. Kompakt und
einzigartig besassen die Anlagen einen
Fährenanleger, Werft fürSchiffe, ein klei-
nerYard, Lokwerkstatt, Gleiswaage und
ein FrachtschuDoen. Eine Reihe von
Wellblechhallen wurden gebaut und an
verschiedene lndustrien vermietet
EineVerbindung mitder Southern Pacifi c
Hauptstrecke auf der First Streeterwies
sich aber alswenig fruchtbar, weildie SP
an dieser Stelle keine Wagen austau-
schen wollte.
Über die Jahre hindurch bedienten die
Anlagen der First und Alice Streets die
Santa Fe Kunden in Oakland. Während
des zweiten Weltkrieges stiegen die
Aktivitäten wegen der Konzentration von
Kriegsindustrien stark an. Die ursprüng-
lichen 0-6-0 DamDfloks wurden 1952
durch GE 44-Tonner Mittelkabinenloks
ersetzt. Leider liessen die Aktivitäten in

Alle Bilder zeigen das Baustadium an-
fanos Jul i2002.

der Nachkriegszeit derart nach, so dass
die Anlagen 1958 geschlossen wurden.
Die Fährverbindung blieb bis in die 70-er
Jahre erhalten.
Heute dient das Gelände als PatkplaU
und gegenüber der First Street und der
SP/UP Mainline steht Amtrak's neuer
Jack London Square Bahnhofskomplex.

Text aus ,The Warbonnet', dem offiziel-
len OrganderSanta Fe Railway Historical
& l\i lodeling Society, 3'd Quarter 200'1.

Text, Plan und Fotos
by Alain Kap, Brouch, Luxembourg
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Anlagenbeschreibung:

Eine kompakte amerikanische HO-Anlage, English Style
cleisplan auf Basis von Robert D. Smith aus Flockton, Wakefield, England (Digby South Quay)
Gleise: PECO Code 100 Flexgleis, Weichen: PECO l\4edium Radius Code 100, Weichenantrieb: PECo
Betrieb: NMRA DCC mit Sound, Grösse: 300 x 30/60 cm

A = Crocker Chair Co., B = ATSF Freight House, C = Gantry Crane

D = Centennial Mil ls, E =
G = Sunset Lumber Co.,

Cafe, F = Santa Clara Oil Co.
H = Wharf



HO-Diorama by Armin Abbühl.

Es gibtZeiten, da hatmanfürsein Hobby
einfach fast keine Zeit. Seit anfangs Jahr
arbeite ich in unserem Garten. lch baue
einen neuenWeg miteinen kleinen Sitz-
olalz.
lch pickleStauden aus, trage Erdeweg,
hole Verbundsteine, Kies und SplitSack
für Sack und trage alles in den hinteren
Teilvon unserem Garten. lch kommemir
vorwie ein Lastesel (burro).
Haben Sie sich schon einmal Gedanken
gemacht, wie all die Baumaterialien für
eine Mine hoch in den Bergen, dorthinauf
gekommen sind. Meistens gab es keine
Strassen sondern nur schmale und stei-
le Pfade. Also wurden die Baumateriali-
en und Maschinen mil Maultieren und
Eseln mühsam in die Bergen hinauf-
transportiert. Das Erzgestein wurde in
Säcken von den selben Tieren wieder
heruntergetragen. Das war wirkliche
Schwerstarbeit.
Das ist die Lösung. Jetzt weiss ich was
an "meinerl0. Convention"doch noch für
ein Diorama in meinem üblich Stil aus-
stel len kann.
Eine Szene mit einem kleinen Stadtteil,
eine kleine Mine davor und eine kleine
Mine im Hintergrund. lm Vordergrund
sind die'14 StückEselund Pferde schwer
beladen mit Materialfür eine Mine hoch
in den Bergen. Fürdieses Diorama muss
ich nur noch die kleine Mine im Vorder-
grund bauen, die Pferde und Burros be-
malen. Die Gebäude der Stadt bestehen
schon und dieMine im Hintergrund eben-
falls.
lch baue dazu neues Gelände und stelle
alles darauf. Das sollte doch noch bis zur
12th Convention zu schaffen sein.
Jedes Jahr in welchem eine Convention

Text und

stattfindet, baue ich wieder einige neue
Gebäude oder Brücken fürmeine sich im
Bau befindlicheAnlage. DerGrund, war-
um nie Fotos vorhanden sind ist, dass
wenn der Guide erscheint, ich noch fest
am Bauen bin.
Mit den neuen Gebäuden versuche ich
eine interessante Landschaft zu bauen.
Dieses speziell für die 12th Convention
gebaute Diorama hatein Formatvon ca.
100 x 70 cm.
Alle Gebäude auf meinerAnlagewerden
auf ein Stückwetterfestes Sperrholz, ca.
10 mm geklebt,  nachher mit  einem 10
mm breiten Streifen vom selben Sperr-
holz umklebt. Nun entsteht eine Form
aus der ich jedezeit das Gebäude ent
nehmen kann. So kann man die Gebäu-
de jederzeit entfernen, ohne sie zu be-
schädigen. Zuletztwerden meinerAnla-
ge Bäume und Telegraphmasten ent-

Skizze by Armin Abbühl, Bergdietikon

nommen und aufdas Diorama gesteckt.
Mit Streumaterial und Büschen werden
kleine Schlitze und Spalten zugedeckt.
Als Landschafts- und Felsenuntergrund
verwende ich Styropor, man kann damit
die Landschaft schon vormodellieren.
Nachher werden Felsabgüsse mit
Spachtelmasse aufgeklebt. Auch Fels-
stücke aus dem letzten Diorama werden
wieder verwendet. Die Felsstücke sind
aus Modellgips und werden in einer
Gummimaske (Molds) ausgegossen.

Workshop 11 : Wie jedes lValwerde ich
an beiden Tagen sovielwie möglich an-
wesend sein und gerne lhre Fragen über
den Modellbau beantworten.

lch freue mich, an "meiner 1Oten
Convention" wieder dabeizu sein.
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Amerikonische Geböude und Bouwerke
Grösstes Angebol in EuroPo

. Geböude vom "wiben weslen" bis noch New Engbnd

. lndustrieboulen, Mnen und Hofenonlogen
o 8fÜcken von der Hoürestte bis zur Steettruss4ridge
. Super oussehende und besondeß einfoch z! bouende

Loser€eschnitlene Holzbousöhe

Neon€eleuchtungen - Leuchffolien - Leuchtreklamen
tür Mode[e
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Hetch Hetchy & Yosemite Valley Railroad in HOn3

Auf der Anlage ist  e ine Landschaft  aus
dem Westen der USA dargestel l t .  Die
Stadt ist ein typisch aufstrebender Od, in
dem sich schon einige Handwerks- und
Industr iebetr iebe angesiedel t  haben. So
ist  erne Türen- und Fensterfabr ik,  e ine
Reparaturwerkstattfür Lokomotiven und
Wagen, eine Autowerkstat t  und ein
Grosshandel für Landwirtschaft sprodukte
angesiedel t .
Aufder anderen Sei te der Stadt s ind die
Kirche und die Schule zu f inden.
Fürden täglichen Bedarfsteht ein Saloon
und der GeneralStore zurVerfügung. Für
weitergehende Bedürfnisse sind eine
Schnapsbrennerei  und ein Bordel l  ge-
d acht.
In der Nähe befindel sich noch ein Zeltla-
gerfür Holzfäller. Frische Landwirtschaft s-
produhte werden von den ansässrge' l
Bauern angebaut.
Für den Bahnbetr ieb stehen eine Dreh-
scheibe und g rosszügige Gleisanlagen
zur Verfügung. Auf einem Nebengleis
können Holz,  Oelund Wasser aufgefül l t
werden. Eine Drehscheibe dient zum
Wenden der lvlasch inen.
Die Landschaftsgestaltu ng ,die Gebäu-
de, sowie die einzelnen Szenen enf
spr ingen merner Fantasie Dabei  or ien-
t iere ich mrcl-  an Abbr ldungen und gere-
genr l ich auch Fi lmen.

Den Zeitraum, den ich darstelle erstreckt
s ich von 1870 bis maximal 1930.

Diese Sch ma lspu ran lage
hat eine Grösse von 420 x
360 cm und besteht aus 6
einzelnen Modulen von
120 x 60 cm.
Nur einzelne Gebäude
sind Bausätze, denn die
ineisten Häuser und das
Zelt lager s ind jn der eige-
nen Werkstatt nach eige-
ner Fantasie und Gutdü n-
ken entstanden. Der Bau
der Anlage geht ins Jahr
2000 zurück, wobeiein jge
Häuser schon 1985 ent
standen sind. Es ist  lük-
kenlos Dreischienengleis
HO/HOn3vedegt.

i-'<

Die Anlage kan n von allen Sejten betrachtet werden. Der Besu-
cherwird beim näheren Betrachten versch. Geschichten entdek-
ken. die ich daroestel l t  habe.

Text, Plan und Foios by Markus Graf, Eichberg

oV-1

J rI.

?:;1-t

12th CV-Guide 2002

Haus A-OG 40



HOe by Dirk Diekow, Berlin, Germany

Schon lange schwärme ich für die Eisen-
bahnen der USA und Lateinamerika. Aus
Platzmangel (HO zu gross und N zu
filigran) entschied ich mich für eine
Schmalspuranlage in HOe. Vielleichtmag
diese Spurweite für US-Bahnen unge-
wöhnlich sein, jedoch bietet sie unge-
ahnte Möglichkeiten. Sämtliches Zube-
hörvon HO-Artikeln kann genutztwerden
und der Um- und Neubau von Fahrzeu-
gen und Wagen (meine heimliche Passi-
on) bleibt nicht auf der Strecke. So ent-
stand aus den bekannlen Egger-Bahnen
und diversen Zubehörherstellern zuerst
der grössere Bereich derAnlage, an den
sich nach Fertigstellung der kleinere
Bereich mit BW und der Stichstrecke
nach DEER CREEK anschliesst. Die
Anlage stellt eine Grenzstation dar, die
sich an derMexikanischen Grenze befin-
det. An ihr treffen sich die Strecken
mehrererBahnvenvaltungen undtauschen
cüterund Vieh aus. Die urige Stimmung
entstehtdurch dre LangsamkeitderFahr-
zeuge, aberauch die Freundlichkeit des
Bahnpersonals, dasso manchen,Tramp'
ofl unentgeltlich oder für ein paarCents
zum nächsten Stützpunkt, Waldein-
schlag oder sonstwo hin mitnimml,wäh-
rend sich aufder Brücke oderkurz davor
ein Goldsucher mit seinem l\4aultier ab-
müht, dieses überdie Brückezu zerren,

bevor der nächste Zug naht. (Er müht
sich noch immer!)  Währenddessen
schläft ein mexikanischer Bauer seinen
Tequillarausch zwischen den Bahnglei-
sen aus, wobei es ihn nicht stört, dass
dann und wann ein Zug vorbeifährt, denn
,man kennt sich ja'. Zuguterletzt sorgt
Jonny Mills dafür, dass der neuentdeck-
ten .Goldquelle' mitdem neuen Schacht
nicht das Bauholz ausgeht und belädt
die nächsten Güterwagen mit der drin-
gend benötigten Ware. Die hundert an-
deren Geschichten entdecken Sie am
besten selbst, werte Besucher.

Technische Daten:
Grösse: 160 x 85 cm
Roco HOe Gleismaterial, Drehscheibe
Eigenbau
1 1 Triebfahrzeuge, 1 TWagen
Z-Schaltung, Fahrregler Gaughemaster
Die Weichen werden von Hand (wie beim
Vorbild)gestellt
Verlegtwurden etwa 8 m Gleis, sowie 10
einfacheWeichen
Jede lvlenge Leute, Tiere und Fahrzeuge
beleben dieAnlage

Diese Anlage ist zu Verkaufen!

Text, Plan und Fotos by Dirk Oiekow,
Berlin, Germany

1=Empfangsgebäude,2=Güterschuppen,3=Sägewerk,4=Ortschaft ,5=Viehgatter,
6 = Kirche, 7 = Lokdepot, 8 = Draisine, 9 = N4ine, 10 = Highway, WT = Wasserturm
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Kennen Sie den Ausdruck "Out-of-the-box-Modelle" ?
Es handelt sich um Loks und Wagen, welche nur noch
ausgepackt und ohne Aufiruand auf die Modellbahngeleise
gestellt werden müssen. lmmer mehr Modellbahnhersteller
bieten solche Modellean undwerdenvon Leserbriefschreibern
in den Hobby-Zeitschriften unterstützt, welche sich über das
lästigeAnbringen von Zurüsfteilen ärgern.
In meiner Vitrine im Haus A-EG 20 werden jedoch bewusst
keine "Out-of-the-box-Modelle" zu fi nden sein.
An sämtlichen Fahrzeugen wurde etwas abgeändert. Seiesein
kleiner Umbau unter Einbezug von Polystyrol-Teilen, dem
Beifügen einer Beladung odereines neuen Anstrichs mitsamt
VeMitterung und Graffitis. Dank der Fülle von Bauteilen,
Farben, Beschriftungen etc. lässt sich fast jedes Vorbild ins
Modell umsetzen. Als Vorlage dienten Vorbildfotos aus dem
lnternet. aus Büchern. Zeitschriften odervon Videos.
Viele Umbauten lassen sich bereits von weniger geübten
Modellbauern mit relativ geringem Aufwand realisieren, wobei
man selbstentscheiden kann, wie weitderAufwand getrieben
resp. das Modellam Vorbild angenähertwird.
EineTatsache ist, dassein solcherWagen für seinen Besitzer
einen höheren persönlichen Wert besitztals ein fertig gekauf-
ter, da auch mehr Aufwand darin steckt. Gerade Modelle,
welche nicht fixfertig gekauft werden können, nehmen einen
interessantenTeil im Hobby"Modelleisenbahn" ein. Dieausge-
stellten Arbeiten sollen deshalb als Motivation dienen, selber
etwas zu basteln.

Text und Fotos by Thomas Hollenstein, Bern

CV Info No.4 mitvielen Güterwagentypen - jetzt lieferbar! Freight
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Diewhite Pass &Yukon Road (WP&YR)
ist eine Schmalspurbahn (914 mm), die
bis 1982 einen Vollbahnbetrieb unter-
hielt. Seit 1990 istsieals reineTouristen-
bahn mitbiszu 320'000 Passagieren pro
Jahr äusserst erfolgreich. Dem Aus-
stellungsmotto "Freight Trains" getreu
betreffen die ausgestellten Modelle aber
nurden Frachtverkehrvordertemporären
Stillegung von '1982.
Es gab eine Zeit, als Container aus Holz
und noch nichtweltweit genormtwaren -
und "Lift" genannl wurden. Diese zeit
dauerte bis Ende der vierziger Jahre.
Damals beschloss die 1898-1900 ge-
baute WP&YR, die inzwischen auch
Hochseeschiffe und eine Lastwagenfl otte
besass, die Einführung eines inter-
modalen Transportsystems, welches ei-
nen einfachen Güterumschlagvom Schiff
auf die Bahn und von dortaufLastwagen
oder umgekehrterlaubte. Dieswarfürdie
damaligeZeit neu. Weil daherauch noch
keine ISO-Normen dafür bestanden,
mussle die Gesellschaft auf gut Glück
eigene Normen schaffen.
So entstanden vorerst einmal Kasten-
container mit den Abmessungen L 84" x
B 96" x H 92". Diese wurden auf alten
Flatcarstransportiert, wo siefürdie Fahrt
mit Ketten festgezurrtwurden. Aufgrund
der klimatischen Bedingungen und der
lransportierten Güter mussten auch spe-
zielle Varianten gebaut werden, z.B.
solche, die gekühlt oder geheiztwerden
konnten. Diese ersten Container erwie-
sen sich zwar schon bald als zu klein,
aber das Konzept hatte sich bewährt.
Die neuen Kastencontainer hatten Ab-
messungen von L 302 %" x B 96" x H 96"
undwaren stapelbar. Dazu kamen weite-
re Typen, in denen Maschinen oder
Schüttgüter (wie z.B. Erze) transportiert
werden konnten. Fürden Umschlag der
neuen container baute Clark für die
WP&YR die damals grössten Straddle
Carriers der Welt. Gleichzeitig wurde
das erste Containerschiff der Welt in
Auftrag gegeben. Die"Clifford J. Rogers"
lief 1 955von Staoel. 1 965wurdeesdurch
die neue, 6500tverdrängende "Frank H.
Brown" ersetzt, welche gegenüber der
Vorgängerin viele Verbesserungen auf-
wies, so vorallem einen grossen, seitlich
ausfahrbaren Containerkran.
ln der Zwischenzeit wurden im Yukon
einzelne Minen wieder aktiv und deren
Erzkonzentrate mit iährlichen 500'000 t
zum wichtigsten Transportgut. Da diese
Minen keinen Bahnanschluss hatten,

musste das Erz per Lastwagen zum
Endpunkt der Bahn in Whitehorse ge-
bracht werden. Auch hier wurde zu eF
nem Zeitpunkt, als in Nordamerika
Lastwagenmulden noch ausschliesslich
aus Stahl gebaut wurden, eine weitere
Pionierleistung erbracht: Die Einführung
von Ezcontainern ausAluminium. Diese
waren 18'lang. Für ihren Transportwur-
den spezielle Wagen gebaut, die aber
auch normale Frachtcontainer aufneh-
men konnten. Aufgrund der Strassen-
transportvorschriften wurden später 1 2'-
Containergebaut, von denen ein Lasten-
zug zwei befördern durfte. Auf den Bahn-
wagen hatten zwei 12'-Container Platz;
dies hatte aberzur Folge, dass die Bahn-
wagen entsprechend umgebautund ver-
stärkt werden mussten.
Bis vor kuzem bestand das WP&YR-
Modellangebot nuraus Lokomotiven und
Cabooses. Die diversen Containertypen
und dazu passende Wagen waren nicht
erhältlich. Seit einiger Zeit sind für den
Massstab Sn3 entsprechende Bausälze
auf dem Markt und in Zukunftwird es von
einem anderen Herstellersolche auch für
den Massstab HOn3 geben. Diese Mo-
delle sind an derConvention ausgestellt.

Text by Dieter Stehli, Zürich

Modelle in Sn3
Die Anvil Flat Cars mit den twin 12' Ore
Containers stammen aus Bausätzen der
Firma Railmaster aus Neuseeland und
sind weitgehend aus Weißmetall und
Messing gefertigt. Hierbei handelt es
sich um die von der White Pass umge-
bauten National Steel Flatcars welche
zur Verstärkung mit  sogenannten
FishbellySides ausgestattetwurden, um
eben 2 Containertragen zu können.
Ebenfalls von Railmaster kommen die
Containertragwagen wobei die aufgela-
denen 25' Containers aus Resine gefer-
tigt worden sind. Hersteller dieser Box-
Containers ist übrigens ein nach Van-
couver ausgewanderter Schweizer na-
mens Andy Wegmüller.

Die Sammlung wird noch durch einen
Tankwagenvon P-B-L,welcherentspre-
chend fürdieWhite Passadaptiertwurde
(cast steel trucks) und ein Modell der
Bombardier MLW 535 Wide Cab abge-
rundet. Diese Lok kam allerdings nie zu
Einsätzen vor Gütezligen, da sie erst
bei derWiederinbetriebnahme derWhite
Pass als Touristenbahn zurAuslieferung
kam. Sie wird heute meistens vor
Maintenance of Way Zügen gespannt.

12' Ore Container Kit in HOn3
Da es im Maßstab HOn3 keine Contai-
ner für die White Pass im Handel gibt,
haben sich zwei ModelleisenbahnerGe-
danken gemacht um einen möglichst
detailgetreuen und preislich erschwingli-
chen Bausatz zu entwickeln. Nach kür-
zesterPlanungsphase (2 Monate)wurde
mit  Hi l fe eines CAM-gesleuerten
Frästisches sämtliche Seitenteile, Wan-
ne und Deckel aus Polystyrolplatten er-
stellt. Alle zusätzlichen Details wie
Numberboards, Ecken und Verschluss-
teile wurden mittels Atztechnik gewon-
nen. Dieser Kleinserienkit wird mit 250
verschiedenen Nummern (Vorbildserie
500-750) angeboten und kann während
und nach derConvention überTrainmaster
by Werner Meer gekaufi bzw. geordert
werden. (Bitte Inserat auf Seite 65 be-
achten.)

Text und Fotos
by Markus Zöschg, Schlanders, ltaly

BitteVitrine im Haus A-EG 20 beachten!
Alle Modelle von D. Stehli & M. Zöschg.



Intermodal (from Piggy Back to Double Stack) in HO

Container - Das amerikanische
Blechwunder by Mike Fritz.

lm Rahmen des Convention-Themas
,Freight Trains' werden wir einen Quer-
schnitt der Intermodal-Züge von Anbe-
ginn bis heute ausstellen.
In Nordamerika gab es in den 20-erJah-
ren bereits einen ,Gondola'-Verkehr mit
Mini-Containern von Haus zu Haus wie
späterbeiderDB. Während des 2. Welt-
krieges wurden für das Militär Paletten,
Stapler und Kisten standart is ier t .
,Sealand' transportierte 30' Containerder
Navyvon LosAngeles nach Hawaii. Nach
dem 2. Weltkrieg setzte sich diese Art
von,Transportkiste' langsam in der gan-
zen Weltdurch; allerdings mit20' und 40'
Container, wobei dieTankcontainerdas
ursprüngliche Mass von 30', wegen des
hohen Gewichtes beibehielten.
In den 6O-er Jahren konzentrierten sich
die nordamerikanischen Eisenbahnen
hauptsächlich auf den Verkehrvon Sat-
tel-aufllegern (Trailers). Dafür wurden
Flachwagen mit Königsbolzen versehen,
sogar Boxcarswurden entsprechend um-
gebaut.
In den 70-er Jahren entstanden dann
Wagentypen (All Purpose Flat Cars), die
sowohl 2 x 40' Auflieger sowie 4 x 20'
oder 2 x 40' Container transportieren
konnten, da sie umklappbare Königs-
bolzen hatten. Die Trailers der70-erJah-
re durften dann 45' lang sein. Somit gab
es eine neue Generation von Flat Cars:
89' lang für 2 x 45' Trailer. Diese waren
auch für 4 x 20' oder 2 x 40' Container
geergner.
Anfang der 80-er Jahre fing die SP
(Southern Pacific)an, 2 Container über-
einander zu lransportieren. Das war die
Geburt des Doppelslock Contalner Wa-
gens (Double Stack Car). Dafür wurde
das Gleis in den Tunnelstiefergelegt und
das gesamte Streckenprofil angepasst.
Am Anfang hatten die Wagen für den
oberen Container noch Stützen (Klam-
mern), die siefixierten. Nach einerWeile
hat man aus Gewichtsgründen auf die
Klammern verzichtet, da die Container
mit Bolzen ineinander griffen. Dadurch
ergab sich auch die Möglichkeit, unten
einen 40' Container und oben einen
grösseren (bis 53') zu transportleren.
lvlan nannte dieseArt auch,Pilze' fahren!
Die Entwicklung blieb nicht stehen und
es wurden Flachwagen entwickelt, bei
denen das Chassis lediglich auf 2 Platt-
formen fürdie Räder des Aufliegers und
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den Königsbolzen reduziertwurde. Dadurch konnte Gewicht eingespartwerden und
der Treibstoffverbrauch der Dieselloks markant gesenkt werden. DieserWagentyp
heisst: ,Spinecaf (lmpack). Die nächste Generation von Wagen konnte sowohl
Auflieger als auch Container befördern. Es konnte alles verladen werden, von 20' bis
57'Länge. Heutzutage verkehren die lntermodaFWagen in festgekuppelten 3-er,4-
erund 5-er Einheiten (wiederum um Gewichtzu sparen). ,Stand-Alone' Wagen sind
für schwere 20' oder40' Container und für den Güternahverkehr oedacht.

Wir präsentieren in 3 m Vitrinen folgende Modelle:

75' Flat CaTATTX: Wird heutzutage nur noch fürden Transportvon z. B. Landmaschi-
5-U nit Thrall Double Stack der späten 80-er Jahre. nen benutzt.
Stand Alone 69' All Purpose Husky Stack.
S-Unit 48' Spine Cars mit 4 x 48' Trailers und '1 x 53' Trailer (Foto mitte beachten).
5-Unit lmpack Soine Cars mit US-l\,4ail.
5-Unit  Al l  Purpose Spine Cars mit  J.B. Hunt.
5-UnitGunderson Maxi- l l l  und div.  Stand Alone und andere FlatCars.
Sicher dürfen auch die passenden Loks dazu nicht fehlen:
z.B: Baldwin Steam Cab Forward, Diesel S12, 45616; El\4D SW1500 und SD40-2

Text by lrmela Taubenberger HausA-OG48
Modelle und Fotos by Mik Fritz, Souffelweyersheim, France
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Woodchip Gondola derUnion Pacific

Dieser erste Wagen wurde 1994 nach
derVermassung und Umrechnung eines
entsprechenden H0 Wagens aus
Messingblech und etlichen Profilen be-
gonnen. Der Bau zog sichwegen schöp-
ferischer Pausen (oder mir hat es ge-
stunken) bis 1997 hin. Bis auf einige
Teile der Bremsausrüstung, die Drehge-
stelle und die Kupplung wurde alles im
Eigenbau unter schwitzen und fluchen
zusammengelötet. Noch heute erinnere
ich mich an das mühsame löten der H-
Profile auf die Seitenwand ohne dass
sich diese allzustark verzog oder das
"Wegspringen" von bereits fixierten Tei-
len, wenn ganz in derNähe ein neuesTeil
angelötetwerden musste. Etwas knifflig

Container-Tragwagen

Dieses ausfünf so genannten,,Badewan-
nen" bestehende Setwurde nach einem
vermassten Muster von Peter Döbeli,
Skizzen und Fotos ausMagazinen eben-
falls aus Messing zusammengelötet. Der
Grundrahmen besteht aus 4 x 6 mm
Vollprofil mit eingepassten Blechen von
0,5 mm Stärke. Auch die vielen Details
wie Verstärkungswinkel, Kranösen etc.
sind aus 0,5 mm Blech hergestellt. Eini-
geTeile bestehen manchmal aus mehre-
ren Einzelteilen soz. B. dieKurzkupplung
und die Drehgestellaufnahme. Für die

Depressed Center Flat Car

Mit dem Bau wurde 2000 unter Mithilfe
von Bruno Niedererbegonnen. Auch die-
serWagen ist nach derVermassung und
Umrechnung eines H0 Modelsvon WaF
thers entstanden. Der Wagen zeichnet
sich durch weniger Einzelteile, dafüraber
d urch seine komDlizierterForm und durch
seine überein Soannbolsterverbundene
zwei Drehgestelle aus. Wie beiden Vor-

Well Hole Flat Car

Mitdem Bau dieses Wagens wurde erst
im Juni 2002 begonnen. Hierfür stehen
mir Pläne und ein Foto zur Verfügung.
Der Rohbau für die ersten Fahr- und
Profi lmessungen istbereits gemacht und
hat diese auch anstandslos bestanden.
Hier wird speziell auf den freien Raum
zwischen Schiene und Wagenunterkante,
auf die Drehgestellabstützung und die
korrekte Kupplungshöhe grossen Wert

gestalteten sich die Herstellung dersich öffnenden Stirnwände (Zum Entleeren wird
der Wagen auf einer speziellen Entladestation hydraulisch an einem Ende
angehoben).und dieentsprechenden kleinenVerriegelungen dazu. Aus Handhabungs-
gründen wurden sie nicht dem Original nachempfunden. Nach der Fertigstellung
ärfolgte das Sandstrahlen, Spritzen und Beschriften dieser erste,,Kreation" in Spur
0. Die Beschriftung ist aus mehreren Decalbögen zusammengestellt und trotzdem
nicht ganz vollständig.

einigermassen dem Original nachempfundene Kurzkupplungsaufnahme mussten 7
grössere und kleinere teils mit der Maschine bearbeitete Teile zusammengelÖtet
werden. FürweitereSet's habe ich mirvon diesernun aberetwasverstärkten Version
eine Musterkupplung fürein Gussteil hergestellt. Fürdievielen Lochblechewurde mir
von Ruedi Heeb eine Atzvorlage erstellt. Da man nicht immeran der gleichen Sache
arbeiten will, fehlen immernoch so mancheTeileund eswerden sichernoch mehrere
Monatevergehen, bis dieses Wagensetfertig ist. In derZwischenzeitwurde Wagen
Nummer3gebaut.

gängern wurden nurdie Drehgestelle, Teile der Bremsausrüstung und die Kupplung
gekäuft. Die Handbremsstände und auch die Tritte sind Eigenbau. Beidiesem Model
wurdeerstmals mil einem Widerstandslötgerätgearbeitet. Dadurch lassen sich auch
kleineTeile nahe beieinander problemlos anlöten. Das noch im gleichen Jahr!fertig
gestellte Model ist bereits gespritzt wartet nur noch auf seine Beschriftung.

gelegt. Beisolch tiefliegenden Wagen und engen Radien ist dies sehr empfehlens-
ürert. nte meine Wagen eignen sich für Radien bis unter 1 50 cm und können somit
freizügig auch auf anderen Anlagen eingesetztwerden.

Haus A-EG 20 Vitrine Text und Fotos by Kurt Fust, Adliswil
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GrosseSpuren
O-Scale bildet die Königsspur, diese
Aussage ist unbestritten. O-Scale ist ein
Platzfresser, auch dies ist eine weit ver-
breitete Feststellung. Für viele l\,4odell-
bauer bildet die leidige, aber notwendige
Platzfrage die Grundlagezum Entscheid,
in einer kleineren Spurweite zu bauen.
Werdem wuchtigen Aussehen der Loko-
motiven und Wagen in Spur O trotzdem
erliegt, der bleibt gezwungenermassen
Fahrzeugbaueroder Fahrzeugsammler,
er stellt seine Modelle bestenfalls in eine
Vitrine. Viele l\,,lodelle bleiben in der
Schachtel. lm Kopf besteht der Traum
des idealen - aber nicht vorhandenen
Raumes - und so bleibt eine perfekte
AnlageTraum. Dabei isteineszu beden-
ken: Wir vergessen, wie viel Spass am
Hobbydadurch, dassdie Fahzeuge nicht
fahren können, verloren geht.
Dies alles sind keine theoretischen über-
legungen. es s ind v ie lmehr meine per-
sönlichen Erfahrungen. Meine Modulan-
lage "Orange Empire" ist das Resultat
meiner Uber legungen, in dieser an-
spruchsvollen Aufgabenstellung einen
Entscheid zu fällen. Das Fahren langer
Züge, grosszügige Kurvenradien, welche
lange Fahrzeuge gut aussehen lassen,
genügend Abstellplatz für grosse Loko-
motiven und nicht zuletzt die volle Mobi-
litätderAnlage, um sie auch beiAusstel-
lungen aufbauen zu können, das waren
die Ziele für mein "Orange Empire .
Rückblick
Hier ein kleiner Rückblick in die Ge-
schichte: Bereits seit 27 Jahren bin ich
nun aktiv im Modellbau in Spur O tätig.

Während mehr als 20 Jahren habe ich
ausschliesslich Modelle gebaut und da-
bei meineVorliebe fürvorbildgetreue und
epochegerechte Fahrzeuge immerwei-
terausgebaut. Die konkrete Planung der
Modulanlage begann vor 5 Jahren.
Anlagebau
Die Streckenführung derOrange Empire
besteht aus einem einfachen
doppelspurigen Oval mit beidseitigen
Spurwechseln. Neu wird in einem der
Halbbogen die Hauptlinie durch ein dri!
les Geleise ergänzt. Über ein neu rn oen
Kreis inlegriertes Verzweigungsmodul
können nun weitere Elemente innerhalb
und ausserhalb des Kreises angeschlos-
sen werden. Die Anlage bestehtweitge-
hend aus kleinen und damit  handl ichen
Modulen, so dass der Transport mit ei-
nem Lieferwagen vernünft ig handhabbar
ist. Grossen Wert habe ich auf eine
robuste Verbindung zwischen den Mo-
dulen gelegt. Massive Metallstifte greifen
in entsprechende l\4etallführungen ein,
so dass die Module mit Schlossschrau-
ben passgenauzusammengezogenwer-
den können. Ein attraktiver Blickfang der
Anlage soll die neue, im Bau stehende
dreispurige Zugbrücke werden. Funktio-
nal ermöglicht sie am Stammplatz der
Anlage den Zugang zum Kreisinnern,
optisch soll sie mit ihrem Aufzugs-
mechanismus dereinst einen attraktiven
Blickfang darstellen.
Elektrische Ausrüstung / Steuerung
Die elektrische Ausrüstung ist einfach,
abertrotzdem modular und damitfl exibel
ausgeführt. Jedes Hauptgeleise kann
separat gespeistwerden. DieVerbindun-
gen zwischen den Modulen werden mit
robusten Mehrpolsteckern sichergestellt.
DieZüge können konventionell mitGleich-
strom versorgtwerden. Seitdiesem Jahr
setze ich aber neu auch ein Digital-
steuersystem von ZIMO ein. Die zwei
Steuerprinzipien können wahlweise, oder
auch gleichzeitig nebeneinandereinge-
setzt werden. lch habe mich für das
Digitalsystem entschieden, da es so-
wohlein unabhängiges Bewegen der Lo-

komotiven, als auch ein einfaches
Vielfachsteuern mehrerer Fahzeuge er-
möglicht. Die Modifikation der Lokomoti-
ven ist ein recht anspruchsvolles Unter-
fangen. Wer mit dem Gedanken einer
Umstellung spielt, muss sich bewusst
sein, dass bei Messingmodellen einige
Antriebsmotoren gegen digitaltaugliche
Typen ausgetauscht werden müssen.
Viele Originalmotoren erzeugen bei
Digitalspeisung massiven Lärm.
Rol lmater ia l :
Beim Rollmaterialhat sich in den letzten
Jahren einiges getan. Die gezeigten
lvlessinglokomotiven habe ich in meinem
eigenen Atelier nach den gewünschten
Vorbildern detaill iert, gespritzt, beschrif-
tet und verwittert. Die Nachrüstung mit
Digitalbausteinen erfolgt nun schrittwei-
se und nach Bedarf. Zur Verbesserung
der Stromaufnahme habe ich alle Diesel-
lokomotiven mit Schleifkontakten aus-
gerüslet. Beijedem Rad drücktein schma-
ler Broncestreifen auf die Radinnenseite.
Dabei jst beim Einbau unbedingt aufdie
Lage der Rad-lsolation zu achten. Zur
Gewährleistung einer g uten Strom-
übertragung führe ich die beiden Poten-
tiale bei beiden Drehgestellen mit be-
weglichen Litzendrähten direkt zum
Digitalbaustein. Die Verbindung führt
somit  n icht  über die Drehgestel l -
befestigung.
Die Güterwagenflotte ist zwischenzeit-
lich auf 70 Einheiten angewachsen. Alle
Wagen sind epochegerecht auf die frü-
hen Fünfzigerjahre getrimmt. Ganz be-
sonderen Wert lege ich bei der Gestal-
tung meinerWagen auf eine realistische
Verwitterung. Wie in der Realität dürfen
auch beimirneue und damit unveMitterte
Modelle verkehren, aber der Grossteil
derWagen zeigt die Spuren des Einsat-
zes. l\4eine besondere Vorliebe gilt den
gelben und orangen Kühlwagen mit Eis-
kühlung, ein entsprechender Blockzug
wird an derConvention gezeigt.
Faziti
Das Konzept meiner "Orange Empire"
hat sich bewährt. Dank der Modularität
lässt sich dieAnlage auch laufend verän-
dern und somit den neuen Wünschen
anpassen.

Text und Foto by
Jürg Lütscher, Wallisellen

Auf dieser Anlage wird Rolf Läuppi,
Zürich einen modernen Gütezug fahren.

Haus C-2.OG 77
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WESA - Made in Switzerland

Die stärkste GTEL (Gas Turbinen Elektrische Lokomotive) der Welt gab es auch in der Spurweite 13 mm

Mit 8500 pS und einer Gesamtlänge von 54 m ist diese Lokomotive der Union Pacific Railroad auch die längste der Welt Der

erste Teil (A-Einheit)enthält den Führerstand und einen Dieselhilfsmotor mit 850 PS. In derzweiten Einheit (B-Unit)befindet sich

die Gasturbine und der elektrische Generalor, derden Slromfürdie 12 Fahrmotoren derAntriebsachsen liefert DerTenderhat

ein Fassu ngsvermögen von 24'000 Gallonen, was einer l\4enge von 92'840 Liter entspricht. (Quelle: WESA-Katalog 1 959).

Der WESA Union Pacific

Die Gasturbinenlokomotive deramerikanischen Eisenbahnge-
sellschaft U nion Pacific stellt im WESA-Programm ein exoti-
sches Produkt dat. 1957 bestellte ein amerikanischer Ge-
schäftsmann 500 Garnituren. Als die Lokomotiven bereitstan-
den war der Auftraggeber jedoch spurlos verschwunden und
diesewurden nie abgeholt. Die Turbinewurde in der Folge 1959
in den Katalog integriert und fand Schweizer Liebhaber.
Die Lok besteht aus zweidreiachsigen Einheiten mit je einem
Motor und dem Oeltender. Die Gehäuse der Triebfahrzeuge
sind aus INCA Zinkdruckguss, der Tenderkasten jedoch aus
Kunststoff. Die dreiteilige Komposition wirkt recht imposant
Der erste Teil der Lokomotive (A-Unit) ist auch mit 2 Motoren
erhältlich, derzweite Teil (B-Unit) ohne Führerstand wird mit
oder ohne Motor geliefert. Mit 3 Motoren ist die Komposition
schon fast übermotorisiert, zeugt aber auch im Modellvon der
hohen Leistung des Originals!
Als Wagen wurde ledlglich der 4-achsige Domeliner mit der
Aussichtskuppel fabriziert. Es ist allerdings zu bemerken,
dass die Gas Turbinen nie Personenzüge gezogen haben!
Nachdem die Firma WESA in 70 (!) Länder exportierte, hätte
diese Zugskomposition den Einstieg in den amerikanischen
Markt ermöglichen können. Seit einigen Jahren ist diese
Zugsgarnitur auch in der attraktiven AMTRAK Beschriftung
erhäl t ich (auch das gab es in Wirk l ichkei t  n icht) .  

-

Text by Franz Merkli, Zürich

wESA (E. Zuberbühler) ist an der 1zth cv mit einem kleinen stand und einer Demoanlage vertreten.
Haus A-UG 3

50 Jahre WESA - eine bewegte Geschichte

Während der Zeit ab 1939 kam der lmport von Spielwaren
praktischzum Erliegen. Diverse Schweizerentwarfen in dieser
EDoche Neues für den heimischen Markt lngenieur Hans
Sandmeierentwickelte eine neue Spielzeugeisenbahn mitder
Sonderspur 13 mm. Auf k le instem Raum war eine Anlage
möglich und es wurde verhindert, dass der Kunde Rollmaterial
anderer Hersteller hinzu kaufte. In lnkwil (BE) wurde ein
geeignetes Fabrikgebäude gefunden und '1945 mit der Produk-
tion begonnen. Die ersle Lokomotive entsprach keinem Vorbild
und die ersten Wagen waren aus Holz gefertigt. In den 50-er
Jahren wurde das Sortiment laufend erweitert lnderBlütezeit
erfolgte der Export in über 70 Länder. Als Folge, vor allem der
deutschen Konkurrenz, erwies sich der Verkauf Ende der 50-

er Jahre zunemend schwieriger, sodass 1966 die Herstellung
der WESA Spielzeugeisenbahn in Inkwil eigestellt werden
mussle.
In der Folgewaren Produktion und Verkaufan folgenden Orten:
Wimmis (BE) 1964-67, Trimbach (SO) bis 1973, Lenzburg (AG)

bis '198'1,  dann Uzwi l (SG),  Sei t  1999 ist  Ernst  Zuberbühler im

Besitze der Herstellerrechte. Er kenntWESA schon seit vielen
Jahren als leidenschaftlicher Sammler und bekundet als guter

Kenner die in ihrer Art einmalige WESA-Bahn an den zahlrei-
chen Schweizer Börsen, dass es die WESA-Bahn immer noch
mit Neuigkeiten gibt.

WESA Modelleisenbahnen
Produktion und ReParaturen

NB: Kauf und Verkaufvon Occasionen
aller Spurweiten und Modellautos

Laden offen: Montag & Freitag ab 18.00 h

E. Zuberbühler Hohlandstrasse 3
Tel. 079-625-0378 8404 Oberwinterthur
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An der 12th Convention 2002 zeigen die US G-Scale Friends in
Switzerland zum 2. Maleinen grossen Layout mit Fahrbetrieb.

Wer sind diese Freunde der grossen Spur?
lch habe zusammen mit Ruedi Tschanz die US G-Scale
Friends in SwiEerland in denfrühen 90zigerJahren inderForm
einer Interessengemeinschaft gegründet. Die ldeewardamals
einen Erfahrungsaustausch in der Thematik der Amerikani-
schen Schmalspurbahnen mit der Nenngrösse G zwischen
Hobbykollegen im Raum Solothurn anzustreben. Sehrschnell
haben sich aber auch Hobbyfreunde aus derganzen Schweiz
interessiert und nach kuzer Zeit, aus dem ganzen deutsch-
sprachigen Europa. Unsere Freunde in Deutschland veranstal
ten mittlerweilen selber erfolgreich Meetings nach dem glei-
chen Muster in Norddeutschland.
Welches sind die Prinzipien?
Wirhaben uns derOffenheitverpflichtet. JedeArbeitistschön,
egalob Tinplate oder Finescale, und einen Applauswert. Jeder
zeigt seine Tipps und Kniffe. So entsteht ein regerAustausch
an ldeen und Gedankengut. Keine Vereinsmeierei. Jeder kann
selbstaktivwerden, etwas anbieten und persönlich mitgestalten.
Beliebtund oft richtiggehende Sommerfeste sind die Fahrtage
auf den G-Scale Anlagen in den Gärten. Wir sind in diesem
Sinne eine Amerikanische Gardenrailway Society auf dem
Europäischen Kontinent. Dementsprechend sinddie Fahrzeu-
ge mehrheitlich mit Radsätzen für rudimentären Geleiseunter-
bau ausoestattet.

Berlyn Work Goose No. 6

ProjektAusstellungen:

'Men atWork'beim Aufbau dergigantischen Trestlevon und mit
Ruedi Tschanz. Länoe 6 m. Höhe 90 cm

Wunsch werden wir die imposante 6 Met-er lange Trestle von
RuediTschanz (wohl die grösste in Europa)wiederzeigen. Das
Bahnhofmodul (Weichen alle Stubswitches, Gleisanlage Ei-
genbau) baut ebenfalls RuediTschanz auf. Ebenso mit dabei
wird ein Modul mit einer Mine von Bert Horner sein, wie auch
das Logging Camp von Hugo Schuhmann. Teile der Anlage
werden in den Kantonen Solothurn, Glarus, Aargau und dem
Österreichischen Vorarlberg gebaut und in Adliswil während
einer langen Nacht mit SetTrack zu einem Layout zusammen
gebaut. DieAnlage mit Kehrschleifen wird mit Lenz DigitalPlus
betrieben, betreutvon Heinz Däppen. Fürden Digital Support
danken wirder Firma ltelecAG in Henggart. Die hauptsächlich
in Freelancing gebauten Triebfahzeuge der Oak Valley &
Silver Lake, der Turtle Paradeis Railroad und der Feldman
Lumber Co sind meistens superdetailliert, verwittert und mit
Sound ausgerüstet, stammen mehrheitlich von Heinz Däppen,
Hugo Schuhmann und Cla Neff. lm Verlauf der Convention,
rotieren die Fahrzeuge mit jenen in den Vitrinen. Auf einem
zusälzlichen Streckenabschnitt können Fahrzeuge ohne
Digitalausrüstung betrieben werden. Weiter sind in den Vitri-
nen Fahrzeugevon Rolando Bonvicini, Hans Kathriner, Heinz
Bösch, Eric Groenewoud-Schenk, Andy Zimmermann und
Christoph Latt - noch Schuljunge und schon ein begnadeter
Modellbauer - und weiteren G-Scale Friendszu bewundern.

Haus A-UG 8
lnteresse an

lnfos bei:
den G-Scale Friends?
Heinz Däppen
Pappelweg 10
CH-4500 Solothurn
+41-32-623-9370
hrd@bluewin.ch

Anfang 2000 haben sich einige G-Scale Friends spontan
entschieden an derl 1th Convention 2000einen provisorischen
Layout auzubauen und zu betreiben. Weitere erfolgreiche
Aktionen folgten in Mühledorf und im ÖsterreichischenThüringer-
berg. Fürdie Convention 2002 bauen einige G-Scale Friends
Modulenach derModulnorm des befreundeten Club llm Suisse
Romand. An der 12th Convention sind wirwiederim Kellergang
mit einer 30 Meter langen Anlage. Die Anlage stellt eine
eingleisige Schmalspurstrecke dar mit einem Point to Point
Betrieb, welcher durch Balloontracks vereinfacht wird. Ver-
schiedene Anschlüsse nehmen Themen wie Mining und Log-
ging auf. ZurZeit setzen wir uns betrieblich mitdem Frachtbrief
Konzeot auseinander. welches unser Freund Michael Ollfi sch
aus Aachen für seine umfangreiche Little Creek Railroad
entwickelt hat, um nichteinfach Zügefahren zu lassen sondern
den Güterbetrieb damit zu zelebrieren. Auf viel oeäusserten

Text by Heinz Däppen
Fotos bv Cla Neff

Baldwin C16 von Aristo Craft Umbau durch H. Kathriner



Carson & Colorado RR
(Kleinanlage Spur G mit Sound)

Bei meinem letzten Urlaub führte die
ReisevomTehachapi Loop (siehe gh CV-
GuideSeite 65)zum Tal desTodesdurch
das Owens Valley, wo einst die carson
& Colorado Railroad fuhr. Siewurde 1880
gegründet, um die Bodenschätze von
Nevada mit dem Colorado Riverzu ver-
binden, kam aber nur bis Keeler im oben
genannten OwensValley. lm Jahre 1900
kaufte die Southern Pacific die Strecke,
betrieb siedann nur70 Meilen zwischen
Laws und Keeler, Kalifornien. 1960wur-
de die 3-Fuss Schmalspurbahn stillge-
legt. Leiderwarmirdamals das Railroad-
Museum in Laws nicht bekannt, um es
zu besuchen, aber wir wollten ja weiter
zum Heiraten nach Las Vegas.
lnzwischen hattemeine Frau beim Preis-
ausschreiben (ihr Hobby) von LGB Toy
Train gleich zwei Action-Starter-Sets
gewonnen. Nurmitdiesem Gleismaterial
wurde nun eine4-Modul-Spiel-Anlage (die

AR&T steht noch, siehe 1Oth CV-Guide
Seite 107) für meine 4 Kids wieder nur
aus Holz und Pappe gebaut. Eine linke
Weiche wurde mit einer rechlen ge-
tauscht und ein Standartgleis geteilt.
Die Strecke fü h rt in aus dem Montgomery
Tunnel (= Kehrschleife + Schatlen-
bahnhof) am Tinemaha Reservoirvorbei,
i.iberden Owens Riverin den Endbahn-
hof Laws mit der Galgen-Drehscheibe,

wo die Loks der zwei Züge mit einem
Fischer-Technik-Motorgewendetwerden.
Diezwei Eck- bzw. Mittelmodulewurden
landschaftlich so gestaltet, dass sie je-
weils zum Transport kleinstmöglich zu-
sammenDassen.

Text, Plan und Fotos by Günther Garn,
Elchingen, Germany

w-be7efl

Das Signetvon'Danube Reed'wurdevon
Rudi Winkler kreiert. Beide Aussteller
(R. Winkler und G. Garn) vertreten die
American Railroadfans der Danube Reed,
eine'Private Road'.
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Guy Tyteca aus Belgien ist bereits seit
derSth CV(1 994)an unseren Conventions
als Aussteller dabei.

Dies ist  unsere fü nf te
,operationelle' Teilnahmean
der Convention und wir un-
ternehmen die Reise nach
Adliswil immer mit grosser
Freude.

Die "GreatJohn Timber Railroad" nimmt
nicht nur regelmässig an Eisenbahn-
Ausstellungen in Frankreich, England,
Holland, Luxemburg und natürlich in der
Schweiz teil. Während der Sommerferi-
en und an langen Wochenenden besu-
chenwirauch private Gartenbahnanlagen
derSpurG in diesen Ländern und selbst
öffentliche Anlagen.
Bezüglich der letzteren muss auf "Ardöche
Miniatures" in Soyons, 25 km südlich von
Tournon (Frankreich) hingewiesen wer-
den, die Abgangsstation der berühmten
Chemins de Ferdu Vivarais, einerdampf-
betriebenen Touristenbahn. Der Ge-
schäftsführer von Ardöche Miniatures,
Pierre Malfay, hat einewunderbare reali-
stische Anlage in G geschaffen und
empfängt gerne Eisenbahnamateure. Er
hat kürzlich eine Gleisstrecke von 60 m
Länge ausschliesslich für Besucher ge-
baut, die ihreZüge gerne einmal in einem
richtigen Garten ausprobieren möchten!

bild kürzlich zurück gebracht und durch
Michelin in Frankreich restauriertwurde.
Wir können behaupten. dasswireineArt
"reisendeAnlage" belreiben und ohnehin
haben wirviel "reisendes Rollmaterial"!
ln den meisten Fällen wird die "Great
John TimberRailroad"von nurgerade uns
zwei bedient: Cathy "Ma Dalton" ist zu-
ständig für Gebäude, Figuren (die sie
gegenwärtig bemalt), Ausschmückung
und allgemeine Anordnung, während ich
die Geleiseverlege, den Strom installiere
und das Rollmaterial bereitstelle.
Für gewisse Ausstellungen werden wir

hilfreich durch unseren Schweizer Freund,
Georges Genayne, unterstützt, der wie
ich ein Mitglied von CRlln3 ist. Er bringt
jeweils auch einige eigene Gebäude und
Fahrzeuge mit.
Neu für die Vorführung in Adliswil ist
eine weitere kleine Lokomotive mit Steh-
kessel und Kettenantrieb, wie sie die
erfindungsreichen amerikanischen Holz-
fäller so gut selbst bauen konnten. Eini
ge Gebäude und neue Figuren sind zum
kleinen Holzfällerdorf hinzu gekommen.

Zur Erinnerung: Die Great John Timber
Railroad ist Mitglied der Vereinigung
DALTON (Dauntless Addicts of Logging
Trains Operating on NarrowGauge).

Originaltext und Fotos by Guy Tyteca,
Chapelle-a-Wattines, Belgium

Translation bv Dieter Stehli. Zürich

Haus B-OG 54
Wir hatten nach Betriebsschluss Gele-
genheit, Shays, Climax und Galloping
Geese aufseiner I ,5 km langen Anlage
zu fahren - was für ein Erlebnis!
Wir liessen auch eine Galloping Goose
aufeiner anderen öffentlichen Anlage in
Verbier (VS) neben der "Grotte ä Max"
fahren. Diese wundervolle Anlage nach
Schweizer Vorbild musste nun leider
einem ParkDlatz weichen. Es war recht
lustig, die Goose an typischen RhB-
Zügen vorbeifahren zu sehen!
Auf solchen Gartenbahnen kommt es
öfter vor, dass anachronistische oder
unwahrscheinliche Begegnungen statt-
f inden, wie diese Begegnung der
Galloping Goose mit der berühmten
Micheline von Madagaskar, deren Vor-



Ein Teil dertapferen HeF
fer der 1 1th CV posie-
renaufundvorderSanta
Fe Diesellok. lm Hin-
tergrund steht der
Convention Caboose.
Kurz danach wurde mit
derDemontagederbei-
den Ticket Offices be-
gonnen.

Foto by W. Meer

Es handelt sich um ein Diesellok-Modell
im Massstab 1 :1 3,7, wasderSpurT/8n2
entspricht. Diese Maschinewird der, bei
der leEten Convention ausgestellten Lok
in 1:4, nachgebaut (ist dann bereits meF
ne d ritte Lok in dieserArt, ich habe noch
eine in 3/8n20).
Als zweites Modell beabsichtige ich ei-
nen 2-achsigen Flachwagen mitzubrin-
gen, auf dem vielleicht die 3/8n20 Lok
stehenwird.
Die Diesellok ist 'scratchbuilt' und für
FunKernsteuerung vorbereitet (eventuell
auch schon damit ausgerüstet). Der
Wagen wird aus einem Bausatz von
'Hartford/Sierra Valley' entstehen.

Hier sehen wir ein Bild (links) meiner
neuen Diesellok im Baustadium anfangs
Jul i2002.

Haus A-EG 20
Text und Foto by

Hubert Wetekamp, Werl, Germany

Bild oben: Das Vorbild im Massstab 1 :4
war an der 1 1th CV ausgestellt!
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Spur 80 - eine neue Alternative

Die Spur 80 ist eine Modellgrossbahn im Massstab 1:1 1,25
(doppelte Grösseder LGB-Gartenbahn).
Die zum grössten Teil aus dem natürlichen, umweltfreundli-
chen Baustoff Holz hergestellten Produkte sind eine Eigen-
entwicklung des Ateliers der Viktoria-Stiftung Richigen bei
Bern. Gebaut werden sie in Kleinserien im Rahmen des
Arbeitstrainings mitden Jugendlichen dergeschlossenen Durch-
gangsabteilung.
Durch spezielle, therapeulische Beschäftigungsart in unseren
Ateliers, die nicht mit der marktorientierten Produktion vergli-
chenwerdendarf, istes unsmöglich,spezielle Holzspielzeuge
anzubieten. Mit dieser Modellbahn möchten wir eine neue
Kundschaft auf uns aufmerksam machen.
Kleinste Produktionszahlen sichern dem Eisenbahnfan ein
exklusives Produkt, zu vergleichbaren Preisen einer handels-
üblichen Gartenbahn. Die Fahrzeuge eignen sich für den
Sammler als Standmodelle, können aber auch als funk-
gesteuerte, voll funktionsfähige Schönwetterbahn betrieben
werden. Das Schienensystem mit Weichen und einfachen
Verbindern erlaubt'minutenschnelles'Verlegen derGleisanla-
ge. Ein grosses Plus stellt ausserdem die Holzkonstruktion
dar. Sieerlaubteinemversierten Modellbauerden Umbau oder
die Reparatur seiner Bahn ohne teuren Maschinenpark. Der
modulare Aufbau der Fahrzeuge ermöglicht einen problemlo-
sen Service(durch Entfernenvon vierSchrauben kannz.B. die
Antriebseinheit ausgebaut werden). Vitrinenmodelle können
jederzeit mit einem Antrieb nachgerüstet werden.

Text und Fotos by Martin Rindlisbacher, Richigen

Auf der Demoanlage werden alle abgebildeten Modelle im
Betrieb zu sehen sein.

Haus C-1. OG 68
Gleisverbindung mit 2 Weichen

Stirnseite des
Stock Cars

Atelier derViktoria-Stift un g
HerrMartin Rindlisbacher
Richigengrabenweg
3078 Richigen
Tel.031-838-7785
Fax031-838-7778
E-Mail: viktoria@smile.ch

Mason Boogie 2-4-4-T

40' Stock Car

Detailaufnahme Flat Car

Mogul26-2-T
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Nach den Reisen zur Railfair in Sacramento (1999), zum Narrow Gauge Circle
in Colorado (1999 und 2000) und zur Westcoast (2001) erwartet die
reiselustigen Railroadfans im nächsten Sommer ein weiteres Highlight: der
Trip "Maple Leaf 2003"!

Zum ersten Mal ist eine Convention der National Model Railroad Association
Ziel einer ARFS-Reise. Unter der Schirmhenschaft der American Railroadfans
in Switzerland wird diese Rundreise im Mietwagen wiederum vom bewährten
Team Maya Travel lnn und dem Reiseleiter Roland Kink durchgeführt.

Von Chicago nach Cleveland, Ohio reisen wir wiederum in der bewährten Art
mit Mietwagen. Das bietet den Teilnehmern ein Maximum an Individualität
innerhalb der Gruppe und Flexibilität. An jedem Abend wird die kommende
Tagesetappe am Briefing detailliert geplant. Unterwegs trifft man sich dann
"oer Zufall" wieder an den Railroad Hot Spots. Diese sind die Eckpfeiler der
Reise am Boden (nach dem Guide to North American Railroad HOT SPOTS
von J. David Ingles und den gleichnamigen Artikeln in TRAINS). Dazu kommt
ein zweitägigerAufenthalt in Fremont, Ohio: Dort wird es aufgrund persönlicher
Beziehungen zu einem noch nie dagewesenen Höhepunkt kommen:
Trainwatching by private small aircrafts! (Hängt eine NS Dash g auf dem
ehemaligen Nickel Plate Speedway eine Cessna ab?)

Die Route führt über Zürich - Chicago - Green Bay - New Glarus - Rochelle -
Chesterton - Detroit - Fremont - Toronto - Zürich. Vor dem Schlussabstecher
nach Kanada bietet die Rundreise ein absolutes Maximum, eine geballte
Ladung an Eisenbahnattraktionen im Mittleren Westen der USA.

Für Unersättliche besteht die Möglichkeit, der Hauptgruppe voraus zu reisen
und sich einige Tage im Eisenbahnparadies Chicago auf die Reise
einzustimmen oder eine Woche in Colorado anzuhängen. Eine weitere
Möglichkeit wäre eine Abschlussfahrt mit Amtrak's "City of New Orleans" in die
Jazzmetropole New Orleans an.

Doch schon die Kernreise allein begeistert alle Railroadfans!
All aboard Maple Leaf 2003!
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"Gibt es denn heute in den Vereinigten Staaten noch Eisenbah-
nen? Früher hatten sie in Nordamerika diese Dampfkolosse mit
den Iangen Zügen, aber heute?" So oder ähnlich lauten die Fragen
von Freunden. welche die USA auch schon in den Ferien besucht
haben und deren Interesse nicht primär bei den dortigen Eisen-
bahnen liegt. Die nordamerikanischen Eisenbahnen hätten doch
den Personenverkehr praktisch abgeschafft, schickt sich nicht die
Regierung an gerade jetzt die halbstaatl iche Amtrak auflösen?
Und dann gäbe es noch diese Geschichten von jenen spektaku-
lären Unfällen mit Tankwagen, bei denen man ganze Siedlungen
evakuieren musste und wo die Feuerwehr tagelang gegen die
Flammen kämpfte. - Da muss nicht mehr viel Gescheites an
Eisenbahnen anzutreffen sein!

So oder ähnlich lauten die Aussagen vieler Europäer über
die Eisenbahnen der Vereinigten Staaten. Diese Aussagen wer-
den natürlich von der Situation getragen, dass in den USA der
Personenverkehr auf der Schiene nach dem zweiten Weltkrieg
einen beispiellosen Niedergang erleiden musste, die Autos und
die Flugzeuge haben der Eisenbahn in diesem Bereich den Rang
abgelaufen. Auch der Kollaps der maroden Ostküsten - Güterbahn
Penn Central, welche vor dreissig Jahren zahlungsunfähig wurde,
prägen sich natürlich durch die damaligen Schlagzeilen tief in die
Gedächtnisse ein. Doch wer auf der Basis der heutigen Situation
des Personenverkehrs, oder der unrühmlichen Geschichte der
Penn Central. auf die aktuelle Situation im Güterverkehr schliessen
will, der muss seine Meinung beim genaueren Betrachten sehr
schnell revidieren.

Welches Industrieland kann für sich in Anspruch nehmen,
aktuell einen Anteil von über 40% des Güterverkehrs auf der
Schiene abzuwickeln? In welchem Land konnte der Anteil der
Schiene am gesamten Güterverkehr im Laufe der vergangenen
dreissig Jahren kontinuierl ich ausgebaut werden? Und in wel-
chem Land fahren die grossen Gütereisenbahnen als private
Ofganisationen regelmässig einen Betriebsgewinn ein?

Sicher ist auch bei den aktuellen nordamerikanischen
Eisenbahnen nicht alles Gold was glänzt. Die Fusionskrisen der
Neunzigerjahre haben mit aller Deutlichkeit gezeigt, dass die
Eisenbahnen, genauso wie alle anderen Gesellschaften der
Transportbranche, mit sehr knappen Margen zu leben haben.
Zudem sind die Transportfirmen nun einmal auf Gedeih und
Verderb von der Industrie abhängig, geht es der Industrie gut, so
floriert die Transportbranche, leidet die Wirtschaft an einer Grippe,
so l iegen weite Teile der Transportbranche schnell mit einer
ausgewachsenen Lungenentzündung darnieder. Doch die nord-
amerikanischen Eisenbahnen haben in den vergangenen dreissig
Jahren einen kontinuierl ichen Aufschwung erkämpft, der sie heute
selbst zu einem bedeutenden Wirtschaftsfaktor des Landes macht.
Union Pacific, Burlington Northern Santa Fe, Norfolk Southern odel
CSX sind Transportfirmen, die sich einen Namen erarbeitet haben.
Letztl ich basiert ihr Erfolg auf den kaskadierten Fusionen zu immel
grösseren und globaleren Transportunternehmen, dies getreu
nach der gängigen Wirtschaftsphilosophie des ausklingenden
zwanzigsten Jahrhunderts. 1999 wurde die Fusionitis vom Staat

gestoppt, da sich die Zahl der grossen Eisenbahnen der USA auf
je zwei westl ich und östl ich des Mississippi reduziert hatte. lm
Kampf um die Erweiterung des Marktanteils schickten sich die
Bahnen an, die nächste Fusionsrunde einzuläuten. - Die Auf-
sichtsbehörde griff ein und legte eine Auszeit ein.

Die Eisenbahngesellschaften und ihre Geschichte bil-
den einen Themenkreis. Der andere Einstieg führt über die Emo-
tionen, über das Erlebte. Wer als Tourist irgendwo in den Vereinig-
ten Staaten zufäll ig einen Güterzug der UP, BNSF, NS oder CSX in
voller Fahrt angetroffen hat, der kann wohl bestätigen, dass der
Anblick der wuchtigen Diesellokomotiven, drei, vier oder noch
mehr an der Spitze des Zuges, die am Führerstandsfenster zum
Grusse gehobene Hand des Lokomotivführers, oder der kurze
Hornstoss, und dann die nicht endende Reihe der vorbeirollenden
Güterwagen, den Funken der Begeisterung überspringen haben
lassen. Als Passant kommt man mit den nordamerikanischen
Eisenbahnern gut in Kontakt, auch wenn in der Folge von Vanda-
l ismus und Terror ismus die Sicherhei tsmassnahmen immer
schärfer werden. Denn eines muss man festhalten, es gibt in
Nordamerika selten einen Eisenbahner der nicht mit stolz ge-
schwellter Brust von seiner Gesellschaft berichtet und mit Stolz von
seiner wuchtigen und meist modernen Lokomotive herunterblickt.
Railfanning in Nordamerika ist ein wirklich tolles Freizeitvergnü-
gen. Wer ihm nachgeht, muss sich einfach bewusst sein, dass
Eisenbahnanlagen Privatgrund darstellen und somit nur mit Ein-
wil l igung des Besitzers betreten werden sollten. lm weiteren muss
sich der Besucher bewusst sein, dass ausgewachsene Züge
keine Spielzeuge sind und deshalb gilt bei aller Begeisterung und
intensiven Suche nach den besten Fotopunkt eines: Auf den
celeisen wird nicht herumspaziert! Eisenbahner haben nichts
gegen Eisenbahnfans, solange djese nicht sich, andere oder den
Betrieb gefährden. Damit die Freundschaft zwischen Railroadern
und Railfans erhalten bleibt, haben sich alle an die Regeln zu
halten.

Die Faszination für das Thema Gütereisenbahnen in
Nordamerika ist in allen Belangen sehr vielfält ig. In allen Epochen
der Geschichte der Vereinigten Staaten spielte die Entwicklung
des schienengebundenen Güterverkehrs eine bedeutende Rolle.
Ohne die in der zweiten Hälfte des neunzehnten Jahrhunderts
gebauten Transkontinentall inien gäbe es die Vereinigten Staaten
in dieser Form wohl nicht. Ohne die im zwanzigsten Jahrhundert
flächendeckende Bedienung durch die sich Iaufend weiterentwik-
kelnden Eisenbahnen wäre ein Aufschwung der USA zu der
Wirtschaftsmacht nicht in dieser Art nie geschehen. Ohne die
effizient arbeitenden modernen Class 1 Güterbahnen hätte die
Wirtschaft auf dem nordamerikanischen Kontinent nie diese lan-
gen Jahre des Erfolges erlebt 

Text by Jürg Lütscher
Oben: Autorack der UP am Sherman Hil l
Unten: lvl ixed Freight der SP bei der Caliente Curve, Tehachapi's
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Güterverkehr heute

Die meisten Eisenbahnen der Welt waren lange Zeit sowohl im
Personenverkehr, als auch im Güterverkehr tätig gewesen. Dabei
bildeten sich länderbezogen gewisse Spezialitäten aus: Aus der
Wechselwirkung zwischen Markt und Bahngesellschaft legten
schon seit Jahrzehnten gewisse Gesellschaften ihr Schwerge-
wicht auf den Güterverkehr, andere zeigten ihre Vodiebe filr den
Personenverkehr. ln Japan und Europa prägte die Einführung des
Hochgeschwindigkeitsverkehrs die Gestalt der Eisenbahnen,
während in Nordamerika, Australien, China und Russland dem
Güterverkehr eine dominante Rolle zuteil wurde.

ln Nordamerika bildete das Stromlinienzeitalter der Vier-
ziger- und Fünfzigerjahre des 20. Jahrhunderts das vorerst letzte
Aufbäumen des Personentransports auf langen Strecken. Der
Wettbewerb mit den Konkurrenten Strasse und Luft entschied sich
zu Ungunsten der Schiene. Die seit jeher privaten Eisenbahnge-
sellschaften reagierten damals prompt: Der ungeliebte, da
unprofitable Personenverkehr wurde abgestossen. Erhalten und
gefördert wurde in der Neuzeit bloss noch der Vorortsverkehr der
grossen nordamerikanischen Ballungsräume; dieses Segments
nahmen sich aber auch dafür spezialisierte Bahngesellschaften
an. Der klassische Mischbetrieb kam so in Nordamerika bereits
nach dem zweiten Weltkrieg zum Verschwinden.

Da die Offentlichkeit die Eisenbahnen vor allem mit dem
Personenverkehr wahrnimmt, bildete sich in Nordamerika in der
zweiten Jahrhunderthälfte ein gewisser Ruf: Haben die dort über-
haupt noch Eisenbahnen? Mehr denn je, muss die Antwort lauten.
Die Güterbahnen haben in der Tat in den vergangenen Jahren eine
bemerkenswerte Entwicklung durchlaufen. Seit den Siebziger-
jahren des vergangenen Jahrhunderts vollzogen sie eine kontinu-
ierliche Steigerung des Gülerverkehrs in Nordamerika. In zwanzig
Jahren erhöhten sie das TransDortvolumen um die Hälfte des
Ursprungwertes. In der gleichen Zeit mussten die europäischen
Bahnen 20 bis 50% ihrer Substanz preisgeben. Die Produktivität
der nordamerikanischen Eisenbahnen überschritt 11 Mill ionen
Kilometereinheiten pro angestelltem Mitarbeiter. 175'000 Eisen-
bahner bewältigten im Jahr 2000 in den USA ein Volumen von
2'000 Mill iarden Tonnenkilometern. Dieser Wert nimmt zudem seit
längerer Zeit jährlich um 1-2o/o zu.ln Eurcpa erreichen im Vergleich
3 Mill ionen Angestellte knappe 2'000 Mill iarden Kilometereinheiten,
nämlich 500 Mill iarden Personenkilometer und knapp 1'500 Mill i-
arden Tonnenkilometer.

Die nordamerikanischen Güterbahnen pflegen das Busi-
ness des Transportes indem sie alle Register ziehen. lhre Züge
umfassen 100 bis 130 Güterwagen. Ein Zug transportiert l5'000
Tonnen Kohlevon derl\iline zum Kraftwerk, 10'000Tonnen Korn von
den Produzentensammelstellen zu den Hochseehäfen, 400 Con-
tainer oder 220 Sattelaufl ieger von Terminal zu Terminal. Die
Bahngesellschaften verpflichten sich zur Pünktlichkeit; nur was
wirklich eilt, ist auch schnell unlerwegs, viel wichtiger ist die
Zuverlässigkeit, was versprochen wird, sollauch gehalten werden.
Und das ganze Business wird zudem noch mit Gewinn abgewik-
kelt. Das ist nicht eine Frage des Glaubens, es ist Realität. Alle
nordamerikanischen Güterbahnen sind private Gesellschaften;
deren Aktionäre wollen einen Gewinn sehen. Sicher gibt es Bahn-
gesellschaften, welche defizitär arbeiten, aber sie tun es nicht
lange, der Bankrott setä dem Leiden schnell ein klares Ende, Rock
lsland oder Milwaukee sind allzu bekannte Beispiele der jüngeren
Vergangenheit. Strecken die weiter rentabel betrieben werden
können, werden sehr schnell von den gesunden Bahnen aufge-
kauft. Wo ein Business vorhanden ist, da wird auch wieder inve-
stiert. Ein gutes Beispiel dafür bildet Conrail, die Auffanggesell-
schaft der bankrotten ehemaligen ostküstengesellschaften.

Das vergangene Jahrhundert war in Nordamerika für die
Güterbahnen unter einem Schlagwort gestanden: "Grow or die",
wachse oder sterbe! So sind die im Laufe der Entwicklung immer

atemberaubenderen Zusammenschlüsse und Übemahmen der
jüngsten Vergangenheit zu sehen. Miftelgrosse Gesellschaften
schlossen sich zusammen, als Beispiel Burlington Northern,
welche aus den ehemaligen Gesellschaften Burlington, Great
Northern, Northern Pacific und Seattle, Portland & Pacific entsland
oder CSX, welche als Auffangbehälter für zahlreiche alte Bahnen
des mittleren Ostens auftrat. Mächtige und grosse Bahn-
gesellschaften kauften kleinere Bahnen reihenweise auf, das
typische Beispiel dafür: die mächtige Union Pacific, welche sich die
Chicago & North Western, die Western Pacific und die Missouri
Pacific einverleibte. lm ausklingenden Jahrhundert sorgten die
Grossen dann für das atemberaubende Showdown: Santa Fe und
Burlington Northern bildeten die neue Nummer 1 als BNSF. Und
Union Pacific übernahm die Southem Pacific um ihrerseits wieder
die Nummer 1 zu werden. lm Osten teilten sich Norfolk Southern
und CSX die agile und starke Conrail auf, um sie sich einzuverlei-
ben. "Grow or die", wachse oder sterbe mit allen Risiken und
Gefahren, wir alle erinnern uns noch allzu gut an den Verkehrs-
kollaps der bis dato scheinbar unbesiegbaren Union Pacific. Die
Fusionen der Giganten zeigten die Grenzen der Beherrschbarkeit
auf. Neue staatliche Gesetze setzten den Fusionen 1999 vorerst
ein Ende, nachdem sie jüngst noch grenzüberschreitende Anbän-
delungen gezeigt hatten. Aus den ersten Gesprächen der BNSF mit
der kanadischen CN wird nun nach Einführung der neuen Gesetze
vorerst einmal nichts.

Das Bild ist nicht nur dynamisch, es ist zeitweilig wild und
hektisch. Aber über eines soll es nicht hinwegtäuschen: In wel-
chem Land besitzt die Bahn einen Anteil am Gütertransport von
400k?

Text by Jürg Lütscher, Wallisellen (Auszug Cvlnfo No. 4)

Oben: Double Stack Train der UP ausgangs Hermosa Tunnel
Unten: Tank Train der SP am Tehachapi Loop



Güterverkehr heute

Wie wird die Zukunft der Güterbahnen der USA aussehen? BNSF
und CSX führen aktuell im Auftrag von United Parcel Service (UPS)
Testfahrten durch. Es soll ermittelt werden, wie schnell ein Inter-
modalzug von Küste zu Küste, von Los Angeles bis Litt le Ferry, N.J.
fahren kann. Das ziel ist klar gesteckt: Der Paketzusteller UPS soll
die Sendungen an der Westküste bis Montag abend in Empfang
nehmen, nach dem Transport quer durch den Kontinent kann die
Verteilung der Sendungen am Freitag erfolgen. BNSF und cSX
haben für die Durchquerung des Kontinents einen Fahrplan mit
einer Fahrzeit von 65Stunden und 15 Minutengeplant. LosAngeles
- Chicago konnte bei Versuchen bereits in 39 Stunden zurückge-
legt werden. Der Güterzug erreichte damit eine Durchschnittsge-
schwindigkeit von über 80 km/h. Auftanken, Crewchange und
Inspektion des Zuges werden alle 1600 km durchgeführt. Auf dem
Zug fuhren zwei Lokomotivbesatzungen mit, die sich während der
Fahrt abwechseln konnten. Über die Waterlevel Route, die ehema-
lige Strecke des 20th Century Limited soll der neue Güterzug
seinen Bestimmungsort in weniger als 23 Stunden erreichen. Es
wird sicherlich spannend werden, ob sich der Z-LACLFN9 in
Zukunft etablieren wird. Die Versuche zeigen aber klar, dass die
Cläss 1 Gesellschaften gewillt sind, den vor Jahrzehnten an die
Strasse verlorenen Schnellgüterverkehr wieder zurückzuerobern.
Es wird sich zeigen, ob solche ehrgeizigen Fahrpläne durch die
Jahreszeilen einzuhalten sind, denn was heute im Güterbusiness
zählt, das ist Pünktl ichkeit.

Zum Thema "Güterverkehr heute" sei an dieser Stelle der
aktuel le wir tschaft l iche Stand der sechs grossen Güter-
gesellschaften Nordamerikas aufgezeichnet. Das Jahr 200'l ist
mit seinem 11. September in die Geschichte eingegangen. Es soll
hier nicht darüber studiert werden, ob die Ereignisse dieses Tages
die Rezession ausgelöst haben, oder ob diese Wirtschaftsflaute
auch sonst dieses Ausmass angenommen hätte. Es wurde auch
schon an anderer Stelle erwähnt, dass Transportunternehmen
sehr empfindlich auf Einbrüche der Wirtschaft reagieren. Wenn der
Wirtschaftsmotor stottert, dann haben die Transportunternehmer
weniger zu transportieren.

Umso mehr erstaunt es, dass die sechs grössten
Eisenbahnunternehmen von Nordamerika im krit ischen 4. Quartal
2001 solide Gewinne ausweisen konnten. CSX wies im Jahre
2000 ein Total der transportierten Wagenladungen von 5,27 Mill io-
nen aus. Der Umsatz betrug im besagten Jahr 1'170 Mill ionen $.
lm Osten fielen die Gewinne der CSX für 2001 um 20% besser als
ein Jahr zuvor aus. Trotz der Wirtschaftskrise bildete das vierte
Quartal 2001 bei CSX das stärkste Quartal des ganzen Jahres.

Norfolk Southern konnte im Jahr 2000 einen Umsatz von
6'156 Mill ionen $ ausweisen. NS präsentierte für 2001 einen
Nettogewinn von $ 1 15 Mill ionen, ein Wert der gegenüber den $ 5
Mill ionen vom Jahre 2000 einen beachtlichen Sprung nach vorne
bedeutet.

Die grösste Eisenbahngesellschaft der USA, die Union
Pacific, präsentierte für das Jahr 2000 insgesamt 8,9 Mill ionen
transportierte Wagenladungen und einen Umsatz von 11'900
Nlil l ionen $. UP erzielte mit einem 2% höheren Umsatz auch ein
positives 4. Quartal 2001, auf das ganze Jahr bezogen konnte UP
eine Steigerung von 1% melden. Die nordamerikanische Indu-
strieproduktion schrumpfte im gleichen zeitaum um 4oÄ.

BNSF transportierte im Jahre 2000 insgesamt 8,17 Mill io-
nen Wagenladungen und verbuchte dabei einen Umsatz von 9'200
Mill ionen $. Aktuell musste BNSF im 4. Quartal2001 einen Umsatz-
rückgang von 1,6% hinnehmen. Neben der Konjunkturlage führte
BNSF dieses Ergebnis darauf zurück, dass in dem betrachteten
Quartal einige umsatzbestimmende Transportverträge ausgelau-
fen sind. BNSF konnte immerhin einen free cash flow von $ 443
Mill ionen erzielen.

Der Canadian National gelang im 4. Quartal 2001 eine
Gewinnsteigerung von 25%. Dieser Wert ist vor einem Produktions-
rückgang der umliegenden Wirtschaft um gut 30% zu sehen.

Die Canadian Pacific notierte im letzten Quartal 2001
verglichen mit dem Vorjahr einen 13% höheren Gewinn vor dem
Versteuern.

Diese Zahlen zeigen sicherlich eines: Die grossen Eisen-
bahngesellschaften Nordamerikas stehen aktuell mit beiden
Beinen auf dem Boden. Eine Windböe aus einem Wirtschafts-
gewitter wird sie nicht gleich aus dem Gleichgewicht bringen. Dies
ist vor allem für die noch jüngst fusionsgeschwächten Bahnen UP,
CSX und NS besonders erfreulich. Zu deutlich l iegen uns noch die
Bilder der Penn Central oder der Rock lsland in den Augenl Die
Information dieser Zahlen kann folgendes aussagen: Wenn die
Werte in kritischen Wirtschaftszeiten so erfreulich aussehen, wo-
hin beweqen sie sich dann mit einer neu erwachten Wirtschaft?

Das Jahr 2002 brachte in den ersten 20 Wochen bei den
16 wichtigsten Eisenbahngesellschaften der USA und Kanadas
bezüglich der transportierten Wagenladungen ein durchzogenes
Bild: NIit 7'661'323 Wagenladungen lag der Wert um 3,47o unter
dem Vorjahreswert, im Intermodalverkehr wuchs die Zahl der
transportierten Container und Sattelaufl ieger in der gleichen Peri-
ode um 3.2% auf 4'176'971 Einheiten an.

The End of the SF-Caboose - Barstow 5/87
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Rollmaterial

1;2 Mio aktive Güterwagen zählten die Statistiker 1995 in den USA.
In unserer hoch spezialisierten Welt sind Eisenbahnwagen nicht
mehr bloss Eisenbahnwagen. Eine 1995 durchgeführte Untersu-
chung der Verteilung auf die verschiedenen Bauarten zeigt die
Bedeutung der verschiedenen Typen:

Wagentyp Anzahl Anteil

Die modernen Güterwagen sind auf ihre Transportaufgabe spezi-
el l  getr immt.  Es geht darum, mögl ichst  kostengünst ige
Transportgefässe für die Kunden bereitzustellen. Aber auch der
Sicherheit für Transportgut und Umgebung ist Rechnung zu tra-
gen. Die Wagenflotte wiederspiegelt somit direkt das aktuelle
Transportgeschäft. Natürlich verändern sich die Zahlen im Laufe
der Jahre ständig. Unter dem steigenden Kostendruck versuchen
die Wagenbesitzer auch immer mehr die Nutzung ihrer Wagen zu
verbessern und so die Kosten zu drücken. Dies ist der Grund,
warum seit einigen Jahrzehnten trotzständig steigenden Transport-
leistungen eine stetig abnehmende Wagenzahl beobachtet wer-
oen Kann.

Güterwagen gehören heute entweder Bahngesellschaft en,
privaten Firmen, welche die Wagen für eigene Transportzwecke
nutzen, oder speziellen Vermietergesellschaften, welche die Wa-
gen an die Industriegesellschaften vermielen oder verleasen.

Das Gütertransportbusiness ist heute von einem sehr harten
Konkurrenzkampf geprägt. Den Lastwagenunternehmen wie auch
den Eisenbahngesellschaften wird im täglichen Geschäft nichts
geschenkt. Diese Abhängigkeit pflanä sich natürlich auf die Liefe-
ranten von Rollmaterial erbarmungslos weiter. Besonders hart
trifft es die Hersteller der GüteMagen. Sind die Eisenbahnunter-
nehmen sinnbildlich erkältet, so leiden die Lieferanten wenig
später an einer ausgewachsenen Lungenentzündung. Gerade die
Beschaffung von neuen Eisenbahnwagen ist extremen zyklischen
Schwankungen unteMorfen. Einmal sind die Ursachen für die
Probleme hausgemacht, 1995 traf es die Union Pacific bei ihrem
verfehlten Vorgehen anlässlich der Fusion mit derSouthern Pacific.
1999 waren CSX, NS und Conrail von den gleichen Symptomen
befallen. 2001 folgte dann die Abflachung der weltweiten Wirt-
schaft und wieder sind die Eisenbahnen als Transoortdienstleister
betroffen und wieder schlägt dieserAbschwung aufdie Lieferanten

durch. Während den übrigen Jahren waren das vergangene Jahr-
zehnt aber vor allem in den USA eine Epoche der schwindelene-
genden Wachstumsraten der Wirtschaft gewesen. Auch hier hat
sich das Resultat in den Verkehrszunahmen auf den Schienennet-
zen des nordamerikanischen Kontinentes wiederspiegelt.

Diese Auf- und Abbewegungen haben sich natürlich auf
die Produktionszahlen der grossen GüteMagenhersteller über-
tragen. Zu Beginn der Neunzigerjahre pendelten die jährlich neu
gebauten Güterwagen im Bereich 20'000 bis 30'000 Einheiten pro
Jahr. 1992 begann die Zahl der Neuwagen zu steigen, nach zwei
Jahren hatte sie sich verdoppelt, 60'000 neue Güterwagen wurden
in einem Jahr in Dienst gestellt. Nach einer kurzen Stagnation
zogen die Bestellungen erneut an, 1997 konnten die Hersteller
Bestellungen für sagenhafte 108'000 Wagen von nordamerikani-
schen Bahnen buchen. Die Produktion hatte 1998 beachtliche
80'000 Wagen erreicht. Aus den zwei letzten zahlen geht klar
hervor, dass die Warteliste stark wuchs. Bahnen mussten 1998
über 10 Monate auf die Auslieferung bestellter Wagen warten,
mehr als doppelt so lang wie normal. Dann kam die abrupte
Wende, in der Periode von Mitte 2000 bis Mitte 2001 sank der
Bestellungseingang auf magere 30%, 31'500 Einheiten wurden in
dieser Periode neu geordert. Es wurden im gleichen Zeitrahmen
45'000 Wagen ausgeliefert, der Rückstand in den Lieferungen
begann sich zu reduzieren. Der Boom der vergangenen Jahre ist
zu Beginn des neuen Jahrhunderts klar gebrochen, das zweite
Halbjahr 2001 brachte noch magere 3'500 Bestellungen ein, so tief
war der Wert seit 15 Jahren nicht mehr gewesen.

Wer sind die grossen Spieler auf dem Güterwagenmarkt
Nordamerikas? Heute teilen sich zwei grosse Konzeme die wich-
tigen Aufträge, Greenbrier und Trinity.

Greenbrier besteht wie heute üblich aus mehreren zu-
sammengeschlossenen Firmen, diese sind über den ganzen
Kontinent verteilt: Gunderson mit dem Standort Oregon, Trenton
Works in Kanada, Nova Scotia und Gunderson Concarril in Mexico
bilden die wichtigsten Standbeine von Greenbrier. Mit Gunderson
gehört der wichtigste Lieferant von Double-Stack Wagen zum
Firmenkonglomerat- Der Konzern hat zr,/ischenzeitlich auch Able-
ger in Europa, genauer gesagt in Polen.

Der wichtigste Gegenspieler ist Trinity Industries, deren
Schwergewicht liegt bei der Herstellung von Tankwagen, ge-
schlossenen Schiittgutwagen, Kohletransportwagen, geschlos-
senen Giilerwagen, Wagen für den kombinierten Verkehr und
offene Gtiterwagen. Trinity wuchs während den Achzigerjahren
durch Kauf von Pullman - Standard, Greenville Steel Car, Ortner
Freight Car und DIFCO sehrstark an.2001 kiindigte Trinity an dass
sie den bedeutenden Hersteller Thrall tibernehmen würden. Thrall
besitä vor allem auf dem Gebiet der Auto Rack einen grossen
Namen. Beide besitzen auch Verbindungen nach Europa: Trinity
fertigt in Rumänien Güterwagen, Thrall hat den Führungssitz für
Europa in der Schweiz und produziert in Tschechien und
Grossbritannien.

Text by Jürg Lütscher, Wallisellen

Aus Platzgründen können wir leider nur sehr begrenzt aufdas
Hauptthema der 12th CV eingehen. Wir empfehlen allen
Lesern das Buch: Convention Info No.4 (Seite 15 beachten).

Box Car
Reefer
Flat Car
Gondola
Open Hopper
Covered "
Tank Car
übrige

160',811 13,2 yo

33',068 2,7 yo
'133'056 10,9 %
171' ,217 14,1 yo

175'350 14,4 %
325',882 26,7 yo

209'7 28 17 ,2 vo
9' ,815 0,8 %



Entwicklung des Intermodalverkehrs

Intermodal, Piggyback, Container, das sind alles Schlagworte,
welche mit modernem GütertransDort verbunden werden. Diese
modernen Transportmethoden sind aber allesamt keine neuen
Erfindungen der jüngeren Zeit. Der kombinierte Verkehr ist nichts
weiteres als ein Zusammenbringen von bekannten Techniken. In
den 90-er Jahren bildete der Intermodalverkehr bei den US-Eisen-
bahnen die Verkehrsart mit den grössten jährlichen Zuwachsra-
ten. Zum ZeitDunkt des Eintrittes der Santa Fe in die BNSF hatte der
Intermodalverkehr einen respektablen Anteil von 40% am Gesamf
verkehrsaufkommen.

Für den Transport von Sattelaufliegern auf Flachwagen verwendet
man den Begriff TOFC = Trailer on Flat Cars. Der Containertrans-
port wird unter der Abkürzung COFC = Container on Flat Cars
geführt. Die Längen der Trailer und Container werden in Fuss (')
angegeben. Nach dem Zweiten Weltkrieg stiegen die amerikani-
schen Eisenbahnen in grossem Stil in den Transport von Sattelau-
fl iegern ein. In den 50-er Jahren wurden die Trailer auf technisch
angepassten Flachwagen (50'bis 55') verladen. Die gängigen
Sattelaufl ieger waren als Einachser 24' lang und als Zweiachser
35'. lvl it zunehmender Zahl der 35' Trailer wurden neue, 75' lange
Flachwagen konstruiert. In den 60-er Jahren kamen dae ersten 40'
Trailer auf den l\4arkt. Als Konsequenz mussten die TOFC-Wagen
85' bis 89' lang gebaut werden. Bis in die späten 90-er Jahre waren
dies die gängigsten Transportwagen für Sattelaufl ieger. Seit den
70-er Jahren wurde der TOFC-Verkehr zu einem bedeutenden
Standbein der grossen Eisenbahngesellschaften. Die TOFC-
Wagen verkehrten nicht mehr als Einzelläufer in gemischten Gü-
terzügen, vielmehr wurden eigentliche TOFC-Züge zusammenge-
stellt. l \4eistens waren dies die schnellsten Güterzüge der Eisen-
bahnen. lvlan musste schneller als der direkte Strassentransport
sein. um das Geschäft zu machen. '1982 liess die Surface
Transportation Authority auf der Strasse 48' Sattelaufl ieger zu. Die
grossen Spediteure wie JB Hunt begannen unverzüglich mit der
Umrüstung ihrer 40' und 45'Trailer. lvl it einem neuen Mittelstück
wurden diese Auflieger in grosser Zahl auf 48' verlängert. Dement-
sprechend wurden zwei 85' TOFC-Wagen mittels einer festen
Kuppelstange fix zusammengebaut. Drei Sattelböcke wurden auf
den Wagen neu so angeordnet, dass drei 48'Auflieger aufgeladen
werden können. Der mitt lere Trailer steht dabei mit den Rädern auf
dem einen Flachwagen, während der Sattelbock auf dem benach-
barten fest verbundenen Wagen montiert ist.

Der lntermodalverkehr hat den Eisenbahnverkehr des 20.
Jahrhunderts grundlegend verändert: Wurden jn den USA 1955
erst 200'000 Trailer- und Container-Lasten per Bahn transportiert,
stieg dieser Wert bis 1966 ununterbrochen an und erreichte
respektable 2,5 Mill ionen Lasten. 1980 wurden dann 3 lvli l l ionen
Einheiten befördert und bis 1990 stieg der Wert auf volle 6,1
Mill ionen an. Das Wachstum des Intermodalverkehrs ist heute
nach wie vor ungebrochen. lm ausklingenden 20. Jahrhundert
gehörten jähdiche Steigerungsraten in zweistell iger Höhe zur
Regel. 2001 konnten diese gewaltigen Zuwachsraten erstmals
nicht mehr wiederholt werden, die Rezession zeigte auch beim
Intermodalverkehr ihre Folgen. Trotzdem zeigen die Zahlen der
Eisenbahnen für 2001 immer noch gute 4 % Wachstum.

Double Stack - moderne "Schiffe zu Lande"

Moderne Double Stack Container Züge sind heute die stolzen
Vorzeigeobjekte der nordamerikanischen Eisenbahnen. "Beein-
druckend", das ist wohl der einzig richtage Ausdruck, den man beim
Beobachten eines beladenen Double Stack Zuges aussprechen
kann.
Schon seit Jahren bringen Hochseeschiffe viele Produkte von
Asien über den Pacific nach Nordamerika. Auf den Schiffen bilden
die Container schon seit langem den Standart des Gütertranspor-
tes. Es ist auch schon immer so gewesen, dass die Container im
Hochseehafen ihren Bestimmungsort noch nicht erreicht haben.
Nach den Zollformalitäten reisen die Container auf dem Landweg
weiter, also auf einem Eisenbahnwagen oder einem Lastwagen-
chassis führt die Reise ins Landesinnere. Der grosse internatio-
nal tätige Container-Spediteur "American President Lines" APL ist
bei seinen Landtransporten schon seit langem eng mit den Bahn-
gesellschaften verbunden. Southern Pacific wagte sich als erste
Bahngesellschaft an die Aufgabe, die Transportkapazität eines
Zuges zu verdoppeln. Zwei aufeinander gestapelte Container
sollten auf einem Eisenbahnwagen transportiert werden. 2 km
lang, 7 m hoch, gut 15'000 t schwer, von 25'000 PS in Fahrt
gehalten, so lauten einige markante Kennzahlen eines modernen
Stack-Trains, der beladen mit 280 Containern und bis zu 1 15 km/
h unterwegs ist. Das Konzept schlug ein, wurden doch diese neuen
Züge glatte 46Vo kfizet und 1 1% leichter als die herkömmlichen
Komposi t ionen.

1983 fuhren die ersten Stack Trains bei der SP und der BN.
UP und C&NW, SF sowie Conrail zogen nach, genauso wie cSX,
NS und Susquehanna. Der Entscheid zum Führen von Stack Trains
war für alle Bahnen, die in dieses Geschäft einstiegen, mit Aufwand
und Kosten verbunden. Die zu befahrenden Strecken mussten
Stacktauglich gemacht werden. Dies bedeutete, dass alle Tunnels
und Uberführungen für das problemlose Passieren von 7 m hohen
Zügen angepasst werden mussten.

Das Eis war schnell gebrochen, jedermann versuchte in
den 80-er Jahren auf diese neue Transportart aufzuspringen. Eine
weitere Erkenntnis der grossen Uberseespediteure brachte in
dieser Zeit eine wahre Stack-Lawine ins rollen: Hatte man ur-
sprünglich bloss die Verteilung der Fernostprodukte im eigenen
Lande im Visier, so kam mit dem Asien-Europa-Verkehr eine völl ig
neue Dimension hinzu. Man erkannte, dass Container schneller
und preiswerter von Japan nach Europa transportiert werden
können, wenn sie per Schiff den Pazifjk durchqueren, per Stack
Train den nordamerikanischen Kontinent durchmessen. um dann
per Schiffden Atlantik Richtung Europa zu durchqueren. Die eigent-
l iche Landbrücke auf dem nordamerikanischen Kontinent war
damit etabliert.

Nach der Pionierarbeit der American President Lines, APL stiegen
auch Sea-Land, Evergreen Marine, Maersk Line, Terminal
Transportation, Nippon Yusen Kaisha Line, lMitsui O.S.K. Line,
Kawasaki Kisen Kaisha Line, kurz "K" Line und weitere Spediteure
ein. Mit den Bahngesellschaften wurden feste Transportverträge
abgeschlossen. Die meisten Züge verkehren zwlschen den gros-
sen Seehäfen am Pazifik. Atlantik und dem Golf von Mexico.



BLW - König der Dampflokomotivbauer

Die Geschichte der Baldwin Locomotive Works hat ihren Anfang in

der 1831 erfolgten Gründung durch Matthias W. Baldwin.
Baldwin bewahrte sich während der ganzen Epoche der Dampf-
traktion einen bedeutenden Namen als innovativen und komDe-
tenten Dampflokomotivbauer.
1848 baute Baldwin in Philadelphia für B&O eine 23,5 t schwere
Lok mit derAchsfolge 0-8-0 und dem stolzen Namen "Hector". 1866
erhiel t  d ie "Lehigh & Mahony RR" die erste je gebaute
"Consolidation" mit der Achsfolge 2-8-0. Diese Typen waren für
gute 5 Jahrzehnte das Arbeitspferd der nordamerikanischen Ei-
senoannen.
Baldwin entwickelte ab 1925 sehr starke 4-8-4 Typen, beispiels-
weise für die Santa Fe. Für die gleiche Bahngesellschaft wurde die
leistungsfähigste 2-10-4 Baureihe entwickelt. Bei den grossen
Articulateds kamen die Cab Forwards fürdie Southern Pacific oder
die Yellowstone der Duluth lvlissabe & lron Range ebenfalls aus
der Baldwin Fertigung. Das Cab FoMard Design bildete wohl ein
deutliches Zeichen dafür, dass Baldwin immer ein Gehör für ihre
Kunden hatte. Southern Pacific kam mit der zündenden ldee, die
Lokomotive einfach umzudrehen. Baldwin stieg ein und löste die
technischen Probleme. Es entstand eine Reihe von idealen
Gebirgslokomotiven bis zur AC-12. Baldwin konnte sich bei vielen
Bahngesellschaften als Hoflieferant bestätigen. Santa Fe, Great
Northern und Rio Grande wurden typische Beispiele von Railroads,
die vollumfänglich auf Baldwin setäen.
Chesapeake & Ohio bestellte bei Baldwin die letzte Serie Dampf-
lokomotiven . 1947 orderte die traditionelle Kohlebahn im Osten
der USA die Articulateds mit der Achsfoloe 24-6-2.

Diese SPAC-'1 1 Cab Forward in SpurO steht im HausA-OG 45 und
wird von Günther Holzgang zur Verfügung gestellt. Foto by G.H.

Das Diesellokzeitalter

Wer Baldwins Lokomotiv-Bauarten beurteilt, dem fällt die schwer
fassbare Artenvielfalt auf. Obwohl der Hersteller bloss 20 Jahre in
der Serienproduktion von Diesellokomotiven tätig gewesen ist,
gibt es kaum eine Bauform, welche Baldwin nicht realisiert hat. Als
Baldwin's grösste Hypothek muss die Tatsache gewertet werden,
dass nur sehr wenige Typen in grösseren Stückzahlen hergestellt
wurden.
Die Cab-Units gehörten noch einer Fahrzeuggeneration an, deren
Ausseres bewusst mit einem ästhetischen Design versehen
wurde. Bekannte Industr iedesigner wurden von den
Lokomotivbauern zur Gestaltung verpflichtet. Baldwin veMendete
in der Stromlinienepoche zwei verschiedene Kastenstrukturen:
Die ersten Cab-Units waren mit dem etwas drollig aussehenden
"Baby-Face-Look" versehen. Die runde Schnauze erinnert stark an
die EMD Bulldog Nase, wobei die grossen Frontscheiben den
Baldwin Lokomotiven ihnen den Ubernahmen 'Baby-Face" ein-
brachten. Baldwin verpflichtete später den bekannten Industrie-

Deleware & Hudson 'Sharknose' - Foto: Sammlg. W. Meer

designer Raymund Loewy zurGestaltung derzweiten Generation.
Loewy inspirierte sich an der von ihm für die Pennsylvania entwor-
fenen Duplex-Dampflokomotive und erarbeitete daraus den
"Sharknose-Look" für die neue Diesellokomotivgeneration. Die
einem Haifisch ähnliche Gestaltung der Frontpartie wird in Insider-
kreisen vielerorts als bestes Lokomotivdesign gehandelt. In der
Tat verleiht die schlanke, leicht gepfeilte Schnauze den Lokomo-
tiven eine wuchtige Eleganz. Sie diente uns für das lzth CV Logo.

Baldwin stand auch bei dem Dampfturbinenprojekt (1947) der
ChesaDeake & Ohio an vorderster Front dabei. Bei Budd bestellte
C&O 300 neue klimatisierte Personenwagen in rostfreier Stahl-
ausführung. Als Triebfahrzeug für den Ersteklassezug stellte sich
C&O eine kohlebefeuerte Dampfturbinenlokomotive mit elektri
scher Kraftübertragung vor. Baldwin konstruierte und baute drei
Stück mit gelb-silberner Bemalung. Die gewaltige Lokomotive
präsentierte sich mit einem Betriebsgewicht von 41 1,5 t und 51,3
m Gesamtlänge als wahrer Koloss. Die zwei an der 6000 hp
Dampfturbine angeflanschten Gleichstromgeneratoren erzeug-
ten elektrische Energie für die acht Triebmotoren. Ein Spur O
Modell dieses Exoten steht im Haus A-OG 45 auf einem Diorama.

1956 beschaffte die NewYork Central einen neunteiligen Versuchs-
zug mit einem Triebkopf, er trug den Namen 'xplorer'.
Am 18. April 1956 un-
ternahm der Xplorer
eine erste Testfahrt
auf dem Netz der
NYC. Ab dem 3. Juni
'1956 begann der
fahrplanmässige
Einsatz zwischen
Cleveland und Cin-
cinnati (Distanz 800
km). Bis Ende 1956
legte der Zug gute
160'000 km zurück und erreichte eine Verfügbarkeit von 93,8 %. In
vielen Punkten waren die zwei Prototypzüge von Baldwin und
Pullman für NYC und NH revolutionär. Wahrscheinlich war ihr
Konzept der Zeit einfach voraus. In einem Punkt haben diese Loks
mit der technischen Bezeichnung RP-210 Geschichte gemacht:
Sie bildeten den Abschluss der Diesellokomotivproduktion der
einst renomierten und bedeutenden Herstellerfirma Baldwin
Locomotives Works.

Leider mussten wir aus Platzgründen das Thema Baldwin
extrem kürzen. Wir emDfehlen allen interessierten Lesern das
umfangreiche Werk: convention Info No.4 by Jürg Lütscher.



Baldwin Locomotive

Denver & Rio Grande Western No. 268 oder Was Sie
schon immer über die gelbe Dampflok wissen wol l ten!

Auf Bildern oder als l\,4odell haben die meisten sicher schon
einmal die gelbe Schmalspurdampflokder Denver& Rio Grande
Western gesehen. Die wenigsten.iedoch wissen, was es mit
dieser berühmten Lokomotive aufsich hat.

Zur Dampflokzei t  war die Firma Baldwin in Phi ladelphia
gewissermassen der Hauslieferant der Rio Grande. Mehr als
Dreiviertelaller Rio Grande Dampfloks verliessen die Werkshal-
len von Baldwin Locomotive Works. ln den Jahren 1881 bis
1882 lieferte Baldwin 45 Maschinen der Reihe C-16 nach
Colorado. Es handelte sich dabei um eine Lokomotive mit der
Achsfolge 2-8-0 (Consolidation). Sie waren damals die Arbeits-
pferde der noch jungen D&RGW und sie wurden hauptsächlich
aufden von Gunnison, CO ausgehenden Strecken eingesetzt.
Die l\,4aschinen hatten einen Kesseldruck von 10.5 bar und eine
Anfahrzugkraft von I t. Leer wogen die Loks 29 t. Der Tender
fasste 6 t Kohle und 9450 I Wasser. Um auch Kurven von 30"
noch befahren zu können, wurden die mittleren Triebachsen
ohne Spurkranz ausgeführt, ausserdem waren sie seiten-
verschiebbar angeordnet. Die meisten Loks der Reihe C-16
wurden bis in den dreissiger Jahren des 19. Jahrhunderts
ausser Betr ieb genommen. Die im Jahre 1941 ausgemusterte
No. 223 wurde in Sal t  Lake City,  Utah als Denkmal aufgestel l t .
1 945 wu rde die No. 268 bei  e iner Ausstel lung anlässl ich einer
,rol lenden Ausstel lung'zum 75. Jubi läum der Denver & Rio
Grande als deren älteste Lokomotive präsentiert. lm Jahre 1949
wurde die kleine Lok auf der,Chicago Railroad Faia ausgestellt.
Hierfür erhiel t  s ie die gelbe Lackierung, mit  der s ie bekannt
geworden ist. Diesem Anstrich verdankt sie auch ihren Spitz-
namen ,Bumble Bee'  (Hummel) .  Während der Veranstal tung
fuhr sie täglich mit eigener Kraft durch das Ausstellu ngsge lä n-
de. Einem brei teren Publ ikum wurde die Lokomotive bekannt,
als s ie im Jahre 1952 die Hauptrol le im Spiel f i lm ,Denver & Rio
Grande' (deutscherTitel: Terroram Rio Grande) spielte, derauf
der Strecke zwischen Durango und Silverton ged reht wurde.
In den fünfziger Jahren waren die beiden Lokomotiven No. 278
und 268, die noch immer von Gunnison, CO aus eingesetzt
wurden, die äl testen Maschinen der Bahngesel lschaft .  Sie

Works - D&RGW C-16

D&RGW No. 268. 2-8-0,  C-16 in Gunnison, CO
am 7.8.1999 bv RudiWinkler

gal ten als lebende Ant iqui täten. Als 278 im Jah r  1953 ausge-
mustertwurde, wardie 268 die Letzte ihrer Reihe. Wegen ihres
niedrigen Gewichts fu hr die 268 auf den Zweigstrecken nach
Crested Butte, Baldwjn und Lake City. Ausserdem sah man sie
auf der selten benützten Hauptstrecke nach l\,4ontrose. 1954
befö rde rte sie den letzten Zug westlich von Gunnison vor dem
Abbruch der Strecke. 1 955 wurde sie dann für den Abbauzug
der Strecke nach Crested Butte verwendet. Am 1 . Juli 1 955 fuhr
sie zum letzten Mal aus eigener Kraf t  in Gunnison ein.  Sie
wurde durch eine 2-8-2 Lok der Reihe K-36 (No. 489) ersetzt.
Damit ging bei Rio Grande definitiv die Ara der sehr erfolgreF
chen 2-8-0 Loks zu Ende, die 1 877 mit der Lieferung der ersten
l\,4aschine d ieserAchsanordnung begann.

Glücklicherweise sind die letzten beiden Loks erhalten geblie-
ben. 278 steht aufeiner Brücke bei Cimarron, während die 268
in einem Park in Gunnison ihre letzte Ruhe gefunden hatte. Sie
hat mittlerweile wieder ihre schwarze Ursprungslackierung
zurückerhal ten und ist  zusammen mit  e inem kurzen
Schmalspu rgüterzug ausgestellt. Neben dem Zug steht auch
derehemalige Wasserturm von Sargent, CO an derehemaligen
Bahnstrecke über den Marshal l  Pass. Wenn man auf dem
Highway US-50 durch Gunnison fährt ,  kann man den Zug am
östlichen Ortsausgang g ut erkennen.

Text und Foto by RudiWinkler,  Leipheim, Germany

7__:__---=____-:-____:-------7Ausverkauf
Wir haben über 150 Messingmodelle und Hunderte von ungeöffneten Kits
(hauptsächlich HO)von verstorbenen Kunden, die wir anlässlich der Conven-
tion im Auftrag verkaufen müssen. Kommen Sie unbedingt bei uns im Haus
A-OC vorbei, es hat für jeden etwas, und Sie bestimmen selbst den Preis:
Bei  Barbezahlung akzept ieren wir  jeden vernünft igen Vorschlag.

RittechSA 36,ch.duVignoble,CHl232Confignon,Tel.+41227572O37e-mail : info@rittech.ch

l==E:l
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Lageplan Adliswil

Zürich SZU S-4
Zürich-Wollishofen A-3
Bus 184 lbis Hotel

Adliswil

Die diesjäh r ige Conventron frndet
wieder imZentrum von Adl iswi lbe
Zürich im Schulhaus Kronenwiese
stat t .  Adl iswi l  l iegt  rm Sihl ta l  vor
den Toren Zürich's und ist mit den
öffentlichen Verkehrsmitteln gut er-
reichbar.  Come by Train -  nur 16
lVl in.  vom Zür ich HB mit  S-Bahn
SZU-Linie S-4 im Halbstundentaht
Ab Bahnhof Adl iswi l  knapp 5 Geh-
minuten (Brtte Hinweistafeln mit un-
serem Signetlolgen und den Detail-
plan auf Seite 2 beachten.)
Ab Tramendstat ion Wol l ishofen
(Tram-Linie 7) mit  VBZ-Bus-Linie
'184 bis Haltestelle Krone. Fussweg
hinter ZKB-Gebäude n ur 1 M in.
Anreise mit  dem Auto:Autobahn A-
3 aus al len Richtungen Ausfahrt
(Exi t )Zür ich-Wol l ishofen benützen
und in Richtung Adl iswi l fahren (1 .4
km). Die Zufahrten zum grossen
Parkplatz des Schulhauses sind
beschildert.
By Car:  From al l  d i rect ions take
highway A-3 Exi t  Zür ich-Wol l is-
hofen and proceed to Adliswil (1 ,4
km).  Fol lowthe RR-Fans signs with
ou r Logo.

Konzeption und Gestaltung inkl. Satz
Text und Fotos (wo nichts erwähnt)
Korrekturlesen
Rai l roadfans Signet,  Pin
12th Convent ion Signet,  Pin
Color ierung des Signets
Titelseite (Cover)
Akq uisition der lnserate
Adressmutationen fü r den Versand

Realisierung des Convention-Guides

WernerMeer,  Ki lchberg
WernerMeer,  Ki lchberg
Jürg Arnold.  Adl iswi l /T.  Hol lenstein
Max Peter, Zürich & Los Angeles
Jürg Lütscher,  Wal l isel len
Franz Stucki, Schliern
Ruedi Schai ,  Bernhardzel l
WernerMeer, Kilchberg
Ruedi Schai, Bernhardzell
Herzl ichen Dank al len Inserenten

Chuf A-3

Ki lchberg
See

Thalwi
Rüsch l iko n

H otel
Belvoir

Kostenabdeckung
Druck und Li thos B. Eggenschwiler, Dietschi AG, Waldenburg

Copyright Permissions für Typenskizzen, Karten, Fotos:
-  Hundman Publ ishing Inc. ,  Robert  Hundman, Muki l teo,  WA, USA
- Kalmbach Publ ishing Co.,  Andy Sperandeo, Waukesha, Wl,  USA

The End of the Freight Train - The Convention Caboose
Er symbolisiert auch das Ende der ' l2th Convention - See you in two yeafsl

12th CV-Guide 2002

ZuglLuzern/l\ i lotel Sihlbrugg
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Dioramen, Anlagen, Modelle
Ausstellerverzeichnis Schweiz

Armin Abbilhl, Bergdietikon
Ronald Aeberhard, Kloten
Peter Allneider, Au (Pitsch's Team)
John Anderegg (Ntrak)
Hansruedi Bänziger, Zürich (NG Corne0
Marc Bauer, Meilen
Rudolf Beer, Gerlafingen
Domenico Bianchi, Adliswil (ALCA)
Rolando Bonvicini, Sulz-Rickenb. (Gn3)
Heinz Bösch (Gn3)
Andreas Burger (Ntrak)
Heinz Burri, Hinteregg (AMROS)
Mario Cairoli, lvleltingen
Robin Cairoli, lVeltingen (Junior's)
Heinz Däppen, Solothurn (Gn3)
Walter Dauner (Ntrak)
Paul Dell'Ava, Dübendorf
Peter Dossenbach (NG Corner)
Rune Dubath, Niederhasli
Hansruedi Egli, Kloten (Ntrak)
Kurt Felix (Pitsch's Team)
Reto Frick, Volketswil
Willi Furrer (Ntrak)
Kurt Fust, Adliswil
Felix & Sandro Gähler (Ntrak)
Martin Gasser, Uster
Norbert Gauch, Kilchberg
Felix Geeing (Ntrak)
Philipp Gerber (NG Corner)
Simon Ginsburg, Zürich (Ntrak)
Peter Gloor, Bachenb{jlach (ALCA)
Markus Graf, Eichberg
Eric Groenewoud-Schenk (Gn3)
Emil Güttinger, Rapperswil
Hans Hächler, Watt (ALCA)
Robin Hefti, Egnach (Juniofs)
Walter Hefti, Egnach
Emil Heller, Samstagern
Patrick Heuberger, Jona
Josef Hintermann, Zürich
Max Hintermann, Zürich
Thomas Hollenstein, Bern
Günther Holzgang, Uznach
Bert Homer (Gn3)
Rolf Humbel. Uetikon am See
Dani Hunziker (NG Corner)
Jürg Hurni, Widen
Albert llg, Lupfig (ALCA)
Christian & Silvia Jenzer (Ntrak)

Rene Jocham (Ntrak)
Philippe Kälin (AMROS)
Werner Kämpfen (NG Corner)
Ernst Kathriner, Sarnen
Hans Kathriner, Landschlacht (Gn3)
Fred Kiener, Bern
Dimitri Kink, Teufen (Junior's)
Naomi Kink, Teufen (Junior's)
Paul Kolb, Sirnach
Rainer Kurth (Ntrak)
Christoph Lätt (Gn3) (Junior's)
Rolf Läuppi, Zürich
Jürg Lütscher, Wallisellen
Werner Meer, Kilchberg
Andy Meier (NG Corner)
Peter Messmer, Basel
Cla Neff, Waltenschwil (Gn3)
Alfred Niederhäuser, Winterthur (ALCA)
Hansueli Oschwald (AMROS)
Christian Ott, Zollikofen
Stefan Raths (Pitsch's Team)
Felix Reichlin, Adliswil
Heinz Rietschle, Zürich
Martin Rindlisbacher, Richigen
Franco Rossi, Adliswil (ALCA)
Rudolf Rotgans, Grüsch
Peter Rychener, Dottikon
Werner Schäfer, Adligenswil
Heinz Schindler, Winterthur
Daniel Schläfli, Crissier (AMROS)
Heinrich Schlatter, zürich
Fred Schmohl (NG Corner)
Armin Schmutz, Worblaufen
Hugo Schumann (Gn3)
Daniel Sieber (Ntrak)
Laurent Siliprandi (AMROS)
Dieter Stehli, Zürich
Walter Steiner (Pitsch's Team)
Franz Stucki, Schliern
Marc Theilkäs (NG Corner)
Ruedi Tschanz, Mühledorf (Gn3)
Alex von Orelli, Adliswil (ALCA)
Stefan Wiedmer (Ntrak)
Jakob Winteler, Affoltern a/A
Paul Zeltner, Oberentfelden
Andy Zimmermann (Gn3)
Rolf Zimmermann (Oberrieden)
Peter Zollinger (Rüti)
Ernst Zuberbühler, Winterthur
Alexander Zucchiatti (AMROS)

(Late registrations are not listed)

lnternational Exhibitors

FranzAchten (AMRL), L
Michal Basta (Ntrak), CZ
Patrick Bopp (AMRL), L
Peter Bomhard, Nürnberg, D
Sebastian Däunert (Ntrak), D
Ulf Degener, Meersburg, D
Dirk Diekow. Berlin. D
Mike Fritz, Souffelweyersheim, F
Günther Gam, Elchingen, D
Felix Gruber (Ntrak), D
Oliver Haug, Esslingen, D
Achim Hennige, Heilbronn, D
Klaus A. Hoenow. Berlin, D
Doug Howard, Brookings, OR, USA
Marcel Jeanson, Paris, F (FHHT)
Andreas Kabisch (Ntrak), D
Alain Kap, Brouch, L
Alice Kramp, Brouch, L
Thomas Kuen, München, D
Christophe Le Corre, Paris, F (FHHT)
Uwe Mauermair, München, D (DL&N)
Rolf Müller. Berlin. D
Manfred Neurauter, Ludesch, (Ntrak), A
Gisela & Jürgen Nixdorf (Ntrak), D
Davi Odendahl (AMRL), L
Hans Werner Osburg (Ntrak), D
Friedrich & l\4aria Ortner, Burgau, D
cerard Rodriguez, Paris, F (FHHT)
Bernhard Roll (Ntrak), D
Daniel Roth, Strasbourg, F
Steffen Rühle, Geringswalde, D
Alexander Rudin, München, D (DL&N)
Tom Schlechter (AMRL), L
Bernd Schneider (Ntrak), D
Ruth & Thorsten Schulz (Ntrak), D
Hans Sodenkamp (Ntrak), NL
Lars-Eric Sodenkamp (Ntrak), NL
Jean Soukiassian, Paris, F (FHHT)
Peter Speiser, Fellbach, D
Martin Stierlen. Korntal. D
Guy Tyteca, Chapelle-a-Waftines, B
Erich & David Walcher, Ladenburg, D
Joachim Werner, Langenau, D
Hubert Wetekamp, Werl, D
Rudi Winkler, Leipheim, D
Lucien Wiss, lllkirch-Graffenstaden, F
Roland Zoderer. Meran. I
Markus zöschg, Schlanders, I

N

E
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F

CV-Awards, Wettbewerbsformulare, Tickets, Programme, T-Shirts, EDV-Design by Ruedi SchaiJun., Bernhardzell
CV-Formulare für Modelle, Dioramen, Börse, EDv-Abwicklung inkl. Beschilderung by HeinzSchindler, Winterthur
CV-lnfo No.4 -TheAuthor- ein Monumentalwerk mit 320 Seiten aus der Federvon Jürg Lütscher, Wallisellen

Einlagerung Ticket Offices: Gebert Gartenbau AG, Adliswil Transport Ticket Offices: 9treuli Bau AG, Kilchberg

CV-lnfo No. 4 - Printing by Wolfgang Fraisl, Wil
CV-Flyer - Printing: Canon (Schweiz) AG, Dietlikon

Badges: Embassy ofthe United States of America, Bern
VideoanlagefürVideoshows: Ruedi Heeb, Einsiedeln
Coca-Cola Beverages, Brütlisellen

CV-Plakat: Mez + BenteliAG (Cementit), Niederwangen
Abschrankungen: Streuli Bau AG, Kilchberg

Schilder für Raumbelegung: Felix Reichlin, Adliswil
Soundanlage für Filmshows: Bernie Corrodi, Adliswil
Vitrinen: ARRCS, Adliswil und MECH, Horgen



08 Adliswil, Stadt Adliswil
66 Adro AG (Vitrinen) Volketswil
47 All American Trains, Kaarst, D
20 American Railroad Media, El Cerrito, CA, USA
16 American Z Lines/Ztrack, Dublin, OH, USA
37 Asebom GmbH, Rapperswi
14 Bedag Informatik, lttigen
10 BelvoirHotel,Rüschlikon

101 BombardierTransportation,Mannheim,D
1 0 Bösch-Getränke, Adliswil
17 Brass Locomotive Co., San Marcos, CA, USA

U 4 Broadway Ltd. lmports, lvy, VA, USA
22 CairoliModellbau,Meltingen

103 Canon (Schweiz)AG, Dietlikon
14 CMC, Country Music Club of Switzerland
21 Design Preservation Models, Linn Creek, MO, USA
74 Digi Toys-Systems AG (Digitrax), Wilen

U 5 EK-Verlag, Freiburg, D
'18 Feather Products, Zürich
27 Fischer Trains, Biberist

U 6 Galleria Baumgartner, Mendrisio
41 Garage DutliAG, US-Cars, Zürich
04 Gebert Gartenbau, Adliswil
25 GeraMondVerlag, München, D
62 GLEIS-Tech Gröbli, St. Gallen
33 GNP Publications, Bonners Ferry, lD, USA
33 Hutmacher'sLeder-Kunsthandwerk, Hettiswil
11 lbis Hotel & Restaurant, Adliswil
36 ltelecAG, Henggart
22 Kadee Quality Products, White City, OR, USA
16 Kalmbach Publishing Co., Waukesha, Wl, USA
05 KaufmannModellbahnen,Hünenberg
91 KuoniAG (Amtrak), zürich

100 LBF Company, Roseburg, OR, USA
U 7 LOK|, Fachpresse Goldach AG, Goldach & Zürich
45 Märklin, Göppingen, D

28 Medienproduktion Rolf Stumpf, Karlsruhe, D
90 MTl, Maya Travel Inn, Uitikon-Waldegg + 12
22 MIBA-Miniaturbahnen,Nürnberg,D
72 MicroscaleModels,Gelterkinden

U 4 Micro-Trains Line, Talent, Oregon, USA
U 2 MinimotorSA(Faulhaber),Croglio
26 Mixed Trains, Zürich
34 Möbel Brem (Vitrinen), Frick
24 Motorbooks Publishing, Osceola, Wl, USA

1U MTH Electric Trains, Columbia, MD, USA
38 Old Pullman Modellbahnen AG, Stäfa + Seite 79

1U O Scale Trains, Lionville, PA, USA
U 3 Overland Models, Inc., Muncie, lndiana, USA
68 Paired Rail RR Publications, Kansas City, MO, USA
22 PewiModellbau, Bern
40 Pitschs Trucker Shop, Au, ZH
76 Rail History, Stein
88 Rail-Tech, Grenchen
03 Railworks, Woodbury, NY, USA
22 Rat Ferdinand (We will handle it), Stäfa
20 Rio Grande Video, Etzel-Box, Samstagern
98 Rittech SA, Confignon
10 Sam's Pizza Land, Zürich
69 Sparkasse Thalwil, Agentur Kilchberg
04 Streuli Bau AG, Kilchberg

U 6 SuisseToy(Bea Bern Expo), Bern
34 Sunset Models, 3rd Rail, Campbell, CA, USA

U8 Tip-TopAutowerkAG(GM-cars),2ürich
20 Trainmaster by Werner Meer, Kilchberg + Seite 49/65
22 Umelec Engineering, Untersiggenthal + Seite 88
34 Wm.K. Walthers Inc., Milwaukee, Wl, USA
49 Wellow GmbH Corp, Basel
84 WESAModelleisenbahnen,Winterthur
86 Western Store. K. Stamm. Zürich
17 Whistle Stop, Pasadena, CA, USA
40 Zimmermann Modelleisenbahnen, Oberrieden

A-EG 21

PARK 82
A-EG 16
A-UG 1
c-30G 78
A-EG ,I3

A-UG 7
A-OG 4'l
A-EG 18
A-EG 12
c-EG 58
c2oc 76
A-OG 27
A-EG 15
A-U(, 3

A-OG 49
A-EG 19
A-OG ,14
A-OG 28
A-OG 26

AdroVitrinen
Bookstore^/ideoshop
DigiToys (Digitrax)
Feather Products
FischerTrains
GLEIS-Tech Gröbli
Hutmache/s Lederhandwerk
Itelec(Digital)
Kaufmann Modellbahnen
License Plates, N. Gauch
MayaTravellnn
Medienproduktion Stumpf
Mixed Trains
Möbel Brem
Old Pullman
Pitschs Trucker Shop
Rail History
Rail-Tech
Rio GrandeVideo/Etzel-Box
Rittech SA
Trainmaster by WernerMeer

A-EG
A.UG

A-UG

14
3
2
o

WelloW
WESA
Western Store
Zimmermann Modelleisenbahnen

UNSERE gÜNOCTRATT

ARBEITEN LEIDER SO SCHNELL,

DASS ES NICHT MAL MEHR

FÜR EINEN KAFFEE REICHT.
Canon

Cüa (S<h*.4a AG, ltuh'striß 12, aSa,5 Di.rtib\

IEL ol 835 61 51. F6ol aJ5 64 ß, wv.c@tott.ch
lmaging a<,oss networks



O !frale Tialrp
Announcing the newest model railroad

magazine aimed at the 1/4-inch scale market.
0 Scale Trains is a 56 page, ful l-size magazine with 16 pages in ful l
color published 6 t imes a year in the U.S. The focus is on modeling
and modeling building craltsman skil ls. Every issue features an 0
scale layout with trackplan, plus construction, "how{o," and regular
features written by many well-known names in the 0 scale hobby.

The first issue shipped in March of 2002 and was an instant sell-
out. The second issue in May 2002 is also sold out. So don't wait to
sign up for a subscripi ion before issue #3 sells out, too.

An Overseas subscription delivered by Air Mail is US$75.

Sign Up Today! Write to: 0 Scale Trains, P0 Box 238, Lionville, PA 19353 USA
or visi t  our website and sign up onl ine . www.oscalemag.com

0 Scaf e Trains magazine is also available lrom Trainmaster by Werner MeeA

REATISI| CO][|ES TO TARGE SCATE
Each of our 1/32nd steam locomotives
features our renowned Proto-Sound 2.0
digital sound system - the only on board
digital sound system that can operate with DC
or AC outout translormers. When combined with
our Digilal Command System (DCS), the operator
gains command control over hundreds ol prototypically
accurate eflects through a simple hand-held remote
control. Thanks to Proto-Sound 2.0 and DcS, operating
model railroads has never been easier or more funl
You'll only find these exciting tealures in a BailKing
One-Gauge Locomolive. See your lnternalional
Authorized MTH retailer today.

" , ; -_

1tee"d 4{-4 J-3a Hldson Steam LGomotive
Item No 70-30011 MSRP $799 95

lndqsP/0utdqor
FUN"ffi"

For the l,|earest lnhrnational Authorhed
M,ltl, Retaihrvisit us at

www.railki ng1 gauge.com

RAll3klNö
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DIE EISENBAHN
TN NORDATNERTKA

**********

Reisen Sie mit nomhoften Autoren und Fotogrofen in legendören Zügen von der Ost- on die Westküste.
Durchmessen Sie die ungeheueren Weiten des omerikonischen Konlinents: Kilometerlonge Güterzüge,

die Zeit der grolJen Dompfloks, eine Tour duch die Rocky Mountoins und vieles mehr erwortet Sie in unserer USA-Reihe!

EK-Aspekte 3:
USA - Ekenbohn in Nordomeriko - |

EK-Asoekte 9r
USA - Ehenbohn in Nordomeriko - 2

€ 10.50 . Bestellnn 1268

EK-Asoekte l6:
USA - Eisenbohn in Nordoireriko - 3

€ 10,50. Bestellm l2gi€ 10.50 . Bestellnn 126l

Hiermit bestel le ich: Bitte liefern Siei
J

tr

USA - Eisenbohn in Nordomeriko - l
Bestellnr, 126l , € i0,50
IJSA - Eisenbohn in Nordomeriko - 2
Bestel lnr. 1268. € 10,50

.l USA - Eisenbohn in Nordomeriko - 3
Bes|el lnr. 1295.€ 10,50

Eitte senden Sie mir:
Q ein Probeheft flstNRAItN xuRtER zu!

1€ 2,- in Brjefmorken fijr den Versond hohe kh beiselesr)

Q lhrenkoslenlosenGesomtprospekt

E mit Rechnung zzgl. Versondkoslen
E porbfrei, einen Verrechnungs-Scheck über € -

hobeich beigefugi. lAos ond zzg . € 5, Vemndkosen) vornome/Nochnorne
tr portofrei und buchen Sie bir ouf wjderruf otte

fdlligen Rechnungsbetrcige von meinem Konlo ob
Inur fur KLmden in Deutsch cnd mdg ich) Stroße,/Ho u snummer

Bonkeitzoh Konronummer PV/Att TeLelon

Ddrum / Unreßch.ih



GB
Galleria
Baumgartner
Via S.Franscini 24
CH-6850 Mendrisio / Tl
Tel. +41 (91) 6 400 400
vwvw. galleriabaumgartner.ch

Oeffnunqszeiten
MO ganzerTag geschlossen
Dt 13.30 -1 7.30
MI 09.30 -17.30
DO+FR 13.30 - '17.30
SA, SO, Feiertage 9.30 -17.30

w



I
I

_l

il
l

/{t|t

[[..,

Teilen Sie mit uns Monat für Monat die Etosse Faszination der Modellbahn.

LOKI l rer ichtet  kompetent über l \4ode bahnen nach
Schwelzer Vofbi ld und ül ler  d ie Schweizer l \4odel l -
bahnszene. Bl icken S e hlnter versch ossene Türen.
Unsere Reportagen dokument ieren Aniagen und

Sparen Sie 15% vom Einzelverkaufsprers.

D oramen, die in der Regel  n icht  öf fent l ich zugängl ich
sind. Beobachten Sie,  was andere machen, und lernen
Sie von anderen l \4odel lbahnern.  ledes LOKI Heft  is t
e in Nachschlagewerk von bleibendenl  Wert .

lva/lle

vornanle

Strasse

PLZ / Ort

Datunt / Unterschrift

Einsenden an:
LOK Leserserv ce. lean Frey AG, Förf l  bLrckstrasse 10, 8021 Zür ch
Tcl. 01 448 89 11. Fax 01 448 89 69. E Mail :  aboservice@lok.ch

n ta, lch abonnlere LOKI zum Prels von CHF 111.
(11 Ausgaben).  FE oo1 E12 oo1 oo2

n OUi,  . le m abonne ä LOKt avec traduct ion f rancaise
pour CHF 127 .5O 1LL öd t ions).  FE 200 E12 001 002

A!s a.aspre se sch. i r r ' .ss! f l

Kleine Eahnen sind
für uns das Grdsste!




